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§t. 293 in “Woodmen of the World”, st. 281.
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van, Rudolf BoZeglav, Louis Zorko, Mike Cvelbar, Vincent Cainkar (Chi.
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ZA UVOD

Odkar je Ivan Cankar mrtev, Zivi njegovo delo bolj kot v
casih, ko je hodil med nami. Ko je Zivel, ga priznanje ni poplav-
ljalo; kritika je bila vcasih objektivna, a pogostoma pristranska,
nevoscljiva, in Cesto naravnost sovrazna. Sedaj se Siri njegova
slava po domovini in tujini. In ni videti, da je zacasna, minljiva,
zakaj v sadovih njegovega truda je nekaj, kar jih dela z leti
bolj dragocene, z uzivanjem bolj slastne.

Tako Cankar ne bi potreboval nobenega spomenika razen
onega, ki si ga je sam postavil. Njegove trnjeve poti ne more zZa-
brisati mramor, in bron ne more biti zgovornejsi od njegove be-
sede. ¢

Toda Cankar ni edini, s komur je usoda tako ravnala, in ti-
sti, ki jih resni¢no zasluzijo, navadno ne bi potrebovali spome-
nikov. Cankar bi najbrze dejal, da ljudje ne postavljajo monu-
mentov zaradi slavljencev, temveé¢ zaradi sebe. In nagibi so lah-
ko zelo raznovrstni.

Tako mislimo tudi mi zgraditi skromen spomenik umetni-
ku bojevniku, ne iz strahu, da bi njegov spomin pobledel v naro-
du, ampak v svoje zadoscenje, kakor nosi mladeni¢ fotografijo
ljubljenega dekleta, dasi plamti njegova ljubezen tudi brez slike.

Glasnik, ki stopa s to prvo izdajo na dan, je dobil Cankar-
jevo ime predvsem iz hvaleZnosti. Dobro vemo, da on ne more
veC pisati vanj. Kar je Cankar mogel povedati, je vse povedano,
in povedano tako, kakor je le on mogel povedati. Zato ne bo na
teh straneh nobenih poskusov posnemanja Cankarjevega sloga
in izrazanja; njegovo umetnisko oblikovanje je bilo tako njego-
vo, da se vsako posnemanje izlevi v pusto oponaSanje. Toda ce
se ne more ustvariti ni¢, kar bi bilo enako njegovim stvorom, ta-
ko da se ne bi ocitno razlikovalo od njih, so vendar njegova de-
la neizmerno bogat zaklad, iz katerega lahko zajemajo nauke ti-
sti, ki delajo s peresom, in tisti, ki hocejo le uZivati proizvode
umetnosti. .

Cankarjev glasnik je namenjen slovenskemu ljudstvu v
tej novi dezeli, ki ni gosposko, temve¢ delavsko. Cankar sam ne
bi hotel drugace, ker je delal za ljudstvo, najveé s peresom, pa
tudi z govorjeno besedo, in na bojis¢ih, kjer se Jje treba postavi-
i na eno stran in pokazati svojo barvo.

Glasnik, ki nosi njegovo ime, se ho torej trudil, da posluzi
potrebam in interesom slovenskih delavskih slojev, kolikor more
mesecnik izpolnjevati to nalogo. Za svoje politicne cilje ima de-
lavstvo svoje organizacije in liste. Njegovemu industrijalnemu
gibanju sluzijo zopet organizacije. Zveze in Jednote mu poma-
gajo premagovati tezave bolezni in drugih tezkih ur. Cankarjev
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Glasnik ne misli biti peto kolo na nobenem vozu, ne vtikati svo-
jih prstov v nobeno na drugem ognjiséu speéeno pogaco.

Toda s politiénimi, gospodarskimi, strokovnimi boji, z zava-
1ovalnimi in kooperativnimi organizacijami, kolikor koli so po-
trebne in vazne, ni izpolnjeno vse zivljenje delavstva tako, da bi

Ivan Gankar

mu dalo popolno zadoScenje, kakor mu ga ne daje delo v to-
varnah in rudnikih, na Zeleznicah in v plavzih, na polju in ¥
gozdovih, Globoko v ¢loveku tli veéno hrepenenje po necem,
kar je boljSe in plemenitejSe, lepSe in svetlejSe od pojavov vsak-
danjega zivljenja med ropotajoc¢imi stroji, v globokih jamah, v
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zakajenih kolibah, v slabo diSec¢ih krémah, v prevrocih in pre-
tesnih kuhinjah . . . Prevelika beda, prekruta suZnost lahko na-
vali tako grmado na to hrepenenje, da se ne zgane in se zdi, ka-
sor da ga ni. Pa odmakni skale le nekoliko, da bodo pljuéa mo-
gla dihati, pa se zazro o¢i v one skrivnostne daljave, od koder
pricakuje dusa odgovore na neizrecena vpraSanja, izpolnitev
nrepenenja, in Lepoto. Niso le esteti, ki vprasujejo: “Kaj je to
nase zivljenje?” Tudi priprosti tlaéan se véasih ozre po svetu in
si zazeli, da bi mu ga kdo razlozil, da bi mu razkril njegove
skrivnosti, resil njegove uganke . . .

Kdor ne verjame, da ne gre delavcem le za Zelodec in gmot-
ne potrebe, dasi je proletarcev Zelodec prav tako siten in neiz-
prosen kakor cesarjev in milijonarjev, naj se ozre po krajih kjer
Zive trpini in preracuna, koliko ur, ki bi dobro dosle nji-
hovemu pocitku, Zrtvujejo delavei ne le svojim v oZjem
smislu delavskim organizacijam, ampak tudi pouc¢nim predava-
njem, pevskim in dramatiénim vajam, knjigam, kulturnim prili-
kam sploh. Ce je v ¢loveku sploh kaj, kar stremi v visave, je ta
sila ziva v delavstvu prav tako kakor v vsem plemenu, in pogo-
stoma Se bolj, ker so zanj tezave vecje.

Zatorej bo “Cankarjev Glasnik,” kolikor bo v njegovih
moceh, sluzil dobremu razvedrilu in znanju nasSega delavskega
ljudstva. Gledal bo, da privabi v svoj krog kolikor mogoée nasih
{judi, sposobnih, da rabijo svoje pero za leposlovje ali pa za po-
ljudno vedo. Vsaka misel na tekmovanje z enakimi ali podobni-
mi izdajami na Slovenskem je seveda popolnoma izkljuéena.
Daleé smo od stare domovine in razmere, v katerih tukaj Zivimo,
so zelo razli¢ne od onih, Imamo pa vendar ljudi, ki znajo kaj
dobrega napisati in takih, ki se Se lahko razvijejo. Seveda ne
smemo pozabiti, da je med listom, ki sluzi dnevu, in literarno
poucnim ¢asopisom nekoliko razlike, in nekaj drugega je napi-
sati porocilo o veselici ali izletu, ali pa povest, literarno é&rtico
ali poljudno znanstven ¢lanek.

Dokler se posluZujemo Cankarjevega imena, moramo imeti
bred ofmi, da je bil Cankar mojster slovenskega jezika. Ko je
napisal svojo “Lepo Vido,” je Zupan¢ié, ki tudi kaj ve o sloven-
S¢ini, v predoceni v tedanji “Zarji” zapisal, da je to, naj %e kdo
sodi kakor koli o drami, “velika maSa slovenskega jezika.” Do-
segli ne bomo Cankarja v tem, ne izlahka. Truditi pa se moramo,
da se mu priblizamo, kolikor je le mogode. Ne le zaradi Can-
karja, ampak Ze zato, ker ima vsak jezik svoje posebne lepote,
In leposlovje je vrt, na katerem se morajo predvsem gojiti. Gim
lepse nam bodo cvetele, tem holj bomo znali ceniti lepote dru-
gih jezikov. :

—
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Cankarjeva dela so globoka in velika, nekatera so dovrse-
na. Tudi v tem pogledu bomo zaostajali, Ali vedno nam mora
Cankar ostajati zgled — ne v tem smislu, da bi se opi¢ili po njem
in se s tem smesili, ampak v tem, da je on vedno podajal le naj-
boljse, kar je mogel. Kakor vsi veliki duhovi, je bil kriticen sam |
¢ seboj, dasi je poznal svojo mo¢. Kritika Cankarjevega Glasni-
ka ne bo nikdar hudobna, ali ée bo izrecena, bo imela namen |
pomagati, ée bo mogoce pomagati. Lahko se pa primeri, da sve-
tuje komu, naj posveti svoj trud kaksSni drugi stvari, za katero
je bolj sposoben. To se zgodi le tedaj, ¢e bo tak svet upravicen
in potreben, in v tem ne bo ni¢ zaljivega. Urednik bi ne znal
napraviti enega para cevljev, tudi ¢e bi se mucil od Novega leta
do Silvestrovega vecera. Mnogo jih je, ki si ne znajo pomagati,
¢e se jim na avtomobilu kaj pokvari, drugi ne bi mogli napeti
strune, ¢e po¢i na goslih. Ni sramota, da ¢lovek ne zna napravi-
ti kipa ali naslikati krajine. Tako tudi, ¢e Clovek ni literat, pa
mu prijatelj to pove, ni to zalitev.

Drugo pa je, ¢e nam kdo more podati gradiva kot surovino,
le tako, da se more razumeti, kaj je hotel povedati. Z veliko hva-
leznostjo bomo sprejemali podatke, ki se nanaSajo na zgodovi-
no Slovencev v Ameriki. Ze dolgo se naS narod naseljuje v tej
dezeli, a — sentimentalni pomisleki gor ali dol — veéno ne bo-
do nasi potomei ziveli kot Slovenci. Lahko jim zapustimo zavest,
da so bili rojeni od slovenskih starSev, in simpatije do svojega
rodu in do dezele, iz katere so jim dedje prisli. Ce se to posreci,
bo dobro in lepo. A ¢e bo tedaj kdo vpraseval, kaj in kdo so bili
ti Slovenci in kaj so delali in kaj storili v tej dezeli, bo prepozno.

Cesto se slisi, da smo Slovenci narod brez zgodovine. To je
zelo povrSna trditev. Tukaj smo. Véeraj nismo padli iz nebes ali’
prilezli iz zemlje. Vemo, kdaj so nasi pradedje prisli v sedanje
kraje, torej je njih rod moral Ziveti vsa ta stoletja, moral kaj de-
lati, moralo se je Znjim kaj goditi — torej je imel zgodovino. Le
zapisano ni o njih téliko, kolikor o drugih narodih. In Ce se ne
zapiSe kaj o zgodovini ameriskih Slovencev, dokler Se zive, o-'
stanejo tudi oni — ne le brez zgodovine, ampak brez vsakega
vidnega sledu. Q

In to bi ne bilo prav. Moderni zgodovinar gre za kolikor
mogoce popolnejso zabelezZbo vsega vaznega, kar se je zgodilo.
Posluziti pa se more le onih virov, ki so na razpolago, in ¢e Zivi
Sloveneci sami ne poskrbe zanje, ne stori tega nihée. To bi po-
menilo vrzel v zgodovini Slovencey in v zgodovini Amerike.

Ce ne zapustimo nobene sledi za seboj, smo bili res le gnoj
za tujo kulturo; ¢e moremo pokazati, kaj smo bili in kaj smo
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storili, smo bili eden ¢initeljev, ki so naredili iz Amerike to, kar
je.

Zato bo Cankarjev Glasnik resni¢cno hvaleZen vsem onim,
ki bi nam podali kaj snovi, in ¢e najdemo odziva, se bomo po-
trudili, da se gradivo uredi, popolna poglavja objavijo, in sca-
soma sestavi zgodovina Slovencev v tej dezeli. Stevilne in razno-
vrstne organizacije po nasih naselbinah kaZejo, da je bilo Ziv-
ljenja, ki je moralo prinaSati s seboj vazne dogodke. Sami so se
nasi ljudje gibali, udeleZevali so se gibanja drugih skupin, tuje-
narodnih in ameriskih, selili so se in pijonirili in ustvarjali. In ce
ne bi bilo tako, bi Ameriki nekaj manjkalo. Vredno je torej, da
se zapiSe, kar je bilo, dokler je Se cas . ..

Tako se torej vidi, da ima Cankarjev Glasnik Siroko polje,
tako Siroko, da bo treba mnogo dela, mnogo dobre volje, mnogo
pomo¢i in mnogo Casa, da se obdela, kolikor najveé in ¢im naj-
holje mogoce. Cilj je visok. Dose¢i ga moremo le z zdruZenimi
mo¢mi.

Urednistvo in upravniStvo se potrudita in pricakujeta vaso
prijazno pomoc.

Pozdravljeni vsi, ki ste dobre volje!

Veliki tvorec — Priroda — ustvarja, neprenehoma ustvarja skozi
vso veénost, ustvarja in preustvarja, polaga staro v grob in poraja no-
vo. V vsem tem njenem porajanju in prerajanju, zidanju in prezidava-
nju, sejanju in zorenju in novi rasti in novih ploditvah, v njenih poskus-
njah in zmotah in popravkih in uspehih je stalen Zakon, po katerem se
mora ravnati sama — v najve¢jem in najmanjsem, v gibanju svetov in
v atomu, in ki mu mora slediti vse, kar je ustvarjeno. In v velikem,
skrivnostnem delu Prirode je Lepota, razveseljujoca oc¢i, napajajoéa du-
hove z nektarjem in dajoc¢o placilo najvecjim célovekovim naporom. Ne
i%fe in ne proizvaja po lepoto v enoliénosti, temve¢ v najbolj pisani pe-
strosti. RoZa je krasen cvet, a ¢e bi bila vsa zemlja pokrita s samimi
rozami, ne bi bilo lepo.

Tudi mi smo nasli marsikaj lepega v tej deZeli, a tudi prinesli smo
dosti lepega s seboj. Ne silimo torej v enoli¢nost. Sprejmimo, kar najde-
mo dobrcga in lepega, a ohranimo in razvijajmo, kar imamo takega sa-
mi, da bo Lepota lepsa, pestrejSa in bogatejSa in bo na$ vrt ¢im krasneje
evetel in ¢éim blaze duhtel.

=
==
=
=
=
Z=
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Pritisk od z90raj

Katka Zupanéic

Gospodinja je za silo opravila hiSno
delo, Se preden se je zdanilo. Potem je pa
stekla k sosedi, ko je opazila v njenem oknu
lué.

“PoSli koga k Mitarici, jaz ne morem
nikamor. . . Sem zbita in napol mrtva, in tudi
¢asa nimam. Pove ji naj, da ji ni treba veé
prihajati k nam! Je Ze opravila...”

Soseda je razprla zaspane oéi. “Kaj? Pa
ne;sdaiibil o i

“Umrla je, da. Stara Konopka je pri
njej. BoZja volja, vidis... Vso ljubo no¢ sem
nad revico prejokala, da prejok-khala...”

‘A dete? Kaj je z njim? Se Zivi?”

“Oh, Se, Se... Pa ker se ga Bog ni hotel
usmiliti doslej, naj se ga bi usmilil vsaj zdaj,
in éimprej... éimprej! Komaj poldrug dan je
staro—pa da bi ostalo? Kje—! Umrlo bo,
kakor je amen v oena$u. Samo da ne bi dolgo
trajalo! To to!”

Sedla je, se globoko oddahnila in nadalje-
vala:

“Toliko skrbi in sitnosti in stroSkov in
korakov, toliko tega sem si nakopala, da res
ne vem ve¢, kje se me glava drzi. Vsaka druga
bi bila rekla: ‘Spravi se mi, nemarnica! Ni-
smo te najeli za deklo, da bi nas s pankrti
bogatila!” Ali jaz, oslica bedasta, sem predo-
bra! Zdaj pa ima$!

“0, saj sem jo vzela takrat v roke, sem. ..
Ali kaj ces—! Pet let je sluZila pri meni in
prosila me je, ¢es, kam naj gre, ko nima razen
mene zive duse na svetu... Njemu, speljiveu,
je pa gospodar baje prepovedal, ko jo je kanil
vzeti k sebi v kolibo, Tako mi ni drugega ka-
zalo! Zasmilila se mi je, pa sem zamizala. ..
Naj bo v bozjem imenu, sem rekla. Ali vest me
je vkljub temu pekla, da bi dejal kdo: ‘Glej,
o¢itnemu grehu daje potuho!”

Da jo je obdrzala pri sebi pod pogojem,
da ji bo najmanj tri leta deklarila Cisto za-
stonj in da ji je ves svoj picli, krvavo zasluZe-
ni prihranek poleg onega, Ceprav malega, kar

je dobila od fanta, stisnila v roko—"“Samo
bodite mi dobri!”—o vsem tem je dobrotljiva
gospodinja pridno moléala.

Pocakala je, da se je soseda vrnila in si
natresla graha na mizo, da ga prebere in od-
bere nekaj za seme. ‘“Vprasujes, ¢e je, rogo-
vila, kaj priSel naokoli—. Kajpak da je. Ali
sem ga nagnala! Vse sem mu rekla, samo
clovek ne! In naj ji ne pride ve¢ blizu, sem mu
zabicala, ¢e ne—da naZenem za njim Se njo,
ki je iZ nje naredil vlacugo! Da se zakoni skle-
pajo pred oltarjem, ne pa v koruzi! Tako sem
mu povedala! In je pomagalo.

“Saj pravim—sitnosti, same sitnosti od
vsega pocetka, in zdaj sSe stroski taki in tolik-
Sni, da bi svet nikdar ne verjel! A zapisano
je: Naj ne zve levica, kaj je dala desnica!—
Zato moléim. Povem ti pa, da reva uboga
niti poStene srajce ni imela, niti poStene srajce
ne. Ni¢. Edinole—da ni grdo sliSati—poln
trebuh greha, to je imela... Pa tudi tega se
je na zadnje znebila le meni edini v breme in
celi hisi v sramoto—"

“In celi obcini, da, celi fari!” je pripo-
mogla soseda.—*“LeZala bo pri tebi?”

“Da, kaj pa cesS! Ce dajes, daj do gole
dlani! Tako nas uce. In merda ji bomo morali
nazadnje Se krsto oskrbeti! Sreca le, da imam
pri hiSi par vatlov ¢rne kotenine! Zakaj v
belo je vendar ne smemo oble¢i, ko pa je
zabloda nesreéna svojo nedolZznost zafrékala.
Tako pohlevno dekle, glej, pa le ni moglo
prek svojega dvajsetega leta, da se ne bi bilo
spotaknilo. . .”

Soseda ji je zopet pripomogla: “Res je,
ni¢ se ni ve¢ zanesti na danaSnja dekleta. So,
kakor Sopi suhe slame in vsakomur na razpo-
lago, da jih uZge. Ali vendar bom pogresala
njene krotke smehljaje...”

“Oh, ves—jeze§, saj ni lepo, da se sme-
Jjem, ko bi se prej bilo zjokati—" je zopet po-
vzela besedo vasovalka, ‘“ve§, za detece si je
pa le poskrbela srajéico, si je. Kar iz robca
jo je seSila. Menda ga ji je dal on. Ali zdaj
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se, macéek preklemanski, drzi pro¢, zdaj ga ni
ve¢ blizu! Robcek in morda gros, dva, pa je
opravljeno... Pa kaj, hlapec je hlapec! V
cerkev ga menda ni nikoli in Skripajoc¢a hlevna
vrata pa bozjih besed tudi ne uce, kakor ne
konji, ki jih, mrcina, oskrbuje...”

Ozrla se je skozi okno. “Glej no! Sonce
bo vsak ¢as vzslo, ¢e Ze ni—v nasi hisi je pa
ge vedno lu¢. Ne pravijo zaman: Kadar se iz
preluknjane vrece zac¢ne sipati, se siplje. . . Tako
je zdaj tudi pri nas.”

Dvignila se je, da bi odsla, a ji je oci-
vidno neka nova misel sinila v glavo. Zagle-
dala se je v grahki ga je soseda razbirala,
pa graha ni videla, niti ni sliSala sosede, ki so
ji pricele te¢i besede o pohujSanem in space-
nem svetu kakor na izbiti ¢ep. Paé pa je v
dubu videla sebe, kako polaga trupelce k
mrtvi materi v krsto—In ée bi se kdo ujedal:
‘Zanj krstico posebej’, tako je zmisljala, bi mu
ona odgovorila: ‘Ne ve§, kako ga je rada
imela! Naprej in naprej ga je gledala in ga
hotela imeti pri sebi! Pa bi ga zdaj zakopali
posebej? Kje imate srce, ljudje bozji? Mar ni
Ze to dovolj, da je bilo krsc¢eno za nekaksnega
Damelna, ne pa za Stipka, kakor je Zelela
ona? O, bi si ze dali dopovedati. Cemu veé
ceremonij, nego treba?—Toda dete—dete Se
%ivi! Oh!... Ali pa morda... Lué...? Ali je
Konopka zaspala, ali pa—ima Se kaksen drug,
poseben opravek. . .

Soseda je srecno in brez zadrzkov prisla
do mlinskih kamnov in vrvi in do morja, ko
?jo je sunek v komolec ustavil.

“Ti, nase—samo od sebe mi je prislo na
Jjezik, pa naj bo!-—naSe detece je le pridno,
ni¢ ni slisati, da bi vekalo. ..”

“Ah, bezi no, svojih otrok nimas, zato se
razumeS nanje kakor zajec mna boben. Taki
otroc¢i¢i vekajo le, kadar so gladni. Sicer pa
Spe in spe. So kakor Zzivalice, prav kakor
Zivalice. Ko bo dete laéno, bomo slisali muzi-
ko.” In soseda se je znova lotila mlinskih kam-
hov in vrvi. Gospodinja ji je prikimavala in
zmisljala svojo pot dalje:

Zivalice... Saj res, kakor kaksna Zivali-
ca... Stara Konopka, Bog jo razumi!, je
tudna zenska. Sama zase Zivi. Vsakdo jo po-
Zna, pa vendar nobeden ne. Pride pa, in streZe
In ¢uva mrli¢e, ¢e jo poklitemo. A naj se kdo
Se tako trudi, iz nje ne izvije nidesar. ‘Brigaj
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se vsak zase!” pravi. Vendar jo ima vsakdo
za napol coprnico, éc ne za celo. Nemara se
dete tudi njej zdi podobno Zivalei. In kaj se
ve, kaj se ve, morda se prav zdaj le tista
njena ¢rna plat uveljavlja... O Bog, kaj mi
je storiti?—V tvoje roke izroéam vse, tvoja
volja se naj zgodi!...

Zopet je prekinila sosedo, ki je v tem
¢asu imela Ze vse nespokorjence v dolini Jo-
zafat in bila na tem, da jih vse zmalicene in
ofrnjene nazZene na levo—.

“Glej, lu¢ pri nas je ta hip ugasnila?
No, zdaj pa Se lahko malo posedim. Po taki
noc¢i malo pocitka—kdo bi mi zameril ?!”

Zadnja vrata njene hiSe so drZala na
dvorisce, ki ga iz sosednje hiSe ni bilo videti.
Zato ni mogla videti stare Konopke—ne, kadar
Je prek dvoriSéa in po stezi med vrtovi glo-
boko upognjena odkorakala v niZe leZedi
konee vasi—mne, ko se je vrnila.

A naj si bi starko tudi videla, nikakor
bi ne mogla opaziti majcenega bremena, ki
ga je starka skrbno zavitega in pod svojo ve-
liko, skoro do peta segajoéo ¢rno ruto dobro
skritega prenaSala. Najmanj pa bi mogla ra-
zumeti veliko starkino zadovoljstvo, ki se je
razlezlo v nasmeh, ko je, vrnivSa se, nasla
Se lu¢ v hisi—znamenje, da ni bilo maéke Se
ni¢ domov.

Sele mrtvaSki duh in bela rjuha, ki je
pokrivala lepo, a slabotno truplo mlade po-
kojnice, ji je zbrisalo nasmefek z zgubanega,
obraza, da je , kakor po navadi, kazal le neko
zastarano zagrenjenost. Privzdignila je rjuho
in pogledala podnjo. “Tempelj,” je zamrmra-
la, “tempelj, v katerem se ne bo ve& daro-
valo. ..”

Vasujo¢a gospodinja je svoji sosedi e
vedno prikimavala, a bila je Ze tako zaprede-
na v svoje vse prej nego lepe in prijetne
misli, da je bilo sosedino besedicenje zanjo
to, kar je za nas tiktakanje ure: kadar se ura
ustavi, potegne pozornost nase. V vsak tak
odmor je vrgla kaksen “Je tako, ej!”, pa je
bila nekaj ¢asa brez skrbi.

Izrocala in izrodala je vso tezko zadevo
v boZje roke, pa vkljub temu se je je polascal
vedno vecji nemir. Le z naporom ga je %e
prikrivala. Venomer se je ozirala skozi okno,
Ceprav je vedela, da mrliski oglednik—in
mezZnar v eni osebi Se ne more priti.

Muéne predstave so se ji porajale pred
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oémi. Videla je meZnarja, kako se je sklonil
v drugié¢, to pot nad manjSe trupelce... ‘Kaj
pa to? Tu, na vratku? Nekaksna rdeca lisa...

‘Tezak porod,” pravi ona, ‘ti ne veS, Miha,
kakSen tezak porod je to bil! Vsa hiSa je bila
polna njenega krika! Ce bi bilo dete ¢isto
zmrevarjeno, bi se prav ni¢ ne c¢udila. Zato
je pa tudi izkrvavela. Reva je toliko trpela,
da sem dejala: Sam Bog zahvaljen, da mi ni
bilo treba iti skozi to muceniStvo! Pa naj
imam otroke ali ne!—A morda bo stara, skri-
tih muh polna Konopka nasla kaj drugega,
kar ne pusti nikakrSnih lis...

Eh, preklemanska Mitarica! Ni¢, prav
nié¢ ne bi bilo treba vsega tega, ¢e bi ona kaj
razumela. Pa ne, ali pa res noce. Rekla sem
ji: ‘Ti, ki si babica, mores vedeti, kako se
taka re¢ popravi, da ne pride do rojstva.’ Pa
se je izgovarjala na Zandarje, ¢e§, z Bogom se
je Se kako pobotati, ne pa z zandarji! Ce ti
kaj izvohajo, si prokleta! In Se ponorcevala
se je hudicevka! Da bi bil za tako hiSo otrok
dar boZji, pa naj pride tudi od dekle. In, ce
sem pametna, ga naj obdrZim, pa posinovim
ali poh¢erim—Xkar Ze bo . . .

Kakopak! Od mladih nog si na tem grun-
tu brusim noge, obrabila sem si roke prav do
zapestja, vsaka grudica je prepojena z mojo
srago, vsaka bilka na tem gruntu, se mi zdi,
je pognala iz moje krvi — —. Pa bi se Sopiril
tod sin ali héi ¢loveka, ki ni ¢élovek? Ki mu je
hlev cerkev in jasli oltar? Ne bo3! Rajsa pre-
govorim starega in prepiSeva vse, kar imava,
na cerkev, pa bova z mojim starim v nebesih
vsaj vise sedela . . .

Soseda je medtem Ze vse izvoljence kro-
nala z nebesko krono, potem ko so Ze vsi za-
vrzenci v najhujSem peklenskem ognju priceli
vecno Skripanje. Pometla je takoreko¢ Ze vso
dolino Jozafat do zadnjih kotickov in se po-
mudila samo Se pri vicah, ki se bodo takrat
izpraznile in—na Zalost—prenehale poslovati.
Zakaj bile so ustvarjene prav za take, kot je
ona, ki nima velikih grehov, malih pa le kaj
malega — “Ko pa ne veS, da greSis, pa gre-
§i§!” — Cisto lahko se zgodi, da bi jo sodni
dan zalotil Se v vieah vkljub vsem odpust-
kom, ki jih ima Ze v bozjih knjigah in jih bho
Se imela—kaj pa potem? Iz vic te naZenejo, za
nebesa $e nisi, torej te ¢aka — —. Zdrznila
se je soseda in vzkliknila: “Oh, da le ne bi bil
Se tako kmalu sodni dan!”

AVGUST, 1937

To pa ni bilo za vasovalko ve¢ tiktakanje
ure. HoceS noces je sledila sosedi skozi njeno
zadnje poglavje. Sodni dan se ji je zapicil v
njene kalne misli, in ji je zacel vrtati v moz- |
ganih, jo daviti, da je vsa drgetajoca komaj
iztisnila: “Moram . . . domov . . .” Toda sedla :
je zopet, noge je niso drzale. \

“Oh, draga moja, te je pa res vzelo!”
Sosedo je zaskrbelo. “Pa da bova imeli ciste *
racune—ves, da ti nisem vsega verjela?! Ali
zdaj obzZalujem! Pocakaj malo, imam nekaj,
kar ti bo spet pognalo kri po zilah. Nikar ne '
skusaj vstati, saj zdaj, kar je, je.” .

Kar je, je! Vsa zelena v obraz je gledala
sosedo, ki je stikala po omari v kotu.

Na, dober poZirek si naj privos¢i, pa jo
bo slabost minila!—Pa Se enega!—Saj Bog
je dober in ji bo odpustil, da je bila dekletu
zadnje Case prestroga. “Konec konca si pa’
prav imela! Zakaj tega otroka je bilo res to-
liko treba, kolikor petega kolesa. Zivela tako
ne bo. In ¢e bi, bi samo v napoto sebi in vsemu|
svetu.” .

“Nikdar in nikdar ti tega ne pozabim,
Neza! Ti ne ves, kaksSen kamen si mi odvalila
od srca. Ne pozirek tega le, marve¢ tvoje be-
sede so mi pomagale, da ne ves kako!—A zda]
grem zares.” Dvignila se je in se ozrla skozi
okno—pa za spoznanje prebledela. Zmencala
si je oc¢i in pogledala znova—ne, ne vara se.
PokaZe z roko: “On prihaja—! Pa kakSen, in'
kako!”

&

Kar prek njiv se je blizal hisam é&lovek,
ki je bil videti v strasni naglici. Razoglav in s,
srajco izza pasa se ni oziral, kod ga neseJo
noge. Drzal se je upognjeno in dolge roke bi
mu segale morda do kolen, ée bi jih drzal mir-
no. Presko¢il je jarek. Ziva meja—zanj je ni
bilo. Bil je Ze pri prvih hiSah, ko se je Zena
docela zavedla. :

“Neza! Zvedel je . . . Po kom in ka-
ko — —? Ampak zvedel je. Pa je ponorel, po
divjal—in zdaj prihaja, da nam zazge — —
Jecala je ¢imdalje bolj. “Reci, da prav ne vi-
dim, ali pa z menoj, Neza! Mene je strah . ..
Mojega ni doma, tvoji so se razprsili — —!
Teciva, zaboga — —" ‘

Tudi iz drugih his je prihitelo nekaj Zensk,
za temi $e par moskih. “Kaj je?—Videli smo
ga! Kaj hoée? V tvojo hiSo je Sel, Mica...”

“Jezus Kristus! Gorelo bo! Se naSe, ki ni-
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smo nié¢ krivi!” je kricala NeZa in se skoro
na mestu sesedla.

Vradal se je Ze po veZi, pa So mu vezna
vrata zagozdili.

“Kaj isces tod, Stipko?”

“Tole!” in jim je pokazal dete, ki ga je
imel za srajco.

Zenske so zakric¢ale, da je ponorel, po-

besnel. “Vzemite mu dete! Dete ima duSo!”
Mogki so jih pomirili, in spet v veZo:

“Stipko, imej pamet! Kaj bi ti z de-
tetom ?”

“‘Imej pamet, imej pamet! To sem slisal
%e takrat, ko sem jo hotel vzeti za Zeno. Pa ste
se bali jate gladuhov, ki bi jih morala Ziveti
obéina, kakor ste rekli. Dasi sem vas po sto-
ti¢ zagotavljal, da bova loCeno Zivela, dokler
si ne najdem boljse sluzbe. ..”

Strasno si je prizadeval, da bi bil kos
svojim razburkanim custvom. Pogledal je
skrbno povito dete, kakor da bi mu moglo
dati mo¢i, in je res nadaljeval mirneje:

“Uklonil sem se in imel—po vaSem-—pa-
met! A, glejte, zdaj vam jo mecem v nos, to
vago pamet in bom odslej rabil le svojo, svo-
jo—, udaril se je s prosto roko po Celu, pa
se hitro ozrl v nedrje. S spremenjenim, meéjim
glasom: ‘Zato me pustite, da odidem v
miru. .."” :

“Kaj? Z otrokom? Vse, kar je prav!
Stipko!” Med Zenskami nemir. “Tiho, babnice!
Stipko je moz!”—Kakor bi se dobrikali po-
divjani Zivali, preden ji vrZejo vrv okrog vra-
tu. . . “Stipko, daj otroka sem in pojdi v miru.”

Stipku so se o¢i zabliskale. “Nikdar! Njo
ste nalas¢ pustili umreti! Nalas¢! In zdaj bi
ge otroka? O, ne bhoste! Otrok je moj! SliSite,
moj!” Zopet pogled na otroka, in oko mu je
bilo mirno, samo okrog oscetinjenih ustnic mu
je drgetalo. Posmehnil se je, ko se je iz razgi-
-bane mnozice pred hiSo razlegnil glas: “Oh,
e pozrl ga bo, ko pravi, da je njegov!”

“piho !i—Stipko, zanesi dete nazaj, ali pa
ga daj tu kateremu, pa pojdi z menoj na
kozarec vina. Nazaj grede bos pa vzel otroka.”

Stipko se je zopet moral ozreti na dete,
preden je odvrnil. Hotel se je nasmehniti, pa
se mu je obraz le ¢udno spacil. “Ali me imate
res za kozla? ‘Na, ki¢, na soli—in pojdi v
Stalico!” Sedem in trideset let mi je, pa sem
zdaj prvic dozivel, da me je nekdo povabil
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na kozarec vina., Pa vendar niste pozabili, da
sem hlapec in da smrdim po gnoju? Ej, ko bi
mi tole,” pokazal je na dete, “ne branilo, bi
vam pokazal, kako prijemam za vile...” Na
vsem se mu je poznalo, da ne govori tjaven-
dan. ‘“Zato pa, ¢e hocete sebi in meni dobro,
razmaknite se, pustite mi prosto pot. Ce ne,
bodo hrestale kosti...”

Zdrznil se je in pogledal otroka. Na
obrazu se mu je pojavil sled strahu. “Prosim
vas. ..”

Zdajci se oglasi za njegovim hrbtom ne-
koliko hresce¢i glas stare Konopke. Vsi so
preseneceni prisluhnili in se mimo Stipka o-
zirali v veZo. Stipko sam se je premaknil k
steni, tudi on je gledal v vezo. V tem trenotku
so se neke roke stegnile do njegove srajce. A
Se preden se je Stipko utegnil okreniti, je ze
Konopkina palica priletela ljudem pod noge.

“VpraSam vas, ljudje bozji,” je zacela
starka, “Cigavo je dete? Njegovo! Kdo mu je
ote? On. Ali je clovek? Je. In Se pameten
¢lovek. Imate le vi veé pravice do otroka, kot
on? Ne! Potemtakem mu pustite, kar je njego-
vega in skrbite za svoje! On bo Ze za svoje.”

Zenske so vrescale, da ni bilo razloéiti no-
bene besede, moZje so se Cisto zmeSani spogle-
davali. Stara Konopka pa je izigrala Se zadnjo
karto:

“Ne dotaknite se ga, ne njega, ne deteta,
ako hocete sebi dobro!” in je s svojo palico,
ki jo je bila pobrala, krepko potrkala po tleh.
Na skrivaj pa je dregnila Stipka v komolec,
sepetajo¢: “Razumi me, no.”

Nad vso to zmesnjavo je gospodinja od-
lo¢no dvignila svoj glas: “Naj ga pa ima...”
In se je na skrivaj oddahnila, vesela, da se je
koncalo tako.

Ljudje so se prerekavali, a se jeli vendarle
razmikati. Nekateri so mahaje z rokami, des,
ni to moja briga, hiteli domov. Nekaj se jih
Jje pa delalo, kakor da Stipka ne vidijo in jim
sploh ni¢ mar ni, dasi so jim bile oéi najveé
v koti¢kih. Vsi pa so bili prepri¢ani, da bo dete
umrlo, vseeno kje,

Konopka pa se je pritisnila k Stipku in
dejala tiho: “Zdaj le pojdi. Mogli bi se pre-
misliti, ve§, meZnar bo vsak ¢as tu. Njo bom
v tvojem imenu pokropila in malega bom prisla
previjat, ¢e smem.” Stipko je vneto prikimal
in se odpravljal.

(Dalje prihodnjié.)
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Sodobni polozaj ameriskega unionizma
Anton Garden

Boj v lastni hisi ni prijeten, toda vselej
se mu ni mogoce izogniti. Prijeten ni, ker
puscéa za sabo vecje ali manjSe posledice, ka-
tere Cesto zrahljajo medsebojne odnoSaje do
temelja in usodno vplivajo na druZino. So
sicer slucaji, v katerih ima druZinski spor
dobre posledice. To drzi tam, kjer gre spor
za odpravo nastalih hib in usmerja druZino
v novo zivljenje.

V prvi fazi sedanjega konflikta v ameri-
Skem unijskem gibanju se je ta boj smatral
tudi za nekaksen druzinski spor; posebno
William Green, predsednik Ameriske delavske
federacije, ga je navadno tako oznaceval. To
je tudi drzalo, dokler ni eksekutiva federacije
pred dobrim letom suspendirala okrog tucata
narodnih in mednarodnih unij, ki so bile leto
prej, po konvenciji federacije v Atlantic City-
Jju, ustanovile “CIO” ali Odbor za industrijsko
organizacijo. Po suspenziji skoraj ene tretjine
¢lanov pa se je “druzinski spor” razvil v brato-
morni boj, ki zavzema vedno vecje dimenzije.
Kako se bo ta boj zakljucil, je uganka.

Do ustanovitve CIO je prislo radi poraza
industrijskih unij na konvenciji Ameriske de-
lavske federacije v jeseni leta 1935, oziroma
njih programa za organiziranje delaveev v
industrijah masne produkcije v industrijskih
unijah. Stari konservativni voditelji strokov-
nih unij so vztrajali na tem — in Se vztrajajo
— da se pod solncem ni ni¢ novega zgodilo,
odkar so bile ustanovljene prve unije v Ameri-
ki pred ve¢ kot sto leti in odkar je pokojni
Gompers leta 1881 poloZil temeljni kamen
AmeriSki delavski federaciji. Sem pa tam so
nekateri sicer naglasali, predvsem Green, da
ADF ni proti ‘industrijskemu unionizmu in
kazali na dejstvo, da je v federaciji ukljudenih
veé takih unij, predvsem United Mine Workers
of America. V praksi je bilo seveda drugacde.
V stavkah so res tudi “kraftisti” sem in tam

pomagali finanéno in moralno tudi industrij-

skim unijam, toda nacelno so bili vedno proti
ustanavljanju novih industrijskih unij.
Posledica te politike je bila, da je bilo
amerisko delavstvo relativno najslabSe orga-
nizirano izmed delavstva vseh industrijskih
drzav. Do pred nekaj leti ni odstotek organizi-
ranih Stel ve¢ kot deset. Ogromna masa in-
dustrijskega delavstva je bila absolutno od-
visna od kapric, tiranstva in izkoriscanja
delodajalcev — mogoc¢nih korporacij. Poznejsa
leta, predvsem po vojni, so jih delodajalci pri-
celi “osrecevati” tudi s kompanijskimi unijami,
ki naj bi bile zid proti pravim delavskim unijam,
V tej potezi so tudi prilicno uspeli. Kompanij-
ske unije so se ve¢ let po stevilu clanstva
merile z Amerisko delavsko federacijo in jo v
prvih mesecih “novega deala” celo prckosile.
Sedaj so po zakonu prepovedane, kar pa ne

" pomeni, da so tudi prenehale. Zadnje ¢ase so

se pricéele razvijati pod raznimi “neodvisnimi”
firmami. Po strukturi so industrijske; sSe ved:
celo foremani in bossi spadajo vanje — na-
vadno imajo glavno besedo v njih. '

Prvotni namen CIO je bil bolj politic¢en
ali propagandisti¢en, kot organizatoricen. V
prvi vrsti je imel namen zanesti idejo in-
dustrijskega unionizma med é&lanstvo in vo-
ditelje krajevnih ter centralnih unij in jih
pridobiti za svoj program. Poleg tega je tudi .
takoj ob ustanovitvi zakljucil, da bo aktivno
pomagal novim industrijskim unijam, ki so
rasle kakor gobe po deZju po vseh industrijah
Sirom dezele. '

Ker je bila vsa politika eksekutive fede-
racije usmerjena proti vstajajodim unijam v
masnih industrijah, so se naravno pricele
obrac¢ati na CIO za aktivno pomoé. Bil je ma-
homa poplavljen s pro$njami za organizatorje
in za nasvete. CIO je te unije vzel v svoje .
varstvo, pri¢el z njimi sodelovati na polju
organiziranja, pri eksekutivi ADF pa se je
potegoval, naj jim izda industrijske déarterje,
Slednje se je zgodilo le v dveh slu¢ajih: Car-

\
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terje napol industrijskih unij sta dobili le
avtna in kavéukarska unija. V vseh drugih
industrijah, kjer so obstojale federalne unije
(krajevne unije, direktno pridruzene federaciji)
pa je eksekutiva pri¢ela s politiko razkosa-
vanja.

Clane teh unij so si nameravale razdeliti
modne strokovne unije. Po odloku eksekutive
ADF naj bi dobili status “drugega razreda’
ali “B”. Tako je na primer tesarska unija do-
bila® jurisdikcijo nad gozdarskimi in lesnimi
delavei, ki so jo nedavno zapustili za CIO —
nad 100,000 moc¢ni. Kot c¢lani “drugega razre-
da’” niso imeli nobene besede v organizaciji;
na konvenciji unije so njih zastopniki imeli le
pravice “bratskih delegatov”. Unija elektri-
¢arjev je dobila mandat nad tovarnami elek-
tricnih naprav in radija in za te delavce
ustanovila “razred B”. Kar bi ostalo, naj bi
si razdelile druge poklicne unije — strojniska,
kleparska, tesarska, vozniSka itd. Slitno naj
ki se zgodilo tudi v drugih industrijah.

Mlade industrijske unije so se temu uprle
in pod protekecijo CIO pricele usmerjati svojo
pot. Od CIO so dobile carter industrijskih
unij. Proti tej koncepciji organiziranja masnih
industrij je tudi glavni vodja CIO John L.
Lewis pricel bolj in bolj grmeti. Greenu in
njegovim kolegom je pricel delati Zaljive in
ponizujoée komplimente. Veckrat jih je javno
ozmerjal kot paglavce, predpotopne okostenja-
ke in nekompetentneze. Ako bi za tem akrimo-
ni¢nim besednim bojem ne vstajalo zZivo in
naglo razvijajoce se gibanje v Lewisovem
taboru, bi bil ves konflikt dobil le osebni
znacaj in pomen.

Do definitivnega preloma med CIO in
ADF je prislo, ko je Lewis pricel z akcijo za
organiziranje jeklarske industrije. Ko je ekse-
kutiva ADF z Lewisom izgubila bitko za pri-
dobitev okostenele jeklarske unije, katero je
reakcionarni 87-letni Mike Tiegh vec desetletij
nosil pod pazduho, toda mu jo je konéno
iztrgal Lewis in jo pridobil za svoj organiza-
toriéni nacrt, je eksekutiva ADF kratkomalo
suspendirala vse unije CIO.

S suspenzijo teh unij je med Greenovo in
Lewisovo frakcijo stopil boj za nadvlado nad
ameriskim delavskim gibanjem v novo fazo.
Grmenje z obeh strani se je nadaljevalo Se z
vetjo energijo. Toda Lewis je svoje grmenje
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proti eksekutivi podprl z organizatoriénimi
kampanjami, ki so kapitalistom kot tudi orga-
niziranim delaveem jemale sapo. Lotil se je
vseh najvecjih antiunijskih trdnjav in poslal
bataljon za bataljonom organizatorjev v akci-
Jjo. Lotil se je mogoénih korporacij, o katerih
so konservativni unijski voditelji vedno trdili,
da se jim nikoli ne bo mogoce niti priblizati,
Se manj pa jih prisiliti na kapitulacijo.

Z drznimi in Sirokopoteznimi akecijami je
CIO med delavei kmalu postal nekaksna magi-
Jja: simbol necesa novega, mogocnega, veli¢ast-
nega in povrhu Se delavskega. Pri delavcih,
posebno pri neorganiziranih ali novoorgani-
ziranih, je Lewis uZgal speéo domisljijo in
zavest. Organizatoriéne kampanje je podprl
tudi s politiéno akeijo. Ustanovil je Delavsko
nestrankarsko ligo, in Rooseveltu, kakor vsej
demokraticni listi, nedvomno mnogo pomagal
do izvolitve.

Rooseveltovo zmago so voditelji CIO po
volitvah tudi izvrstno izkoristili. Na radun te
politicne zmage je CIO pridobil stotisode no-
vih ¢lanov. V tem valovanju je bila Amerigka
delavska federacija popolnoma zasencena. Ca-
sopisje je pisalo le o CIO in o — Lewisu.
Skoraj ez no¢ je postal tudi mogoéna poli-
ticna figura. Pred CIO so priéele padati mo-
gotne korporacije — United States Steel,
General Motors, General Electric, Westing-
house Electric, Chrysler Motors — korpora-
cije, ki ne hodijo v Washington po nasvete
ali dovoljenja, marveé¢ dajejo ukaze. Tem so
sledile tudi manjSe ribe. Kar je znadilno pri
tem, je to, da je mnogo — veéina — teh
mogoc¢nih industrijskih baronij kapitulirala
pred CIO brez hoja. Izjema so bile predvsem
neodvisne jeklarske korporacije z znanim
rezultatom. Toda CIO preboli tudi ta udarec
in si podvrZe tudi te magnate.

Yes, v zadnjih letih, odkar je bil ustanov-
ljen CIO, so se v ameriSkem delavskem gibanju
zgodili ¢udezi. Prvi¢ v zgodovini industrijske
Amerike je pricelo vstajati moderno delavsko
gibanje. V to gibanje je CIO milijonom de-
laveem odprl vrata: vrata do organiziranega
udejstovanja pri delu in skupni borbi za
izboljSavanje svojega Zivljenja, za veéanje
svojih pravic in moéi.

Dosedanji uspehi CIO niso majhni. Njemu
gre v prvi vrsti zasluga za organiziranje
moc¢nih unij v avtni, kavéukarski, steklarski,
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jeklarski in Zelezarski industriji, v tovarnah
za elektriéne stroje in naprave in neStetih
drugih. Bolj pocasi, toda smotreno razvija
tudi unije med ¢asopisnimi, tekstilnimi, lesni-
mi in gozdarskimi ter oljnimi delavci, v Zelez-
nih rudnikih itd. Svoje postojanke ima Ze Vv
okrog 90 industrijah, od katerih vecina Se
¢aka na formiranje narodnih ali mednarodnih
unij. Do casa, ko se piSejo te vrste, spada v
CIO 28 narodnih in mednarodnih unij ter nad
360 krajevnih industrijskih (direktno pridru-
zenih) unij s skupnim ¢lanstvom okrog dva
in pol milijona. In to gibanje je Sele v razvoj-
nem Stadiju.

Moti se pa vsakdo, ki misli, da je Ameri-
$ka delavska federacija dodelala. Po zadnjem
poroé¢ilu njenega tajnika Morrisona ima nad
tri milijone “dobrostoje¢ih in porocanih” cla-
nov. V tem letu je narasla nad 600,000 c¢lanov,
poro¢a Morrison. K temu porastu je veliko
direktno, Se ve¢ pa indirektno pripomogel
CIO. V boju za nadvlade je na eni strani
pognal v kampanjo strokovne unije, ki v
preteklosti niso kazale dosti energije, niti
1mmele uspeha pri organiziranju delavcev, na
drugi strani pa so se k federaciji priceli bolj
in bolj obracati delodajalci. Vedno bolj po-
gosti so slucaji, ko se delodajalci posluZujejo
unij ADF proti CIO in z njimi proti volji de-
laveev podpiSejo pogodbo; posluzujejo se jih
direktno tudi v skebske namene.

Teh slucéajev bo vedno veé, kolikor hujsi
in daljsi bo boj med CIO in ADF. In v tem
lezi najveCja nevarnmost za vse amerisko de-
lavsko gibanje. Unijska skebarija od te ali
druge strani ne more med politi¢no nezrelimi
delavei utrditi zaupanja in vere v delavsko
gibanje. Moralno izgubo imata obe bojujoci
se stranki — vse delavstvo. Na dobicku je le
kapitalist. Vsled tega tudi misel na ponovno
zdruZenje unijskega gibanja ne more in ne
sme zaspati.

Znamenj za poravnavo spora med obema
frakcijama danes Se ni v nobenem taboru, ki
sta po stevilu ¢lanstva pribliZno enako moéna.
V tem oziru je mnogo odvisno od prihodnje
konvencije Ameriske delavske federacije v
Denverju, Colo. Ako definitivno izkljuéi unije
CIO, kar se najbrze zgodi, bo to pomenilo
najhujsi bratomorni boj v zgodovini ameriske-
ga delavskega gibanja. V slucaju take akeije
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federacija sicer izgubi veC¢ unij, najbrze okrog
ene tretjine sedanjega clanstva, toda ostala
bo se vedno dovolj velika sila, ki se bo za-
jedala v telo CIO in prizadevala rane vsemu
delavskemu gibanju.

Za zdruZenje sicer deluje zvezni senator
George Berry, ki je v dobrih odnoSajih z obe-
ma frakcijama. V ta namen je izdelal genijalen
in tudi zdrav naért. On predlaga ustanovitev
novega departmenta industrijskih unij v fe-
deraciji in ustanovitev dualnega ¢lanstva za
izurjene delavece, ki bi bili ¢lani industrijskih
in strokovnih unij. To zavarovanje njih inte-
resov je velikega pomena in mora z njim
racunati vsaka industrijska unija. Do sedaj
je ta nacrt na obeh straneh naletel na molk.

K zakljucku naj se dotaknem politi¢nih
izgledov. Nobenega dvoma ni, da bo razvoj
industrijskega unionizma v masnih industri-
jah prinesel tudi zahtevo med delavei za ne-
odvisno delavsko politicno akeijo. Ta perspek-
tiva je logi¢en razvoj industrijskega unioni-
zma, ki sloni na masnem gibanju. Kako se bo v
prihodnjih letih ameriSko organizirano delav-
stvo izzivljalo politiéno, je sedaj Se vpraSanje.
Vsekakor je zelo verjetno, da do ustanovitve
splosne delavske stranke Se ne pride, marveé
bo Lewisova Delavska nestrankarska liga slu-
zila unijam kot politiéna roka, ki bo delovala
razliéno v razliénih krajih. Na splo$no vseka-
kor kaze, da bo operirala v okviru demokrat-
ske stranke in skuSala nominirati in izvoliti ne
samo svoje “prijatelje”, marveé tudi svoje
ljudi.

Naloga socijalistov v tej situaciji je, da
odvracajo delavstvo od te oportunistiéne po-
litike, ki ne vodi v izboljSanje zivljenja delav-
skih mas, Se manj pa na pot za zrusenje
kapitalizma in v socijalizem, marvec¢ le v ne-
varne in Skodljive iluzije.

Srnjak odvrZe vsako pomlad svoje rogove in na to
mu zrastejo novi. Po mnogih krajih, kjer uzZivajo te Zi-
vali zakonito varstvo, jih je, kar je lovcem in gozdarjem
dobro znano, na tisofe in tisofe. Misliti bi torej bilo, da
morajo biti tla ob tem ¢asu kar postlana s srnjaskimi
rogovi. V resnici je kaj redko, da se jih kaj najde. Kam
torej pridejo? Povsem zanesljivega odgovora na to ni, oni
pa, ki se najve¢ bavijo s temi re¢mi, mislijo, da jih nekaj
v kratkem ¢éasu strohni, druge pa pokonéajo misi, mravlje
in razni hro&¢i.

PolZi niso moSkega ali Zenskega spola. Vsak polZ je
moskega in Zenskega spola.



AVGUST, 1937

Tvan HNolek:

Stara gargza z vso mogoco Zelezno in
oljnato 3aro, le avtomobila ni v njej nobenega.
Na kupih Sare sedi pet JANEZKOV, sedem
do osem let starih.—Polepuh KLIPAN proti
koncu.

PRVI JANEZEK: Tako! Zdaj smo tukaj,
sami. Nihée nas ne bo motil in nihée med
nami naj se ne gane, dokler ne bo ta kon-
ferenca koncana. Zogarska igra naj pa caka.
Zacénimo!

DRUGI JANEZEK:
konferenca! Oh, ¢emu to?

TRETJI JANEZEK: Kar zaspan posta-
jam. Ni¢ se mi ne ljubi...

CETRTI JANEZEK: Zakaj ubijamo bozji
cas?

PRVI JANEZEK: Potrpimo! Saj pravimo,
da smo mozje! Tudi meni ni vse prav; tudi jaz
bi rajsi Zogal ali spal. Ni moja krivda. Ta je
kriv! (PokaZe na petega Janezka, ki sedi ne-
koliko pro¢ na posodi od olja in se bojece
drzi.) Ta “buljSevik”, ta ¢€rni ovnidek dela
greh in razdor med nami—on je sprozil strasno
vprasanje, ki ga moramo danes resiti v tejle
garazi. Enkrat za vselej ga moramo resiti!

DRUGI, TRETJI in CETRTI JANEZEK
(pogledajo petega): Aaaaaa! — 0-0-0!

PRVI JANEZEK: Da, ta je tisti, ki ubija
resnico, katero so nam dale nase dobre mami-
ce!... Ta je tisti, ki trga lepo in posteno vero
iz na$ih src... VpraSanje je, kdo ima prav:
mi Stirje in nase mamice ali on sam. Jaz pra-
vim: Mi, ki smo vedina!—Vprasanje je, na
¢igavi strani je objektivna resnica. Ali je na
nasi ali na njegovi strani? Ali nase mamice
lazejo, ali laZze on? To bi jaz rad vedel in,
mislim, vi tudi.

PETI JANEZEK (prosece): Jaz se ne
lazem. Videl sem!—

PRVI JANEZEK (se zadere): Kaj si
videl ?

PETI JANEZEK: Kako je prisla Fanéi,
moja najmlajsa sestrica, na svet. . . Saj sem
vam Ze povedal. Na lastne odi sem videl—vse

In sredi igre ta

Janezki

sem videl. To je Ziva resnica. Kaj $e hodete
od mene?

DRUGI JANEZEK: To je stra$no!

TRETJI JANEZEK: Grdo je!

CETRTI JANEZEK: Kristelejson!

PRVI JANEZEK (kri¢i): LaZe se! LaZe
se! LaZe se!-—Pomislite, mozje! NaSe mamice
so nam dale vero v Storkljo. Lepo so nas udile,
da je dobra Storklja prinesla mene in tebe
in tebe in tebe in tega, ki se laze, tega “bulj-
Sevika” med nami. Ta vera v Storkljo je &ista
in lepa kakor najlepsa pesem—zdaj pa pride
to prase in nam blati to lepo vero s svojo
gnusobo. Gabiti se nam mora—studiti, pravim
—to Storkljokletstvo!

PETI JANEZEK: Prosim vas, meni se
resnica tudi ne dopade, a ne morem pomagati.
Resnica je resnica. Tako je. Videl sem. . .

PRVI JANEZEK: Ali nisi videl Storklje?

PETI JANEZEK: Zal, nisem; nikjer ni
bilo nobene Storklje.

DRUGI JANEZEK: Moja mamica je re-
kla, da je Storklja, ki prinasa otroke, nevidna.

TRETJI JANEZEK (prvemu): Ali je to
res?

PRVI JANEZEK (v zadregi): Ne vem.
VpraSam mamico. Veste, moja mamica tudi
nekaj ve—ni bila véeraj prineSena na svet.

PETI JANEZEK: Ne bo ni¢ s tem. Sem
videl vse...

PRVI JANEZEK (se zadere): Nié nisi
videl, grdin!

CETRTI JANEZEK: Morda pa ima on
(pokaze na petega) prav glede Fancke. Reci-
mo, da punéke res pridejo tako na svet. Saj
veste, da so puncke najvedje spake na svetu. . .
Meni se zdi, da so puncke spacenifantki, ka-
terim nekaj manjka. .. Dobro sem si Jjih ogle-
dal in vem, kaj govorim. . .

PRVI JANEZEK: Tiho, neroda grda!
Zdaj niso puncke na dnevnem redu. Sploh pa
ne verjamem, da bi bila kaksna izjema za
deklice. Ce to priznamo, smo napol prema-
gani—in naSa Storklja izgubi pol veljave. To
pa ne gre! Nobenih koncesij “buljseviku”!

DRUGI JANEZEK: Meni se pa dopada ta
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sugestija. Storklja naj prinaSa fantke, dobro—
puncke naj pa le pobirajo v kanalih. . . Hoj!
To bom drazil naSo Katico!

PRVI JANEZEK: Kaj? Tudi ti se puntas
in nasedas$? Sram te bodi, pujsek!

DRUGI JANEZEK (nekoliko wuzaljen):
Oh, meni je vse eno, naj bo tako ali tako!

PRVI JANEZEK: Kako ti more biti vse
eno? Cemu smo tukaj, ako nam je vse eno?
To je kruto Zaljenje nasih mamic, to je Sle-
varstvo prve vrste. . . S tem kaZemo, da ni-
mamo hrbtenice, da smo =zapili, zaspali in
zaigrali vso svojo mozatost. . . Kje so naSa
srca, mozje? Ali bomo zdaj ciniki, katerim
je vseeno?—Mar se bomo rogali goli resnici
iz vseh casov? Ali se postavimo po robu
nasim mamicam, ki nas hranijo, oblacijo in
grejejo nase posteljice, ki se jokajo nad nami,
kadar se prehladimo in dobimo kaselj?—Vpra-
Sam vas, ali smo zverine, ali smo ljudje?

DRUGI JANEZEK (premagan, hlipaje):
Nehaj, nehaj vendar! Nisem mislil tistega—
ni mi vse eno—zareklo se mi je. Ta (pokaZe na
cetrtega) me je speljal s pota v greh. .

PRVI JANEZEK (triumfalno): Torej pri-
znas, da si bil zapeljan? Deo gratias!—

DRUGI JANEZEK (jokaje): Priznam—

PRVI JANEZEK (detrtemu): Kaj pa ti?
BoS Se strasil s svojo pasjo logiko, kruto

Zalil nase mamice in zasmehoval objektivno

resnico z bedastimi laZmi?

CETRTI JANEZEK(se kislo drzi): Saj
nisem rekel ni¢ slabega. To je bilo le tako. . .

PRVI JANEZEK: Kaj? Mar nisi nekaj
ciganil o punc¢kah? Ali nisi izblebetal Stork-
ljokletne sugestije? Priznaj!

CETRTI JANEZEK: Jaz sem le ugibal—

PRVI JANEZEK (ostro): Priznaj; da si
bil v zmoti!

CETRTI JANEZEK (se umice): Kako
naj priznam?

PRVI JANEZEK: Reci, da si se lagal!

CETRTI JANEZEK: Zakaj naj to re¢em?

PRVI JANEZEK: Zato, da se ti bo med
nami dobro godilo, druga¢e—gorje ti! Nikdar
ne boS imel mirnega spanja in nikdar veé ne
bos igral Zoge z nami. . .

CETRTI JANEZEK (premagan): All
right—priznam-—nisem prav govoril—

PRVI JANEZEK: Prizna§, da si se lagal?

CETRTI JANEZEK: Da. .

A
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PRVI JANEZEK (zmagovito): Deo gra-
tias!—Tako. (Petemu.) Zdaj si pa ti na vrsti,
zakrknjeni “buljSevik”. Ti Se vztrajaS pri
svoji gnusni hereziji?

PETI JANEZEK: Tega (pokaze na tret-
jega) Se nisi obdelal.

TRETJI JANEZEK (wrno): Nisem nié
rekel. Jaz sem z vecino.

PRVI JANEZEK: Ta nas bratec je prvi,
najboljsi za mameo... Ti, gnusoba, se pa ne
boS izmuznil. Ali prizna§, da Storklja pri
nasa otroke?

PETI JANEZEK: Kako naj to priznam,
ko pa sem videl drugace?

PRVI JANEZEK: Mene ne briga, kaj si
ti videl. Mene briga, ¢e prizna$ naSo vero.

PETI JANEZEK: Ne morem priznati,
kar ni res.

PRVI JANEZEK Dobro. (Gre v kot
garaze in privlece zaboj, katerega postavi na
sredo z dnom navzgor, nato pa si poiscée kos
gumijaste cevi in ukaze ostali trojici:) Primi-
te ga in poloZite na zaboj!

PETI JANEZEK (prepaden): Kaj pa bo
zdaj? Inkvizicija? (Trije ga pograbijo in po-
loZe na trebuh na zaboj.)

PRVI JANEZEK: Zdaj bo pela bozja
mast, ki izzene demoncka iz tebe. Lop! (Mu
primaze krepko po zadnji plati.)

PETI JANEZEK (se zvija): Au! Al
misli§ zares? To boli. . .

PRVI JANEZEK (wihti gumijevko): Pri-
zna$, da si se debelo lagal?

PETI JANEZEK: Kako?—Zakaj?—Ce-
mu ?7—

PRVI JANEZEK: Torej Se noc¢eS. Dobro.
—Drzite ga, vi! Lop, lop! (Ga uZge dvakrat.)

PETI JANEZEK (zatuli): Auu—auuuu!
Nehaj, nehaj, ti! Kaj pa misli§?. . .

PRVI JANEZEK: Pustite ga.—Prizna§
zdaj? Reci, da si se lagal.

PETI JANEZEK (ihti ) Ne vem—ne vem
—kaj bi rekel— —

PRVI JANEZEK: O, Se ni zadosti. Prav.
—Vi, na zaboj z njim!—Lop, loplop! (Mu
pritisne tri moéne.)

PETI JANEZEK (tuli): Jauuuu! Jauuu!
Jauuuu!—Zdaj pa je dovolj. . . Nehaj—pri-
znam—vse priznam. . .

PRVI JANEZEK: Torej si lagal!

PETI JANEZEK: Da—lagal ko cigan!—

PRVI JANEZEK: Videl nisi ni¢?
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PETI JANEZEK: Absolutno nié!

PRVI JANEZEK: Verjames, da je bila
Storkljica?

PETI JANEZEK: Verjamem
hoces. . .

PRVI JANEZEK (zmagoslavno): Deo
gratias!—(Ostalim.) Hvalite Se vi!

OSTALA TROJICA (zapoje): Deo gra-
tiag!— —

PRVI JANEZEK: Tako. . . Konéano je.

vse—kar

15,

Zdaj pa Zogo igrat. Pojdimo—poéakaj, ti tam!
Jaz grem prvi!

Odidejo iz garaze. Peti Janezek gre za-
dnji, drie¢ se za zadnjico. Tiho zase:) Kljub
vsemu—videl sem, a ne vaSe zabite Storklje!...

POTEPUH KLIPAN (se izvlece izpod ku-
pa cunj v kotu, pogleda skozi vrata za petorico
in se hudomusno reZi): Janezki so Janezki in
ostanejo Janezki, dokler ne odrastejo!—

ZA GOSPODINJE

Doba kumar je. Mnogo gospodinj jih sedaj naklada,
in nemara jim bodo vSeé sledei recepti.

¢e imate kumarice razliéne velikosti, lJahko porabite
majhne za koprove kumarice (Dill pickles), srednje za
sladko kisle (Chunk pickles), vefje pa 2a narezane
kumarice (Sliced pickles).

S koprovimi kumaricami ravnajte tako:

Umijte jih in pustite ¢ez no¢ v &isti vodi.

Za 18 detrtin (kvartov) skuhajte 16 c¢etrtin vode,
funt soli, in malo Zli¢ico kocljevega praska (powdered
alum). Kadar zavre, dodajte Cetrtinko kisa, pa ne ku-
hajte ve¢. Na dno steklenice dajle nekaj kopra (dill),
za kavno Zliéico celega popra, kod¢ek cesnja, kodcek
hrena, in kostek rdece paprike. Potem kumarice, na
yrh pa $e nekaj kopra. To polijte s pripravljeno te-
ko¢ino in tesno pokrite.

7za sladko kisle operite 7 funtov srednje velikih
kumaric in jih zreZite na precej debele kose. Posolite
vodo tako, da bo plavalo jajce na njej. S tem polijte
kumarice in jih pustite en teden, a zmesajte jih vsak
dan. Potem jih odcedite in polivajte tri dni vsako jutro
s svezo vodo. Cetrti dan jih zopet odcedite in polijte z
ne prehudim kisom, kateremu dodate za oreh koclja
(alum). To grejte tri ure. Med tem pripravite slede¢o
tekodino:

1 getrtino (kvart) kisa,

38 funte sladkorja

1 unéo disave, imenovane allspice,

eno undéo zeleninega semena (celery seed),
eno unco kasije (cassia bud).

S tem polijte kumarice. Drugo jutro jih odcedite,
ogrejte tekod¢ino, v kateri naj bodo vse difave v
vredici, in zopet polijte kumarice bodisi v manjsih
steklenicah, ali pa v vetjl kamnati posodi.

Za narezane kumarice vzemite 256 ve¢jih ali srednjih
kumaric, &tiri ¢ebule, zreZite oboje bolj tenko, posolite,
pustite da stoji eno uro, potem pa odcedite.

Skuhajte in pustite tri minute vreti:

1 &etrtino belega Kisa,

2 Zalici sladkorja,

1 7litico gorci¢nega semena (mustard seed),

1 Zlicico zeleninega semena (celery seed),
¢etrt Zlidice diSave imenovane tumaric powder.

Dodajte kumarice in pustite vreti Se tri minute.
Spravite jih v posode in tesno pokrijte.

Ge imate na pol zrele paradiznike, lahko porabite
zrele dele za solato, zelene pa lahko ocvrete ali opraZite.

Kadar umivate okna, vam bo delo olajiano, &e
dodate enemu galonu vode Salico kisa (jesiha).

Kadar mlekar pripelje mleko, umijte vrh steklenice
in jo ¢im prej spravite v ledenico. Mleko privla&i pse,
mac¢ke in muhe, in vse te Zivali prena%ajo nevarne kall.
Bolezni pa ne marate v hisi.

Mnogo mladih Zensk sprejema vso svobodo, kakor
da so jo vedno uZivale vse Zenske. StarejSe matere se
dobro spominjajo, kako je bilo, ko Zenske niso imele
volilne pravice, ko ni bilo vi§jih Zenskih Sol, ko so bili
Zenskam zaprti vsi pokliel razen najnizjih, ko so jim
moSki sicer poljubovali roke, ampak jih v zZivljenju
Steli za nekaj niZjega. Treba je bilo mnogo in teZkih
bojev, preden so Zenske dosegle, kar imajo sedaj. Po-
gled na faSistiéne in pol faSisti¢ne deZele v Evropi pa
kaZe, da se vsaka pravica lahko izgubi, ¢e niso tisti,
ki jo imajo, vedno na straZi. To velja tudi za Zenske.
Boj za boljSe razmere na svetu ni le zadeva moskih:
7enske so enako prizadete. In ker imajo mlade ved
zivljenja pred seboj, bl morale biti fe bolj vnete od
starejsih.

Telesna lepota je vela, & je ne poZivlja in ogreva
notranja.

Obleka ni lepa, ker je draga all pa po “najnovejsi
modi”. Lepa bo, ¢¢ ima§ dober okus in zna§ izbrati,
kar ti pristoja, pa tudi ¢e je najcenejSe v prodajalni.

Ali kiti res polenjajo samomor? To vpraSanje se je
ponovilo, ko je pred kratkim zakroZila vest po éasopisju,
da se je v juzni Afriki blizu Rta dobre nade 50 kitov zale-
telo v skalovje na obreZju, kjer so vsi poginili. Taki dogod-
ki so se Ze prej vedkrat opazili in tako je nastalo mnenje,
da imajo kiti samomorilske nagone. €lani juZno afriSkega
muzeja, ki so kmalu prisli, so izpraSevali domacine, ki so
znali kaj povedati. SliSali so razne povesti. Eden je pra-
vil, da je morje par dni nenavadno moéno fosforesciralo.
Po njegovem so se kiti tega zelenkastega svetlikanja ta-
ko ustrasili, da so 8li prostovoljno v smrt. Drugi je mislil,
da je hud vihar zablatil vodo tako, da jim je pesek priSel
v ofi in nosnice, pa so oslepeli. Tretji je verjel, da so

* jih morski volkovi preganjali in jih pognali na breg. No-

bena teh teorij ni mogla prepri¢ati znanstvenikov. Fos-
foresciranje ne more biti morskim prebivalcem tuja pri-
kazen. Morsko dno je tam sicer ponekod pe$éeno, toda
kite so videli tam dva dni pred katastrofo, ne da bi jih
bil pesek kaj motil. Morskih volkov je bilo v bliZzini prav
malo, in Se ti so bili premajhni, da bi bili mogli nagnati
celo jato kitov v smrten strah. Ko je pretehtal vse moZno-
sti, je prisel zastopnik muzeja do zakljucka, da je najbrZe
vodja kitov izgubil orijentacijo in v svoji' zmoti zapeljal
svoje druge v neprostovolino smrt. Zakaj kiti so kakor
ovce—kamor gre oven, tam gredo vse. 5
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Njihova triyeva pot

Milan Medvesek

Slovenci smo otroci majhnega naroda, na-
roda, ki je samo drobec med drugimi narodi,
in ta drobec se je razc¢lenil na tiso¢e moleku-
lov, katere je potreba za boljsi obstanek raz-
prsila po vsem Sirnem svetu: v Rusijo in Spa-
nijo, v Francijo in Neméijo, v Afriko in
Avstralijo, najveé pa v Severno Ameriko.

Zedinjene drzave so velike—njih povrSina
meri skoro 3,000.000 kvadratnih milj—in ka-
dar Slovenec zaide v kakSen od Boga pozab-
lien kraj te ogromne deZele in srefa brata
Slovenca, se najprvo zacudi, na to pa globoko
zacuti, da majhen narod ni majhen narod—je
velik narod! Kadar pa pride na8 rojak iz
majhne naselbine v Cleveland, amerisko slo-
vensko metropolo, pa je custvo o velikosti
majhnega naroda Se bolj izrazito. Smo kakor
oni pritlikavee, ki je dejal: “Res da sem
majhen, toda mocan kakor velikan!”

Ni nam zameriti, ker se tako pocutimo,
kajti s to naso samozavestjo je spojeno veliko
trpljenja, veliko dela in Zrtvovanja; za tem je
napisana povest naseljenca, ki se bori sredi
tujih Seg in tujega jezika, v labirintu, iz ka-
terega vodi toliko niti, da skoro ne ves§, katera
je prava. Vendar skromni in nepokvarjeni
narod dekel in hlapcev se ni ustrasil te poti,
je priéel z zilavo vstrajnostjo graditi in se
utrjevati v tujini.

Lepa slika, ki kaZe delo in napredek nase-
ga naseljenca v tujini, je mesto Cleveland.
Pred petdesetimi leti je bilo v tej naselbini
samo nekaj slovenskih druzin, danes pa trdijo
nekateri najbolj patrioti¢ni rojaki, da nas je
50 tiso¢. Toda v tem trenotku ni vazno, koliko
nas je, ampak kaj vse so naSi preprosti na-
seljenci zgradili v teku kratke dobe, v teku
dobrih tridesetih let.

Nasi naseljenci so priceli najprvo usta-
navljati podporne organizacije, kar je povsem
razumljivo: varnost v primeru bolezni, nesrece
ali smrti—in tako imamo danes v Clevelandu
veliko stevilo podpornih drustev. Slovenska

narodna podporna jednota jih ima blizu tri-
deset, Slovenska dobrodelna zveza okoli Stiri-
deset, Slovenska svobodomiselna zveza osem,
Jugoslovanska katoliSka jednota deset in lepo
Stevilo jih ima tudi Slovenska kranjska kato-
liska jednota. Poleg navedenih pa imamo tudi
nekaj samostojnih podpornih drustev.

Vse te organizacije, ki so narasle na
tiso¢ in tiso¢ ¢lanov in ki imajo v svojih
skladih veliko milijonov dolarjev, vodijo z
malimi izjemami osebe, ki so imele samo ele-
mentarno Solsko izbrazbo, ¢estokrat niti Stirih
razredov ljudske Sole ne, kljub temu pa so
nase organizacije dobre, v mnogih primerih
boljse kakor ameriSke, ki jih vodijo veScaki
z akademsko izobrazbo.

Vstric s podpornimi organizacijami in
drustvi so se razvijala kulturna drustva. Ako
vzamemo za primero Cleveland, vidimo, da
imamo 12 pevskih odraslih zborov, sedem
mladinskih, ve¢ dramskih drustev, stiri éital-
nice, tri socijalisti¢ne klube, tri slovenske Sole,
eno umetnisko $olo in $e mnogo drugih kultur-
nih in gospodarskih ustanov.

Vse kulturno in druStveno Zivljenje se
vrsi v nasih narodnih domovih, ki jih imamo
v Clevelandu in okolici ni¢ manj kakor sedem.
V njih se vrse seje, prireditve, Sole, umetniSke
razstave, predavanja in ne vem Se vse kaj
Posebno Zivahno je v Narodnem domu na St
Clair Ave. V njem je polno Zivljenja; vse se
giblje in premika, od ranega jutra do pozne
noci, dan za dnevom, vecer za vecerom.

Ako bi primerjali naso kulturno in gospo-.
darsko mo¢ mestu Mariboru, ki ima pribliZzno,
toliko prebivalcev kakor slovenski Cleveland,
bi videli, da ostajamo dale¢ za njim, toda &'
pomislimo, da smo mi samo drobec majhnega
naroda, od majhnega drevesa odlomljena veja
in da nasi otroci niso ve¢ na$i, tedaj lahko
recemo brez vsake “rojakoljubarske’” sentimen-,
talnosti, da smo na visoki kulturni in gospo-
darski stopnji. !

Da, veliko je zgradil in Se gradi na$ pre-
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prosti delavec, nas bivsi hlapec in naSa bivsa
dekla iz domovine!

Kdo izmed nas ne pozna teh pridnih
mravelj, ki nosijo breme, ve¢je kot so sami?
Vsi jih poznamo, saj jih neprenehoma srecu-
jemo v narodnih domovih, na drustvenih ve-
selicah, na cesti in drugod.

“Ali se udelezis nasSe prireditve?” te na-
govore, nato pa Ze ponujajo vstopnice za
koncert ali kaj podobnega.

Tezko se jih je otepsti. Vstopnice proda-
jajo s tako vnemo, kakor da dobe za vsako
dolar provizije. In kadar spoznajo, da si eden
izmed onih, ki se jih ne znajo otresti, so ti
zmerom za petami. Danes iS¢ejo nove narocni-
ke za kaksSen delavski list ali casopis, jutri
pobirajo prispevke za Spanske lojaliste, po-
jutriSnjem darove za nesreénega rojaka, ali
za pogorelce iz njegove rojstne vasi ali morda
za novo cerkev ali pa kulturni vrt. Toda, to
je samo majhen del njihovega dela za narod
ali za ¢lovestvo v sploSnem. Pride§ na pri-
reditev in vidi§, da isti ljudje strezejo za
parom, letajo sem in tja, kakor da jim bi
gorelo za hrbtom, glasno prodajajo potrosne
listke, ali pa z nervozno naglico spreminjajo
kulise na odru, maskirajo igralce, ali reZirajo
igro, ¢e niso sami v igri.

Tudi to je samo majhen del njihovega
kulturnega dela. Kdo pa vrSi predsednisko,
tajnisko in drugo delo pri raznih organizaci-
jah? Zopet oni! Mnogi izmed njih pripadajo
gtirim, petim organizacijam, in pri enem dru-
gtvu vrSe predsedniSko ‘“cast”, pri drugem
tajnisko, in seveda: veliko “Sarz”—veliko dela,
veliko poZrtvovalnosti! Na vrhu vsega tega pa
morajo pisati v ¢asopise, da privabijo ¢im veé
naroda na svoje prireditve. Pisati dopise jim
je 8e najbolj tezko delo. Njih roke so utrujene
od dela in v pisavi niso bili nikoli posebno
ves¢i, toda hoce§s noces, piSejo vse eno. Ako
pa se zgodi, da urednik zavrze njih dopis ali
ga morda po nesreci izgubi, je bil ves trud
zaman.

Ko c¢lovek premiSlja o njih trudapolnem
delu, se nehote vpraSuje, kaj je njihovo pla-
¢ilo? ... Odgovor je negativen. Placila v devet-
desetih primerih ni, marve¢ sama izguba!

Naj navedem samo nekaj negativnih tock
drustvenega in kulturnega delavea:

Ker prodajajo vstopnice in podobne stvari,
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jih morajo tudi kupovati—roka roko umiva.

V njih druzinah je pogostoma prepir. Njih
Zene rade tarnajo: “Zakaj sem te vzela, ko
te ni nikoli doma; otroci te niti dobro ne
poznajo.”

V tovarni niso posebno dobri delavei; med
delom premisljajo o sejah in zgodi se, da radi
tega premalo producirajo. Brez dvoma je radi
tega ze marsikateri izgubil delo. Tu in tam
se kateri tudi potol¢e. Nekdo mi je pripove-
doval:

“Zadnjo nedeljo sem govoril na neki dru-
Stveni slavnosti. Ves zaspan in utrujen sem
drugo jutro premisljal pri delu, kaj sem prav
za prav govoril, ko me stroj nenadoma ugrizne
v prst. Malo je manjkalo, da ga nisem izgubil.”

Lahko bi navedel e ve¢ podobnih sluéa-
Jjev, toda ¢emu, ko vemo, kako se godi. Vemo,
sem dejal. .. Samo nekateri vedo, ne vedo pa
tega oni, ki so Ze mnogokrat izrekli nepre-
misljeno in kriviéno sodbo nad njimi, &e§,
zato so aktivni pri drustvih in narodnih do-
movih, da si napolnijo prazne Zepe. V resnici
pa je prav nasprotno!

Pred kratkim sem poslusal neko nago zelo
pozrtvovalno drustveno in kulturno delavko,
ko je pripovedovala, da bi imela lahko lepo
hiso, ne le hiSico, ako bi se ne brigala za
nase kulturno Zvljenje—‘“vseeno”, je hitro
dodala, “popolnoma nié¢ se ne kesam, da nimam
velike hiSe. Kaj pa bi danes bili naseljenci,
ako bi vsi podivali in se ne bi nihée brigal za
kulturo in izobrazbo?...”

So Se druge neprijetnosti, ki so jim nasi
javni delavei izpostavljeni. Marsikateri je
storil sto premisljenih korakov, a radi enega
samega, nepremisljenega se je, kakor pravimo,
“ubil” v javnosti. “Stvar, organizacija, akeija
Je propadla, ker je bil on zraven, ker jo je on
vodil,” in tedaj smo zelo radodarni z beseda-
mi kakor so “reakcionar”, “materijalist”, “de-
magog” itd. Smo paé podobni oni mnozici, ki
vedno drZi z zmagovalcem, dodim je priprav-
ljena premagancu stopiti na vrat. Well, smo
pa¢ ljudje!...

In vendar, oni, ki so za3li na trnjevo pot,
oziroma v aktivno druStveno in kulturno Ziv-
ljenje, ne morejo ved s te poti in ne gredo v
blazeni “pokoj” kakor sto in sto drugih. Vse
karte padajo v njihovo $kode, a vse eno ne
prenehajo z igro. Res da v trenotku razodard-
nja radi govore, “Se do novega leta bom akti-
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ven, potem pa bom vse skupaj pustil,” toda
ob letnem obratu niso le Se na svojem mestu,
ampak si rok svojega umika v “pokoj” po-
novno podaljSajo in si naloZe celo veé dela.

Da, to so ljudje, ki so pripravljeni vse
zrtvovati za svoje ideale, za izboljSanje ¢&lo-
veske druzbe. Oni niso sre¢ni, ako neprestano
ne delajo, po dnevi in po noci. Edino placilo,
ki ga dobe, je notranje zadoSéenje in s tem
uveljavljenje svoje individualnosti, posebno
tedaj, ko vidijo, da njihovi Zulji kale. S sveto
pobozZnostjo se ozirajo po svojih zgradbah in
ponosno govore: “Glejte, ta dom smo zgradili
mi, ta dom je sad nasega dela!”

Da, v nasSih narodnih domovih, v naSih
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podpornih organizacijah, v nasem kulturnem
zivljenju se zrcali mo¢, pridnost in vstrajnost
bivSega hlapca in delavea iz stare domovine.
Prav te osebe so tudi postavile temelj nasi
novi kulturni organizaciji, Cankarjevi usta-
novi.

Vsem opisanim kulturnim delavcem gre
vsa cast in priznanje in prav tako vsem onim,
ki sicer niso v ospredju, vendar pa ob vsaki
priliki posegavajo v svoje Zepe in tako -po-
magajo riniti nas tezko natovorjeni “kulturni
voz” po strmem klancu lepSemu in svetlejSemu
Zivljenju nasproti. Dokler jih imamo med
nami, se ni bati, da bomo umrli. Da bi Se
dolgo Ziveli!

KAJ JE “IRAN”?

Marsikateri éitatelj dnevnih listov se je Ze véasih po-
praskal po glavi, ko je v kaksSnem ¢lanku ali poroéilu na-
letel na ime “Iran.” Po svetovni vojni je priSlo v rabo
toliko novih geografiénih in politiénih imen, da si ¢lovek
s svojim Solskim znanjem ni mogel skoraj ni¢ pomagati.
Ampak Irana ni bilo med temi novimi izrazi. Komur je v
spominu Se kaj Solskega zemljepisja, mu pride morda v
glavo Iranska gorska planota tam nekje v Aziji, toda ra-
zumevanju vesti o dogodkih v Iranu, o kakdni iranski
pogodbi ali podobnem, tudi to ni pomagalo. Pa vendar je
to v nekak3ni zvezi. Dve leti je, odkar so nekdanjo splosno
znano Perzijo, leZe¢o na iranski planoti, prekrstili v Iran.

Zgodivini je ime Perzije kaj dobro znano. V starem
veku je bila njena vloga v Aziji velika. Stari Grki so imeli
mnogo izkuSenj znjo, med tem mnogo hudih. S tega sta-
lis¢a ne bi imela nobenega vzroka, da bi se sramovala
svojega imena, Zdi se pa, da bi njen sedanji vliadar, ki je
kljub parlamentarni obliki vlade tudi nekaksen diktator,
rad pretrgal kolikor mogote vel vezi s preteklostjo in s
tem reSil deZelo tujega, zlasti evropskega vpliva.

Sedanji Iran obsega okrog 628,000 cetvornih milj in
ima pribliZzno 12 milijonov prebivalcev. Na ¢elu vlade je
Sah Reza Palevi, ki je bil kronan 25. aprila 1926, ko je bil
prejsnji Sah, Sultan Ahmed, medtem ko je potoval po Ev-
ropi, odstavljen. Priznati je treba, da je od onega ¢asa
deZela precej napredovala in se na nekaterih poljih otre-
sla tujega pritiska. Zgradila se je Zeleznica od turSke do
baludzZistanske meje, drugo pa grade od Kaspijskega je-
zera do Perzijskega zaliva. S tem se misli Iran tudi gospo-
darsko postaviti bolj na svoje noge. Vendar pa se ne sme
pozabiti, da je industrija Sele v povojih in do zaZeljnega
moderniziranja Se dolga pot.

V Alaski in Sibiriji Zivi neka mala &rna ribica pod
vlaznim mahom fundre. Kadar pritisne hudi severni
mraz, ta zZivalica zmrzne. A to je ne ubije. V tem stanju
ostane do arktiéne spomladi, tedaj se pa staja in je
prav tako Ziva in zdrava kakor prej.

V srednji Afriki so pred kratkim nali pse, ki jih
domagini imenujejo basendZe. V vsakem oziru pripa-
dajo te Zivali pasjemu plemenu. Kar pa nasprotuje vsem

pasjim navadam, je to, da se umivajp, in kadar se ba-~'

sendzi ujezi, skrivi prbet kakor macek.

Leta 1939 bodo imeli v New Yorku svetovno raz-
stavo. Seveda ne v mestu samem, temve¢ na Long
Islandu blizu Flushinga, na ogromnem prostoru, kjer
je bilo Se pred kratkimi leti neblago diSee modvirje.

New York se rad postavi, in to pot se mora, ge
hoc¢e kaj doseéi, zakaj beseda razstava sama ob sebi ne
pomeni ni¢ izrednega veé. V Parizu imajo letos razsta-
vo, o kateri pravijo, da ni od muh. V Ameriki smo
zadnja leta imeli razstavo v Philadelphiji, v Chicagu,
v San Diegu, v Texasu dve, in Se imamo eno v Cleve-
landu. Torej je treba zavihati rokave. In zdi se, da so
to storili v New Yorku. Na razstavi hocejo imeti kaj
zelenega, mnogo zelenega. Ce ima kdo izmed nas koséek
zemlje pred hiSo ali za hiSo, pa ljubi drevje, gleda, da
dobi kaj mladega, kar se bo rado prijelo, in gre na
delo v jeseni ali pa zgodaj spomladi, kadar korenine
“spe”; potem zaliva in opazuje, opazuje in zaliva, do-
kler ne za¢ne poganjati, in je prepri¢an, da je Zivo in
zdravo. .

Tam seveda mne morejo ravnati tako. Leta 1939
mora to drevje Ze dajati senco, torej ne bi bilo z
mladikami nié. In samo lepo drevje hoéejo imeti. In
mnogovrstno mora biti, hrast, javor, breza, sikamora,
bor, jelka, smreka i.t.d. Zato i&¢ejo posebni skavti po |
vsej deZeli najpopolnejSe drevje, ki ga morejo najti, To
se potem izkoplje z najve¢jo paznjo, z vsemi koreni-
nami in z vso zemljo, se trdno poveZe z jutovino, dvi-
gne na tovorni avtomobil, zavaruje, da se ne bo kaj
polomilo, in odpelje v New York. Tam je za vsako
drevo Ze pripravljena dovolj velika jama—vedinoma so
drevesa do 60 cevljev visoka, do 25 ton tezka, in
zemlja okrog korenin je do devet ¢evljev debela—v te
jame jih spuste moéni stroji, a delavei jih naravnajo, .
pri¢vrstijo s trdnimi Zicami, pokrijejo korenine, napra-
vijo nad njimi nekakSen kroZnik iz zemlje, in ta se
napolni z vodo. Na ta nadin hodejo presaditi deset
tiso¢ dreves. |

Znano je, da se slon ne boji nobene Zivali tako, kakor
male misi. To pa zato, ker mu 3ment lahko zleze v rilec in
po rileu v glavo, kar ima za posledice straine boledine in

smrt. ‘

Nekatere divje rdce, ¢e so ranjene, se rajSe utope, |
kakor da bi se dale ujeti.
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Anmna P. Krasna: Z /d tél Z)()S tg [ja

“Tinica, ali si zadovoljna, kakor sem ure-
dil? Al ti ugaja tvoj—dom?”

—Dom. .. saj res, to je bil njen dom njen
bodoéi dom... njen nocojsnji dom. Cudno jo
je spreletelo... rada bi sliSala spev fantov
pod okni, pa ji je odmevalo v uSesih napol
pijano, neubrano prepevanje svatov, ki‘so od-
hajali v no¢ po blatnih, razrovanih potih. Do-
mov so odhajali, v lesene hiSice, v mraéno
osvetljene, hladne sobe k poditku... Zabolelo
jo je, toda spomnila se je, da bi svetla postelja,
pajcéolan in bela oprava pomenila bogastvo v
skromni bajti. Sklenila je v trenotju mehko-
bolestnega obc¢utja, da bo skuSala biti veliko-
duna, hvaleZna in zadovoljna. Ozrla se je
proti njemu, ki je ¢akal odgovora in je dejala
tiho, skoro bojece:

“Lepo si uredil” Potem je stopila do
zreala nad predalnikom in se je za hip zagle-
dala v belo nevesto pred seboj. Hotela si je za
vedno zapomniti ta obraz, ki ga je nosila
nocoj. Cutila je podzavestno, kakor da bo to
no¢ izginil, kot je izginilo vse, kar je lebdelo
za daljnimi obzorji mladostnih preSernih sanj,
zakaj to je bil vsekakor cilj, za katerim je
hitela. .. to je morala biti tista sreca, ki je
vabila. .. sreéa, o kateri ¢akajo pisma doma.

Odlozila je cvetje, pajcolan, vso belo opra-
vo, ki je dajala temu dnevu praznicen znacaj.
On je odSel iz sobe in jo pustil samo. Cital je
njene misli, uganil njen prikriti dvom in strah.
Bila mu je hvaleZna. Vedela je, da ¢aka pri
vratih, da poslusa, kdaj leZe, da ga morda
poklice. Ali odlo¢iti se ni mogla. Mraz jo je
stresal, utrujenost jo je premagovala, mehka
nova postelja je vabila, pa je vendarle dolgo
stala ob vzglavju in se skuSala vZiveti v
resniénost trenotka in dneva. Potem je poklek-
nila in molila. Ne zaradi Boga, ne radi vere
vanj, ampak zato, ker je c¢utila, da je to tre-
notek, ki se ne povrne nikdar veé¢ in na katere-
ga se bo morda ozirala, ko bo Ze dale¢ na poti,
ki jo je danes nastopila. Ce bi znala, bi morda

zapisala zalostno lep verz, ali stavek, ki se:

zapiSe zgolj v trenotku globokih i razdvoje-
nih obcutij. .

. a molitev je leZala najdalje od’

vsega vsakdanjega v njeni dusi, zato je mo-
lila.

Zjutraj, ko je postiljala posteljo, je po-
sijalo zimsko sonce v sobo in se igralo z ble-
skom novega zrcala nad predalnikom, z zlato
rumenim sijajem postelje, ki je bila v jasni
Iué¢i dneva Se vse lepSa, kot prejSnji ve-
¢er v medlem polmraku Zarnice. Nekaj top-
lega ji je seglo v duSo ob pogledu ma tiho,
majhno in njej sami namenjeno domacijo. Sto-
pila je v kuhinjo in v izbo zraven, se ozrla
po pisani preprogi na tleh, sedla na rob zelene
zofe, potegnila nov stol od mize sredi sobe ter
pogladila z roko novo svetlobo. Vse to je bilo
njeno. .. njena bala, ki ji jo je podaril Zenin
sam; celo zavese, sneZno bele in éipkaste, je
dal obesiti na skromna okna, le da bi ji po-
kazal, kako zelo jo ¢isla, kako bi jo rad osreéil.
Ljubila ga bo, mora ga ljubiti, saj je tako
dober. .. in vsak dan mora v &rni rov, kjer
preti smrt vsako minuto. Zasmilil se ji je in
nenadno se je zbala zanj, zaZelela, da bi se
skoro vrnil z dela in se z njo veselil doméka,
zanjo napravljenega. V dusi je sklenila, da bo
srecna, da pozabi na glodajoée razocaranje,
ki je bilo njen drug od prve ure bivanja v
novem svetu. Kaj pa bi bilo Zivljenje doma?
Kako bi ji bilo? Kakor materi, kakor vsem
Zenam, ki so s poroko podpisale pogodbo
skupne borbe za borni kruhek... Kaj je kon-
¢no koristilo katerikoli vse prazni¢no, senti-
mentalno prepevanje fantov na predveder po-
roke? Praznik je tako hitro minil... teZave
so imele srnje noge. O, malokatera bi se do-
bila, ki bi si ne izbrala rajSa tega, kar je
dobila ona. Srec¢na je, pa se ji hofe nespamet-
na dusa cmeriti, namesto da bi prepevala!

V zavesti zadovoljstva in srefe se ji je
naenkrat porodila misel, da mora nekomu iz-
raziti svoja nova ob&utja, jih deliti s kom,
ki bi se veselil z njo, blagoslovil njeno sredo s
prisréno so-radostjo. Zahotelo se ji je, da bi
imela mater blizu, ali sestro, ali vsaj zvesto
prl_]atel;pco Ko pa se je vnovi¢, z navalom
domotoZzja in obéutjem osamelosti zavedla, da
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nima nikogar, da so vsi ostali v starem svetu,
je premagala bolest, poiskala papirja in ¢rnila
ter pisala pismo materi. Radostno, svatbeno
pismo. Nobene besede o pusScobi kraja, o le-
senih kolibah, ki so jim pravili hisice, o zivlje-
nju, ki se je z nerazumljivo negotovostjo majalo.
izmed dveh svetov. Kaj bi materi vse to? Samo
zmedlo bi jo in bi mislila, da je njena Tinica
nesre¢na. .. Ko se bodo prilagodile oci, se bo
zdelo vse prav, in ko bo Matija prihranil
~dovolj, bosta imela svojo hiSico in ne bosta
niki:lar veé zivela v kompanijskih kolibah.

Vse misli so se spojile v gladko, ravno
in z jagnjedi obsenceno cesto bodoc¢nosti, zakaj
v vsa okna je sijalo sonce. Tinica je s pismom
v roki Se enkrat ugotovila, da ni pretiravala,
da je vse to zares njeno, da se postelja sveti,
kakor zlata, da so zavese kakor stkane iz
belih meglic, da kuha na svetli peci—same
dobre stvari. Spomnila se je, da je kuhala
Se prav malo—saj je komaj odlozila nevestin
venec—pa, kadar pismo doseZe mater, tudi to
ne bo veé¢ laz. Prav brez skrbi lahko zgane
v pismo zlati Zarek danasnjega son¢nega ob-
¢utja, pramen zlato-rumenega bogastva po-
stelje, v kakrsni ni mati Se nikdar pocivala.

Zalepila je pismo in od postelje je bil
odluséen prvi Zarek.

Ko so se o€i Ze zares sprijaznile s pusto
okolico kraja, ker je bila $la mimo pomlad,
poletje in mirna, skoro prijetna jesen, je le-
zalo poleg Tinice v postelji drobno bitje. Ma-
tija je bil vesel in ni vedel, kako bi se zahvalil
sladki mladi Zeni za krepkega fantka— Tinica
pa je mislila, kako rada bi mu zaupala, da je
nasla vso iskano srefo, da mu je hvaleZna za
vse Z njim prezivljene dni. Vse kar je bila
sporoc¢ila materi, se je izpolnilo; sre¢na je, ker
je hotela hiti sreéna, ker ni pustila, da bi jo
bili zagrnili globoki dvomi s temnimi oblaki
notranje razdvojenosti.

Z resni¢nim obcéutjem zadovoljstva in
mlade materinske srefe je sporocila materi
novico o vnuéi¢u. Besede so se bleS¢ale v Zaru
toplega sonca, ki je te dni sijalo na nebu
njene srece. Nié ni Stedila zlatih Zarkov; bilo
ji je le zal, da jih ne more povezati cel snop
in poslati domov. Vsa skromna vasica naj bi
se kopala v zlatem odsevu njene najdene srece.

V malem domu sonce nove srece sploh ni
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zahajalo z veceri. Sijalo je brez prestanka—
iz njenih, iz njegovih o¢i. Ko so se zatisnile
oc¢i, je izSlo nemudoma v zarjah sanj za bo-
do¢nost malega. Tako droban je bil, toda ves
svet se je izpremenil v ni¢evega palCka sprico
njega. Nad Evropo so se zgrinjali strasni obla-
ki vojne, toda Tinici je bilo v resnici le hudo,
ker ni ve¢ mogla sporocati materi o veliki
sreci, ki jo uzivata z Matijo ob svojem malem
zakladu. Matija je prebiral novice, je razbur-
jen sledil poteku vojnega poZara, ki se je Siril
po Evropi; ali mali Frankie je nudil vsak dan
nepopisne draZestne uzitke, preko katerih ni
bilo mogoce stopiti z resno moskim korakom.
Evropa je bila zdaj dale¢, domovina je ticala
tam nekje sredi zubljev, mali je bil tu, njegova
svileno-mehka toplota je grela lica in srce,
njegovi prvi, omahljivi koraki so vzbujali pri-
sréno veselje; prve besede so bile ¢udo, kate-
rega ni mogel nadkriliti noben svetovni dogo-
dek. Naj se je zgodilo v Evropi karkoli, naj
je zmagala ta ali ona armada, vse je bilo ko-
maj povrSno pomembno in na tihem se je
Tinica veselila z Matejem vred, da je ostala
domovina dale¢ za morjem. Vojna ni grenila
njune srece, ni vzela belega kruha z mjune
mize, ni ogrozala njunega doma. Svojeci, ki so
ostali v domovini, niso bili ve¢ tako dragi,
odkar je priSel mali. Bilo bi jima hudo, zelo
hudo, ¢e bi se jim prehudo godilo, toda misli
na to niso motile njunega novega Zivljenja.

Vojna je prinesla celo up, da zavlada v
Ameriki blagostanje. Evropa je Zrla meso,
kri in jeklo, Amerika pa je lahko zalagala
nenasitno Zrelo vojnega zmaja evropskega.

“Se pomogla si bova,” je dejal Matija,
“Ceprav nerad vidim, da izhaja nada v boljSe
dni iz te krvavitve. Nisva midva kriva, da se
ljudje more, niti ne moreva ustaviti morije.
In konc¢no je menda le res, da je vsaka nesreéa
nekomu v sreto. Evropska groza obogati A-
meriko, in nekoliko drobtin doseZe morda tudi
nas. Lasten dom morda ni veé tako daleé...”

Tinica se je nasmejala. Z obdutjem glo-
boke ljubezni do domovine in svojih je Zelela,
da bi se vojna Zetev koncala; $e globlje pa je
tlelo v skrbno prikritem koti¢ku hrepenenje,
stremece predvsem za sreo bitja, ki je zanjo
stalo nad vsem, kar se je dogajalo po Sirokem
svetu. Kakor ni njena misel nikoli izkusala
prodreti do izvira zlato rumenenih Zarkov po-
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stelje, pred katero je bila privedena kakor
otrok pred novo igraco, tako ni zdaj mogvla za-
jeti zmisla tihih ocitkov, ki so se oglasali v
dusi ob misli na doméek, ki bi ga omogotila
nesreéa krvavece domovine evropske. Od tiste-
ga vedera, ko je odlozZila cvetje in pajcolan ter
sklenila, da bo zadovoljna, hvalezna in sre¢na
vzlic vsemu, so se njene misli ogibale vsega,
kar bi vedlo v poglobitev. Pocasi, stopnjema
jo je osvojevala plitkost kolib. In mali je ra-
stel... vojna je divjala... iz enega leta v
drugo.

Ob koncu vojne, ko je zopet pisala ma-
teri, je bil na poti Ze tretji otrok, a Zivljenje
ni bilo zato ni¢ manj prijetno. Matija je sluzil
dobro, bila sta v lastnem domcku, na katerem
je bil sicer Se dolg, ali koga je skrbel tisoégk
dolga v tistih ¢asih! Ne, niti omenjati ni bilo
vredno materi. Amerika je bila na nogah, je
gradila, se je pomikala nasproti Se boljSim

¢asom, samo crnogledi ljudje so prerokovali-

polom, ki naj bi neizbezno sledil dobi nezasli-
Sanega blagostanja. Matija je bil preprican, da
je polom Se dale¢, Tinica pa sploh ni razumela
besed o gospodarskih zakonih. Zanjo je obsta-
jala nova deZela v okolici, v katero je prisla.
Odkar se je preselila z druZino v lastno hisico,
je menila, da je zdaj tu stalnost, neodvisnost
in varnost Zivljenja. Niti na misel ji ni prislo,
da se kaj lahko ustavi obrat v ¢rnih roveh,
o katerih ni vedela ni¢, ker so ji bili pomembni
samo toliko, kolikor je bilo od njih odvisno
njih zivljenje. O stavkah, ki so se pricele Siriti,
ji ni bilo znano nié. Ce je vzela v roke list, ki
ga je dobival Matija, je citala podlistke, po-
vesti in domace novice, in Se zato ni bilo vedno
¢asa. Malcki so 'pobirali njen ¢as, omejevali
njen miselni krog, da se je oZil bolj in bolj,
dokler ni bil svet s svojimi obseZznimi vojnimi
in povojnimi dogodki skoro docela izkljucen
iz njenega zanimanja.

In lahko se je izkljucil svet iz obzorja
misli v kraju, kjer so se nad napol oputoSeni-
mi nizkimi hribi, z mrkimi vhodi v rove in z
dolgocasnimi kupi sajastega kamenja, skoro
vse leto plazile vlaZne megle, zdaj viSe, zdaj
nize, a v¢asih se skrivale po ostankih izseka-
nih gozdov. Kar je bilo kdaj divje lepote v
tem samotnem kraju, je padla pod ¢lovekovo
sekiro. Drevo za drevesom je Zrtvovalo zeleno

21

krono, deblo za deblom je izginjalo v érnem
podzemlju, da se niso zrusile naéete plasti na
glavo ¢loveka, ki je stikal za bogastvom ze-
meljskega telesa.

Hisice, ki so zrastle sredi puste pokrajine
v pestro vasico, so le malo blazile mraéno sli-
ko. Pa¢ je vsak graditelj postavil svojo mejo,
in za ograjami si je vsak po svoje izkusal
ustvariti majhen svet, ki ni imel ni¢ skupnega
s kolibami, rovi in razdrto pokrajino. Tinica
Je bila prepricana, kot vsi drugi, da je dobil
kraj drugo lice, da je postal prijaznejsi, da ni
bil res tako dale¢ od sveta. Saj je bila blizu
pot v Sumnejsi in $irsi svet; lahko bi &li vanj,
¢e bi hoteli, kadarkoli bi se jim zljubilo. Ali
¢emu bi hodili, ko je postal njih kraj tako
doma¢ in topel. Ko se je dalo mirno Ziveti na
svojem; ko so se oci prilagodile in se je zdelo
Vvse prav in naravno.

Cesta, z jagnjedi obsendena, se je vila
kar naprej in naprej, kakor da ni sploh bilo
nikjer obronkov, za katerimi bi le za hip za-
tonilo sonce prazniénih poroénih misli. Ljube-
zen, ki je ni bilo v srcu na dan poroke, je zdaj
razigrano objemala mala bitja z veliko nezno-
stjo. Matija je bil prepriéan, da ga je njegova
nevesta vzljubila, kakor je bil upal. Saj je
bila tako vesela in sre¢na mati. In Tinica je
v ljubezni do malih videla ljubezen do njega,
ki jim je bil ofe. Pozabljala je na obéutke, ki
S0 jo bili odvraéali od Zenina, od poroke, ker
njeno srce ni bilo toplo zanj, ni hotelo sogla-
Sati z Zeljo onih, ki so ji odprli vrata v dezelo
prilik in srece in so jo tudi hoteli nemudoma
osreciti—z Zeninom. Vse je bilo zgolj izrodek
preSernih sanj mladosti, ki so letale za daljni-
mi obzorji, in so bile razo¢arane ob spoznanju,
da leZe tudi za Sirokimi obzorji ozki svetovi.

Nesmisel! Kako razumna je bila, da je
zatrla tihe otitke bedastega sentimentalnega
srca! Ako bi jih ne bila, bi bili Ze davno
zbledeli zlati Zarki skrbno stkane srede.

Glas o stavki je Sel po deZeli kakor grom,
ki se vali iz ene goste sivine v drugo. Vase
zaprta drobna selif¢a so bila plagna, so za-
¢utila osamelost in tesnobo, v katero jih je
stisnilo delo. Mozje premogariji so ostajali
doma. Zene so jadikovale, ker je bil dolg na
hisicah, ker so otroci hoteli jesti. Unija pa je
bila brezobzirna. Baroni premoga morajo pri-
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stati na zahteve, premogarji morajo stavkati,
ali pa zdrsnejo nazaj v staro tlakovanje.

Unija mora zmagati! Vsi, ¢élani in ne-
¢lani morajo v boj za unijo! Tekli so meseci
in stavka z njimi. Neunijski premogarji so
stali v moénem stevilu ob strani unijskih—
zmaga prinese sadove tudi njim. Vsi govorniki
in organizatorji so tako poudarjali. Matija je
z drugimi vred sledil klicu organizacije, je
stavkal dolgih sest mesecev; je zaostal z od-
placevanjem dolga na hisici, se zadolzil v
trgovinah. Tinica nekaj ¢asa vsega skupaj ni
mogla prav razumeti. Cemu bi stavkal za dru-
ge? Kaksna Amerika je to? Mar ni tu vsak
zase, vsak svoj gospod, da dela, kakor mu
Ijubo in kakor more? Prvié¢ v osmih letih
skupnega zivljenja je bila pikra, nejevoljna,
Je zahtevala od Matije pojasnil, ki jih konéno
vendar ni razumela. Cutila je le, da se podira
njen sonéni svet, da je neka skrita sila iz-
ruvala SuStece jagnjedi ob ravni cesti. .. zabri-
sala sled ceste same.

Zivljenje je kazalo svoje temnejSe strani
in trdo preizkusalo ljubezen, zgrajeno na te-
melju gmotne udobnosti, na blesku zlatih
Zarkov, na belini meglic, ki jih lahko razprsi
vsaka sapica, kaj Sele viharji, kakrsni so hruli
po premogarskem svetu. Z kolikih dotlej sre-
¢nih domov je naenkrat izginilo zadovoljstvo,
se razpasel prepir in sovrastvo. Trpljenje, po-
Zrtvovanje, pomanjkanje ni bilo unijsko ne
neunijsko, ampak je dusilo vse na lastno pest
in ni hotelo razumeti velike misli o zmagi,
bratstvu, skupnem boju za skupne pridobitve.
Kakor tihotapei so lazili nazaj na delo o-
mahljivei, ki niso mogli ve¢ prenasati domacih
oc¢itanj, ker niso dobili ni¢ ve¢ na vero in
nobene pomoc¢i od nikoder. Vztrajni pa so jih
zmerjali s skebi, garjevei, grintavci., Spopadi
med stavkarji in “skebi” so bili skoro na
dnevnem redu. Zene stavkarjev so obmetavale
stavkokaze z gnilimi jajci, mehkimi paradizniki
in tudi s trSimi predmeti. Laze je bilo tako
prenasati tezki cas.

Tinica, ki je bila predvsem zaverovana v
svoj domcek, bi bila rada videla, da bi se
tudi Matija vrnil na delo. Matija pa je, prvic
odkar sta bila skupaj, pokazal voljo in se
raj$i boril, kot da bi se vdal Zeninim o¢itkom
ali nasedel vabam kompanije. Rad je sluzil
denar, rad bi bil nadalje odpladeval meseéne
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obroke na dom—a ne s skebanjem. To ni bila
evropska vojna, ki je bila dale¢ in katero je
élovek lahko sodil, kakor je ze hotel; tu je bil
na kocki kruh premogarjev in njihovih druZzin.
Tu je §lo za pravice, ki se pridobe in zavaru-
jejo le z bojem.

Zakaj ne more Tinica tega razumeti! Je-
zilo ga je in uéil jo je, kakor otroka: “Zakaj
naj bi te ubogal in Sel delat, ko pa s stavko
lahko pridobimo neizreceno veé za vse sku-
paj? Daj si vendar v glavo, da je vojna mi-
nila in da so zaceli gospodarji zopet postopati
kakor v starih céasih. Place trgajo,pri tehtniei
kradejo, za mrtvo delo nocejo placevati, za
varnost premogarjev jim je vsakega dolarja
Skoda. Ali ne vidis, kako je vse zasoljeno v
kompanijskih trgovinah? In v kolibah Se °
zmirom pobirajo medvojno najemnino. Po
vsem premogovnem kraljestvu je tako ali pa
Se slabSe. Kdor ima kaj poguma, pride na
¢rno listo... To je boj vseh za vse. Ce nismo
zdruzeni, ni varen ne eden izmed mas. Tinica,
glavno ni, da ¢lovek «dela; glavno je, da z.
delom zasluzi svoj poSteni kruh, za tega pa se
je treba boriti. Ti nisi okusila v Ameriki Se
ni¢ hudega, to je prva delavska borba, ki jo
obéutis. Jaz sem se klatil po Ameriki precej,
preden sem srecal tebe, in lahko bi ti povedal
mnogo o trdem zivljenju nasih delavskih Zen
v novi dezeli, pa so bile pogumne kakor pi-
jonirke in so premagale z moZzmi in otroei
vred mnogo kriz.”

Tinica,se je trmasto zasmejala in zbodlji-
vo vpraSala: “Kdo pa se potem krega po hiSah,
¢e je bilo res toliko korajze?”

“Nekaj se je izpremenilo med vojno, ko
nikdar ni bilo dovolj premoga in so dolarji
redno dotekali. A prepirajo se kon¢éno tudi ne
povsod, ne tako, kakor bi se ti rada prepirala
z menoj. Pet mesecev nisem prinesel place
in si vsa izpremenjena! Zakaj se me bi po-
trudila, da potrpis na lepsi naéin? Vse se izte-
¢e dobro. Potem pa nas bo sram, da nas je
nekoliko preizkusnje tako pahnilo iz tira. Osem
let sva zivela tako lepo, da so nama vsi za-
vidali, zdaj se Ze nasmihajo.”

“Da,” je dejala Tinica pikro, “saj to je,
kar me draZi; pravijo, da si mi kupil “zlato”
posteljo, zdaj pa ti niti kredita nihée ne da
Z vrta zivimo, kakor ostali.” :

Matijo je razkadilo:
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“Tedaj bodi vesela, da sem ti kupil vrt,
nehvaleZnica!”

Ni hotel zaliti, ni se rad jezil, toda mna
vse njegove dnevne prosSnje, na vse potrpez-
ljivo poucevanje je dobival en sam, vedng
enak odgovor: Ocitke. Zdaj mu je bilo dovolj.
Zaloputnil je vrata in se izgubil za hiSo. Po-
zno v no¢ se je vrnil pijan. Tinica se je zgro-
zila. Spomnila se je, kako je bila srecna osem
let, ker je hotela tako; zdaj ni ve¢ hotela,
in—je bila nesrecna. Zgrabila jo je neznana
boleéina, ki je ti¢ala od kdovekdaj v dusi, in
v o¢i so privrele solze. Nobene besede ni rekla,
samo solze so tekle, kakor bi se ne mislile
ustaviti nikdar veé. Matija pa je sovrazil
solze. Prijel jo je za ramo in vprasal: “Cemu
se jokas? Ker sem se opil?”

Ni mu odgovorila, ni ga pogledala, solze
pa so lile nevzdrZzema.

“Nehaj!” je zavpil Matija. In ko ni ne-
hala, ker ni mogla ustaviti solz, dolgo zadrza-
nih in udusenih, se je raztogotil in je udaril po
zlato rumeni postelji, da je odletel kos lepe
rumene povlake in se je pokazala c¢rnina,
pusta in mrka, kot ¢as sam. Tinica se je sredi
solz zastrmela vanjo, in bole¢ina, ki je tako
nenadno planila na dan, je zarezala globlje,
do tam, kjer ni veé solza, samo trpko, glo-
boko spoznanje.

Zlato rumena skorja se je razsula po tleh,
medlela v drobnih Zarkih, po katerih je tepta-
la Matijeva srdita nogo...

Po Sestih mesecih stavke so unijski pre-
mogarji izvojevali nekaj tega, kar so bili
zahtevali. Neunijski so ostali na deZju; nekaj
obljub, tu pa tam neznaten priboljSek, a nié¢
zagotovljenega. Crne liste so se zopet polnile
povsod. Matija je po Sestih mesecih stavkanja
izgubil vsak up, da dobi Se dela kjerkoli pri
stari kompaniji. Dom, za katerega je delal
in &tedil v boljsih ¢asih, je izgubil vsak pomen
zanj... brez dela ni doma. Tinica je imela
morda prav, Tinica, ki ji ni bilo ni¢, ¢e propade
ves svet, da le ostane nedotaknjen njen dom. ..
za njene otroke.

Koklja, je pomislil Matija, ne spravlja
pod svoje peroti ve¢ kot svoj zarod, ¢lovek pa
je véasih velikoduSno naiven... rad bi spravil
na varno ves svet, a nazadnje mu v zahvalo
odstrizejo—perot. Razo¢aranje nad Zalostnim
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izidom stavke mu je zagrenilo voljo. Osamljen
vestremljenju za ohrano druZine je zdaj zbral
svoje stare izkuSnje in Sel iskat delo drugam.

Tinica je ostala z otroci doma in &akala.
Mirno in skoro vdano se je sklonila pod udar-
cem, da se je ¢udil celo Matija, ki je pridako-
val, da bodo o¢itki podvojeni, potrojeni. Pri-
cakovala je Cetrtega otroka in tudi nad tem
se ni ve¢ jezila. A tudi njenega sladkega sme-
ha ni bilo ve¢. Z otroci je bila stroZja, festo
nestrpna. Cez no¢ je izginila iz nje slednja
sled dekleta, ki je nekdaj bila Tinica.

Matija se je vrnil s pota z novico, da se
bodo selili, in tudi to je Tinica sprejela ravno-
dusno. Njen dom se je podrl do tal, in zdaj
Ji je bilo vse eno, kam pojde. Matijeve nade, da
bosta dom ¢ez leta reSila in se vrnila, ko bo
pozabljena stavka, niso ogrele njenih upov.
Ni¢ veé¢ ni zaupala Ameriki, ki jo je tako
grdo prevarila, ociganila za Zivljenje. Za krat-
ko dobo navidezne srece je polozila na Zrtvenik
vse svoje Zivljenje. Mislila je bila, da je bila
zrtev vredna svetlega blagoslova, ki je sijal
v zlatih Zarkih... pa je bilo vee le prevleceno
z varljivo zlato skorjo.

Kompanijske kolibe, v katere so se na-
selili v novem kraju, so bile za spoznanje
boljSe od onih, v katerih je Tinica preZivela
prve soncne dneve svoje srede, a kraj sam
Je bil prav tako pust, ¢e me Se pustejdi od
prejsnjega. Ljudje pa so bili Cisto drugacni.
Moski so pili, preklinjali “bosse”, Storkljo, ki
Je zmirom nosila otroke, in mizerijo, ki Jih ni
nikoli izpustila iz svojih kles¢, Tu ni nihée
mislil na dom, vsak je le Zelel prihraniti to-
liko, da se kdaj pobere iz prokletega kraja
kam. Eden je mislil na farmo, drugi na to-
varnisko delo, tretji na veliko mesto, kjer mu
bodo otroci lahko v korist. Vsak je bil pre-
pri¢an, da Zivi tu le zadasno, in vsak je zadel
piti. Vsakemu je rasla druZina, vse je drzala
kompanija prav na koncu konopea, tako, da
Je bilo tako reko¢ nerazumljivo upanje, da
pridejo kdaj iz teh barak.

Tudi Matija je priSel zacasno; in je prav
polagoma zacel piti. Od tiste no¢i, ko je bil
udaril po postelji, da se je odkrhnilo navi-
dezno zlato, si nista bila ve¢ s Tinico to kot
prej. Oba sta cutila podzavestno, da je med
njima temna senca, ki ne izgine veé. Prej ni
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bilo Matiji do vasovanja pri sosedih, ali zdaj
so postali vederi doma pusti. Zmirom se je
Matiji dozdevalo, da Tinica zivi in trpi z njim
samo zaradi otrok; in vsako tako misel je
hotel utopiti z doma varjeno pijaco sosedov.
S¢asoma pa ni niti mislil ve¢ na to; vasovanje
je postala navada in potreba. Tako so potekala
leta, in verjetnost resitve je bledela—bledela.
Enkrat je bila storklja, drugi¢ skrcenje dela,
in denarja nikdar ne dovolj.. .

Tinico je pusti kraj docela premagal;
ubil je plemenitej$o stran njenega duha. Osta-
la je verna in otroke je ucila moliti, kakor
so delale Poljakinje, Italijanke, domacinke in
druge, ki jih je Zzivljenje zaneslo v sajaste
kolibe. Njeno telo se je debelilo vzlic skrbem
in du$o samo je obdala plast pasivnosti.

Matija je bil Se zmirom narocen na Svoj
tasopis, a c¢ital ga je skoro izkljuéno sam—
kadar ga je—Tinica je rajsa govorila s so-
sedami, ¢e je bilo kaj casa odveé. Njeno
edino zanimanje izven enoliénih vsakdanjih
poslov in opravil je bila porodna kontrola.
Vzlic veri, ki ji je prepovedala take misli in
zelje, je stremela za tem, da bi ustavila obiske
Storklje. PoizkuSala je vsakovrstne, cesto
nevarne recepte, a otroci so prihajali, vzlic
vsemu, zdravi in ¢vrsti, ob svojem ¢asu. In ko
je rodila Ze sedmega, je zavrgla tudi te po-
izkuse. Sklenila je, da uvede lastno kontrolo.

Pisma materi so postala z leti redka in
zlati Zarki v njih so bili medli in prisiljeni.
A stalno se je luséilo zlato od postelje. Cas
se je zagrizel vanj, vlaZne megle so segale s
sivimi rokami po njem, in otroci, ki so bili
zivi, so drgnili in praskali povlako. Tinici je
bilo vse eno. Kar je nekdaj cutila toplega, je
ze davno minulo, samo za redka pisma je
Se hranila nekaj zlata izza onih dni. Materi
paé¢ ni bilo treba vedeti, v kaksne strme in
grapave poti je zavozila njena sreca. Ni ji
bilo treba vedeti, da Matija ni bil ve¢ dober,
niti ni bil slab. .. bil je zgolj oe njenih otrok
in suZenj kompanije. Kaj je bilo materi treba
vedeti, da se ne ljubita ve¢, da se niti ne
sovrazita... zivita za otroke, kot vsi drugi,
ki jih je, ko je prvi¢ priSla med nje, pomilo-
vala. Mati bi takih stvari ne razumela, jih
ne bi mogla, ne bi hotela umeti.

V kolibah je bilo vse razumljivo, nihce
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ni privzdigoval obrvi nad niéemer. Otroci so
bili poredni, zmerom sajasti, zmerom lac¢ni,
zmerom raztrgani, zmerom bosi, a nihée ni vil
rok nad njih siromaséino, le Matija je vcasih
zarohnel: “Pol tucata oCetov bi morali imeti,
paglavei! In ti, babnica, bi bila morala ostati
v kraju; samo smolo si mi prinesla. Ce bi bil
ostal sam, ne bi bil nikdar zasel v ta pro-
kleti kraj.”

Pa to so hili samo brezpomembni izlivi
globoko leZefe grenkobe, bistveno niso pome-
nili ni¢, niso v resnici zalili, niso oc¢itali. Tinica
jih ni vpostevala, kakor ni Matija vposteval,
Ce je ona v trenotju Zalostno jezne nevolje
obzalovala, ker ni pobegnila, ker je pustila,
da jo je prevaril skromen blesk in vaba, ki
je obetala mirno, zadovoljno Zzivljenje. Vse to
je bilo le del vsakdanjosti, del borbe za ohra-
no. Noben grenak izliv ni mogel niti za piéico
zrahljati vezi, ki so ju druzile zdaj; otroci so
bili edini, ki so bili vredni vpoStevanja; zaradi
njih sta morala vle¢i voz dalje, neoziraje se
na strmino klancev. In ta skupna dolZnost
je vezala in priganjala razdvojeni dusi naprej
po strmi poti. Drugega izhoda ni bilo, zdaj
ne veé. Bili so pa¢ trenotki, ko sta v mislih,
vsak zase, prezZivljala znova in znova cas, ko
sta s skromno sreco in ljubeznijo pestovala
prve malcke, ko sta Zzelela, da bi se vrnili
tisti lepi in blagi cuti. Ali to so bile zgolj
sanje, ki so. izginile, kakor hitro so se za-
sanjane veke odprle in je stala pred njimi
kruta realnost, v katero je cas zasekal dej-
stvo, da se ne vrne nikdar vec; da ni vec nikjer
tiste lepe ravne ceste, ne jagnjedi ob njej;
da se je odkrusilo vse zlato srece; da so viharji
raztepli bele meglice v—ni¢. Edini Zarki, ki
so Se sijali, so bili v mladih oceh. ..

...A kaj bi materi, kaj bi komur koli suha
resnica vsakdanjosti? Saj ne bi tozba in od-
krivanje srca zacelilo ene same rane, in saj,
ki so zastrle zlate zarke, ne bi obrisala beseda,
zajeta iz najglobokejse resni¢nosti. Mati bi
le strmela, bi se morda solzila, ker ne bi ra-
zumela, kako gre to zivljenje v daljnem svetu
prilik in srece... In Tinica sama ne bi mogla
pojasniti, zakaj je zivljenje prazno, zakaj iz-
siljuje trud, ki ne osvezZuje, ki ne cvete in ne
rodi sadu kakor potna sraga kmeti¢ca v domo-
vini. Morda je bil kod izven kolib svet, ki je
bil drugacen, v katerem je imelo zivljenje
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girsi smisel, morda jo otroci kdaj povedejo
v tak svet—in morda ne—ni ji bilo ve¢ mnogo
na tem. Jasno se je zavedala samo brezpogoj-
nosti, ki jo je tirala, da je napol brezbriZzno
vliekla tezki tovor materinske dolZznosti z dne-
va v dan, iz strmine v strmino. In kadar je
zdelala klanec, ki se je zdel morda neprehoden,
je segla po svetlem Zarku preteklosti in‘ga
poslala materi—z od ust pritrganim dolarJen}
in pozdravi iz deZele zlata in sonca, katere ni
v resnici nikoli dosegla— —.

Astrologija

Solstvo se je v nasi dobi razvilo in se Se
razvija v vseh smereh, bolj kot se je prej raz-
vilo v stoletjih. Nepismenost izginja. PiSe in
tiska in c¢ita se veé¢ in ve¢. Znanost napredu-
je, odkriva, prinasa na dan nova dejstva in
ustvarja nove podlage. Ali pa smemo trditi,
da koraka dloveski um z enakimi koraki, da
je dusevno razpolozenje veliko bolj ugodno in
spokojno, kot v preteklosti?

Mnogo znamenj kaZe, da je mehanic¢na
doba pa¢ ustvarila na materijalnem polju
mnogo udobnosti, o katerih se nasim predni-
kom ni sanjalo, da pa nam ni podala skoraj
nobene notranje stabilnosti in da je zanesla v
Jjudsko duSevnost ve¢ zmede, razkroja, nego-
tovosti in tavanja. Eno teh znamenj je astro-
logija.

Med najkrepkejSimi trditvami astrologov
je ta, da je astrologija “najstarejia znanost na
svetu.” Da je zelo stara, je Ze res; stari Kal-
dejeci, Egipcani, Kitajei so jo poznali. Da je
stara kot znanost, je le relativno res. Ze pri-
mitivni ¢lovek je moral opazovati sonce in
luno, ki sta mu pomenila dan in no¢, jutro,
poldne in vecer, svetlobo in temo, letne case,
toploto in mraz. Ugotovitev ponavljanja ne-
katerih pojavov na nebu mu je dala podlago
za pojmovanje casa in stopnjema za prvi ko-
ledar. Kolikor je v tem bilo stvarnega opazo-
vanja in logi¢nega izvajanja zaklju¢kov, se to
lahko imenuje znanstveno delo. Toda zasledo-
vanje kretanja “stalnih” in “premic¢nih” zvezd
se ni zadovoljilo s tem. Ko je bil skoraj vsak
predmet na zemlji dobil svoj pomen v ¢love-
gkem praznoverju, se je to moralo zgoditi tu-
di s skrivnostnimi luéicami na nebu. In tu se
pri¢enja prava astrologija, od katere se je
astronomija, ko se je zavedla sebe in svojega
pomena, popolnoma in za vedno locila.
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Astronomija je znanost, astrologija je
vraza.

Astrologija trdi, da vplivajo zvezde na
razmere na zemlji, zlasti na ¢loveka, na nje-
govo zivljenje, na njegovo usodo. Ko se ¢lo-
vek rodi, ima svoj horoskop v zvezdnih kon-
stelacijah, ki v prvi vrsti doloéa njegov zna-
¢aj, njegovo ‘“Zivljenjsko ¢rto,” njegovo uso-
do. Pa tudi pozneje vplivajo zvezde na njego-
vo dejanje in nehanje, na njegovo srefo in ne-
sre¢o. V zvezdah znajo astrologi ¢itati bodoé-
nost posameznika in celih skupin, nekateri
bolj, nekateri manj dolo¢no, po tem, kakor so
bolj ali manj previdni. Povedati znajo na pri-
mer, da morajo ljudje, ki so bili rojeni v prvi
polovici maja, biti zelo previdni, ¢e gredo na
potovanje meseca septembra; da bodo kupéi-
je, ¢e jih sklenejo med 1. in 10. aprilom roje-
ni prihodnji teden, uspesne; da bo to in to
leto “kriti¢no” za drZzavne uradnike.

V resnici ni osnovne razlike med astrolo-
gom, ki najde vse v zvezdah, med “indijskim
mistikom,” ki ¢ita bodoce dogodke v kristalu,
ali pa ciganke, ki “¢ita” isto iz roke.

SploSna prosveta preganja praznoverje.
Kljub temu ima astrologija prav sedaj svojo
zlato dobo. V teku zadnjih pet in dvajsetih
let se je prakticiranje astrologije ne¢ podese-
terilo, ampak potisocerilo. Zdi se, da ima naj-
rodovitnejSe polje prav v Zedinjenih drZavah;
zelo razSirjena pa je tudi v Nemdéiji in v
Angliji. V. Ameriki se mnoze &asopisi, ki se
bavijo izkljuéno s to recjo, kakor gobe po
deZju; naklada enega presega pol milijona.
Mnogo dnevnih listov objavlja astrologi¢ne
napovedi — prav tako resno kakor finan¢na
poro¢ila. Po nekaterih mestih je astrologov
skoraj kolikor zobarjev.

NaraS¢ajoca konkurenca ima seveda svoje
posledice. Véasih je bil jezik astrologov ne-
kaksna abrakadabra — ¢im bolj skrivnosten
(in bebast), tem bolj uéinkovit. Sedaj se tudi
ti “ucenjaki” bolj in bolj specijalizirajo. Go-
vore in piSejo vsak za svojo klijentelo. Splogno
se trudijo, da bi dali svojemu jeziku nekaksno
znanstvenemu podobno navlako. Povrinemu
¢itatelju se ¢esto zdi, da ni nobene razlike med
astroloSkim in kakSnim znanstveno strokov-
nim ¢élankom, vsaj ne v nadinu pisave in rabi
izrazov. — Kup¢ija mora biti dobra.

Znamenje Casa? — Gotovo. Zanimivo in
vazno znamenje. :
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Ob zadnii uri

Etbin K ristan

IGRA V ENEM DEJANJU.
OSEBE

IVAN GORNIK, poslanec; ob pricetku

igre je politicen jetnik.

MIRA, njegova Zena.

OLGA, njegova sestra.

MILAN TICAR, profesor.

ANTON BLLAZEVC, strojevodja.

VERA PRET, uditeljica.

GROF RAUHENBURG, delegat vlade.

Soba v Gornikovem stanovanju. Na levi
vrata v predsobje. Na desni vrata v sosedno
sobo. Zadej dvoje oken. Ce se odpro, se vidi
Ljubljanski Grad, na katerem wvihra ¢rno-
rumena zastava.

Soba je opremljena malomeséansko. Na
levi zofa, dvoje naslanjacev in mala mizica;
na desni, obrnjena proli sredi, pisalna miza in
stol. Pred mizo otomana. Med okni omara S
kenjigami.

VERA (napol sedeca, napol leZeéa na o-
tomani )—Cemu se truditi s tolazbo, ko tolazbe
ni? Konca ne bo, dokler ne bomo vsi pod
zemljo. In vsi pomremo na straSen nacin.

MIRA (pri pisalni mizi)—Ni se cuditi,
da izgubljajo ljudje v tem peklu ravnovesje
in upanje in vero—

VERA-—Kaj izgubljajo?—O¢& se nam od-
pirajo. Spoznavamo, da je nad nami nekaj
strasnega, neko demonsko hoZanstvo, ki se
roga Zivljenju in uziva v nasem trpljenju, v
naSih mukah, v na8i grozi—posebno v nasi
grozi. . Ali Se dihamo zrak? Ne, grozo
dihamo, v katero se izpreminja vsa zemeljska
atmosfera. Mislis, da ti je pihnila hladna
sapica v obraz?—Ne! Tisti demon demonov
je dihnil vate, in od tega ti zmrzuje sréna kri.

TICAR (ki je sedel v naslanjaéw na levi,
plane pokonci in hodi po sobi)—Vera!-—Vera!
—IJztrezni se!. . . To je neznosno. Tri take
Kasandre v mesto, pa zbaznimo vsi.

MIRA—Za boZjo voljo, ne razburjajte se
se vi. To ni olje za take valove.

TICAR (postane)—Kaj se vendar godi z
nami? Vsi vemo, da to zivljenje * ni veselica.
Pol planeta izpremenjenega v bojisce, zemlja
pognojena s trupli in krvjo, ocetje umirajodi
od granat, otroci pa od lakote—ali naj se
povrh Se duSevno izglodamo, namesto da o-
krepéamo vsaj ono malo duha, kar nam ga je
Se ostalo? Tako silno bomo potrebovali vsa-
ko trohico uma, ée hocemo kdaj obracunati
z zacetniki tega klanja.

VERA—Kdo bo obraéunaval?
s kom?

TICAR—O! (Sede.)

MIRA-—Vekomaj gotovo ne more vladati
ta zblaznela krivicnost. Ni mogoce. Toda kje
je mo¢, ki bi jo strla? Ne vidim je. In vendar
—in vendar nas vsa ta leta vsak dogodek
uci, da je moc¢ edina pravica na zemlji.

VERA—Na zemlji in v nebesih in v
peklu. Ampak kaj je moc¢?—Vi jo vidite v
polkih, kadar se vijejo kakor ogromne kace
skozi mesto, in v topovih, pod katerimi se
trese zemlja, in v jecah in v veSalih. Oh! Ce
bi bila mo¢ v cesarjih in generalih in krvnikih,
bi Zivelo upanje. Pa so tudi oni le orodje one
moéi, ki je neskon¢éno hudobna in skrivnostna.
In vsi smo obsojeni. . .

TICAR—To je Vera, ki je nekdaj bila
ponosna, da je znala svobodno misliti, in je
vzigala plamene v madih oéeh!. . . O, milijoni,
ki leze v kumulativnih grobovih po tujih de-
Zelah, niso edini mrtveci v tej vojni. A nihce
ne preceni in pretehta, kar je ubitega v Zivih
dusah.

(Od nekod se slisi bobnanje korakajoce
cete.)

MIRA (wvzdihne)—Menda nova c¢reda za
klavnico. Kako smo otopeli, da se ne zgrozimo
ob najstrasnejsih ranah, ko smo nekdaj med-
levali, ¢ée je padla kaplja krvi iz nosa. Vest o
enem umoru nas je véasi pobila, sedaj nas
sto tiso¢ nasilnih smrti ne pretrese. Gledamo,

Kako in
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kako gonijo mlade in stare dan na dan—kam?
In—ne zgane nas.

TICAR—In vcasi se zgodi kaj, kar je
na las podobno c¢udeZu, pa ni cudez.

MIRA—Na kakSen c¢udez mislite?

TICAR—Prezgodaj je govoriti o receh, ki
se utegnejo zgoditi, nepri¢akovano, presenet-
ljivo, o nenaslucenih izpremembah in obratih,
in ker je prezgodaj, je najbolje ne govoriti.

MIRA—Ne vem, kaj je v va$ih mislih, in
¢e bi mi razlozili, vam nemara ne hi mogla
slediti. Tako sem ze oslabela v sreu, da so vse
naokrog same uganke. Ivan je bil tako modan,
da sem se ob njegovi moci sama cutila hrabro.
In verjela sem, kakor je on verjel. Odkar ga
ni, se bojim.

TICAR—Za njega?

MIRA—Ne, ne. Kaj bi se bala za njega?
On ne bi hotel, da bi se bala zanj. In zakaj?
On ni prvi, ki so ga prijeli, ker so si dali
pravico zapirati vse, ki ne klece na kolenih
in jih ne oboZujejo. Saj se je sam cudil, da
ga niso Ze davno dali pod straZo. Ali to je vse,
kar mu morejo storiti, ker ni nikomur skrivil
lasu na gavi.

VERA—Za to ne vprasuje hudobna sila,
ki se igra z nami kakor macka z miSjo. (Po-
¢asi vstaja.) Pred mojimi oémi se razvija
¢udna slika vesoljne krvave satire. Ogromna
nevidna roka nas pocasi, pocasi vlede iz
goste teme, iz globotin zverinjstva, dviga iz
nizin divjastva, privede nas na viSave neke
navidezne kulture, odpre nam pogled v ¢udo-
vito krasno fato morgano, in tisti hip, ko se
zbude v nasih srcih najsvetlejsi upi, ko od
lepote opojeno ¢lovestvo zaklice: “Pozdrav-
ljena naSa bodonost”, se utvara razbline,
pred nasimi oémi se razgrne strasna resni¢nost
in ko se nam du$a napije vse groze, nas roka
zdrobi in vrZe naSe ostanke na gnojisée. (Od-
haja k vratom na desni.) Ej, poglejmo v ku-
hinjo, ¢e je Se kaj tam, kar bi se moglo polo-
ziti v lonec. Ni li vse to smesno? (Se nenarav-
no zasmeje in odide.)

KRATKA PAVZA

MIRA—Od dne do dne je bolj ¢udna.
Tako ¢udna, da se ¢lovek res boji zanjo.

TICAR—Jaz se ne bi bal niti zanjo. Ni-
gesar se ni bal. Le da so vsi zivei, ¢e niso
popolnoma otopeli, Ze tako napeti, tako never-
jetno napeti, da bi utegnili popokati pred
odresitvijo.
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MIRA—Odresitvijo, pravite? Kako? Kako
je odresitev mogoca?

TICAR—Gospa Mira, prezgodaj je, da bi
govoril o ciljih, ki se lahko razkade, o sred-
stvih, ki se ne morejo nikjer kupiti. Nasi
samozvani bogovi igrajo svojo igro, a med
nami jih je nekaj, ki nodejo biti le figure,
temve¢ hocejo imeti svoj delez v igri. Oni nam
ne kazejo svojih potez; kako naj bi jih mi?
Le to je, da gre v tej igri za ¢as nemara holj
kot za vse drugo. Ena stran mora priti pre-
pozno z odlo¢ilno potezo.

HIRA-—In kako je s tem prizadet Ivan?
Saj ne more on biti v nikakrSni nevarnosti.
Njega so le odpeljali—kakor pravijo—kot po-
liticnega osumljenca, kakor sto in sto drugih,
da ga imajo pod nadzorstvom in da mu pre-
precijo stik z ljudmi. Ali ni tako?

TICAR—V vasem srcu je pogum, in zato
je bolje, da poznate resnico.

MIRA—Resnico?

TICAR—Da. Ivana niso le “internirali”;
njega tozijo.

MIRA—Tozijo? Cesa? Tedaj. . . tedaj je
v nevarnosti!

TICAR—Kako naj govorim, & se takoj
razburite? V nevarnosti! Kdo ni v nevarnosti?
Ne, v taki nevarnost, kakor nemara mislite,
ne more biti. Nicesar mu ne morejo dokazati,
da bj ga mogli obsoditi. Do dobrega sem pre-
prican, da je to le nova poteza, s katero bi
radi kaj dosegli. Kaj? O tem ugibam, pa ne
uganem. Mislim, da je obupna poteza. Mudi se
Jim, pa jim obup narckuje blazne ideje, s
katerimi bi zadnjo uro radi resili, kar propada.

MIRA—=Se nikdar niste govorili v takih
ugankah. Zakaj, gospod Ti¢ar? Kaj preti Iva-
nu? Zakaj ne bi smela vedeti resnice?

TICAR—Resnica'—Resnica se skriva, in
le ugibanje je mogoce.

MIRA—Povejte mi vsaj, kaj ugibate. Ne-
mara sem Ivanu potrebna, bolj potrebna, kot
v vsem Zivljenju od najine poroke. Ce morem
kaj storiti zanj, moram ostati zdravega uma,
Tako sem se borila ves ¢as, da ne omedlim,
da se ne vrzem v strasni blazni tolmun, da ne
opeSsam pod grozno moro, ki nas tladi vse
in pritiska hudobneje in okrutneje od dne do
dne. In sedaj, prav sedaj—

TICAR (ji sefe v besedo)—Ne, ne! Vi
ne smete za Vero. Da, ostati morate moéni za
vsako ceno.—Torej &ujte. (Se avtomaticno
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ozre, kakor da se boji nepoklicanih poslu3al-
cev.) Pred vsem morate vedeti, da se je mnogo
reéi izpremenilo, o katerih nam nasi gospodar-
ji ni¢ ne povedo. Na bojis¢ih ni tako, kakor
poroé¢ajo. Kar imenujejo “strategicne umike”,
“taktiéno menjavanje pozicij” in podobno,
oznaduje v resnici poraze.

MIRA—Sluéajne poraze? Zacasne?

TICAR—Tako sluéajne, da so nasi vo-
jaki na bojis¢ih zaceli spoznavati slabost na-
videznega velikana—

MIRA—In—

TICAR—In se dramijo.

MIRA—Konec vojne? Konec vojne?

TICAR—Konec vojne, ¢e gre po sred,
in konec Se marsiéesa drugega. (Vstane.)

MIRA—Ce bi to bilo res! Ce bi to bilo res!

TICAR (skomizgne)—Kadar bo koné¢ano,
bomo vedeli, ali je res, ali ne. Dotlej ne
moremo ni¢ drugega, kakor delati, kar nam
naSe skromne moéi in razmere in sreca do-
pusca.

VERA (vstopi) —Kosilo bomo vendar
imeli. Krompirja sicer ni, toda cudovito je,
kako postane ¢lovek iznajdljiv, kadar je
shramba prazna.

TICAR—Ej, Vera, kako se nam bo zdelo,
kadar zopet pokusimo resnic¢en kruh iz prave
moke ?

VERA—Tega ne bo nikdar vec. In de se
kdaj zgodi, bo to le zadnja vecerja, ki si jo
obsojenec lahko izbere, preden ga obesijo.

MIRA (se strese)—Vera!

VERA-—Pa pri§la nisem za to. Zunaj je
neki Blazeve, ki iSce—

TICAR—Mene! PriSel je.

VERA—Torej naj vstopi?

TICAR—Gospa Mira!

MIRA—Na vsak naéin. Ce ga pric¢akujete,
razpolagajte s sobo.

VERA (odide.)

TICAR—Ce bi bil Ivan tukaj, bi bile
vesti, ki jih prinaSa gospod BlaZeve, namenje-
ne njemu prav tako kakor meni. Zato bi vas
povabil, da ostanete tukaj. Edino—d&e. . ¢&e
naznanilo ne bo ugodno—

MIRA—Ce stvar ni ugodna, je najbolje,
da je naznanilo enako. Vse je boljse od te
veéne negotovosti.

BLAZEVC (wstopi)—Dober dan, g(;spod
Ticar.
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TICAR (muw gre naproti in mu stisne
roko.) Dobro dosli! Gospod BlaZeve, to je
Ivanova soproga. V njeni navzoénosti lahko
odkrito govorite.

BLAZEVC—To me veseli. Clovek je ven-
dar ¢lovek in se navelica drZati jezik vekomaj
za zobmi in tehtati vsako besedo, preden jo
izpusti izmed zob.

MIRA—Sedite, gospod BlaZeve.

BLAZEVC (sede)—Hvala, gospa.

TICAR—Kdaj ste prisli?

MIRA in TICAR (sedeta).

BLAZEVC—Pred eno uro sem oddal lo-
komotivo.

TICAR—In ste Ze bili v mojem stano-
vanju?

BLAZEVC—Kako bi drugace vedel, da
ste tukaj?

TICAR—In kaj je novega?

BLAZEVC—Polne vrece. Ce bi drzavni
pravdnik slutil, bi me pri tej pri¢i konfisciral.

TICAR—Dobre volje ste.

BLAZEVC—Mati mi je pravila, da se Se
ot otrok nisem znal jokati. Pa vas bo bolj
zanimalo to, da so vsa vasSa sporocila prisla
do vojakov. Na poti je moj stroj imel tri ne-
izogibne nezgode, ki so me, seveda strasno
jeznega in preklinjajoCega morale zadrzavati,
dokler nisem dobil nekoliko vesti, katerih ni v
nasih casopisih, pa so se meni vendar zdele
zanimive. Fantov na fronti sicer nisem videl,
in mi je zal.Ce bi bil Se to poizkusil, bi bil
najbrze ostal tam, pa ne Ziv. In komu bi
koristil mrtvi Blazevce? Izvedel sem pa toliko,
da se gode med vojaki nezasliSane rec¢i. Stara
disciplina se je izkadila v zrak. Strah, da je
tovari§ drugih misli, je splaval po vodi. Svoje
odbore imajo in ubogajo jih bolj, kot polkov-
nike in generale.

TICAR—AIi je to zanesljivo?

BLAZEVC—Zanesljivo kakor sveti Mi-
klavz pred boZi¢em. Fantov, starih in mladih,
se je lotilo domotoZje. Nenadoma so se spom-
nili, da nimajo domov pred seboj, ampak za
seboj. Nemara je Se kaj drugega poleg domo-
tozja. Zeleznice nikdar niso imele toliko dela,
kolikor ga bo prihodnje dni. Tja smo jih
vozili po vrsti, zdaj ta polk, zdaj to brigado.
Nazaj, se mi zdi, bodo hoteli vsi naenkrat.

TICAR—ALli je bilo e kaj bojev?

BLAZEVC—Na drugi strani se delajo,
kakor da se bojujejo, in nemara res mislije,
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da se. Ne bom se ¢udil, ¢e bodo njihove zgo-
dovinske knjige govorile o zmagah, katerih ni
nikdar bilo. Pri nas je vedno veljalo, da je
boj le tam, kjer se tepeta vsaj dva. NaSe dol-
godasi to skoraj tako kakor cesarske obljube.

MIRA—Torej mislite, da se priblizuje
mir?

BLAZEVC—Janezi rabijo druge besede,
ampak pomen bo skoraj enak. Janezi so ro-
bati, ampak po mojih mislih je dobro, da so,
kakrsni so.

TICAR—Vase vesti so vredne toliko, da
jih ne bi mogli poplacati z naSim popirnatim
denarjem.

BLAZEVC—Ni¢ ne skrbite, gospod Ticar.
Ce ima ¢lovek kaj prepri¢anja, se mi zdi, da
mu to kaZe pot jasneje kot nagrade. Sedaj bi
rad pogledal, ali je doma vsaj dovolj diste
vode, da se more clovek posteno okopati in
sle¢i umazanega masinista. (Vstaja.)

MIRA—Koliko hvaleZnosti smo vam ven-
dar dolzni vsi, vsi, ki bomo po taki dolgi,
stragni no¢i zopet gledali sonce!

BLAZEVC—Gospa, tudi jaz ljubim sonce,
in doma je nekoliko malih BlaZevcev, ki tudi

potrebujejo svetlobe in toplote. Dobro se imej- .
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te in zdravi ostanite. (Odhaja. Mira ga spremi
do vrat.)

MIRA—Moj Bog, moj Bog! Ce se to
posreci!

TICAR—Izpolniti moramo paé tudi svojo
dolznost. Mislimo na 1judi, kakrsen je BlaZevc.
Mislimo na naSe vojake, ki stavljajo vse na
kocko. Karkoli storimo, ne bo toliko, kolikor
store oni. . . Upajte, gospa Mira, upajte!

OLGA (wstopi, obstane pri vratih, pogle-
da oba s srepim pogledom, hoce nekaj reéi,
pe zaihti in se razjoka.)

MIRA in TICAR (pohitita k njej).

MIRA—Olga—kaj je s teboj? (Odvedeta
jo do naslanjaca in posadita.)

TICAR—OIlga. Olgica!

MIRA—Kaj se je zgodilo?

OLGA (se bojuje z jokom; naposled)—
Ob-—ob—obsodili so ga! (Obupno zaplaka).

MIRA-—Obsodili ?7—Ivana ?

OLGA—Da.

TICAR—OIlga, umiri se. To Se ni¢ ne
pomeni.

(Dalje prihodnjic).

Kako je Etijopija prisilila Italijo na vojno

Ne zgodi se vsak dan, da se zgodovinar
zahvaljuje vojaku, toda italijanskemu marsalu
De Bonu bo zgodovina gotovo hvaleZna za
podatke, ki omogocajo, da se doZene resnica
o etijopski vojni in zlasti o predigri te drame.
Ce mu je tudi gospod Mussolini tako hvaleZen,
je drugo vpraSanje. Sicer je Il Duce napisal
nekakSen uvod knjigi Emilija De Bona in ga
v tem spisku pohvalil. To pa ni dokaz, da je
navdusen za knjigo svojega marsala, kateremu
je izkazal dvomljivo CeScenje s tem, da ga je
odstavil od vrhovnega poveljnistva prav tedaj,
ko se je sreca zacCela nagibati na italijansko
stran.

Knjiga De Bona se bavi glavno s tehni-
¢nim delom, ki je bilo vlozeno v italijanski
koloniji Eritreja in Somalija, zlasti v prvo,
da se je tam ustvarilo vojasko oporisée za
vojno z Etijopijo. V tem oziru je zanimiva
za vojaske izvedence; za druge zemljane je
stvar zapletena in dolgocasna. So pa v njej

nekatera poglavja pisana tako, da jih tudi
“navaden” civilist lahko razume, in v njih so
odstavki, tako dragoceni, da bhodo vsakemu
nepristranskemu zgodovinarju dobro dogla, in
da bi gospod Mussolini najbrze mnogo dal,
¢e ne bi bila nikdar napisana,

Ko je vojna izbruhnila, se je postavil
vrhovni gospodar faSizma na stalifée, da je
bila Italija prisiljena prijeti za pusko, d¢es
Etijopija je tako ogrozevala njene interese
v Afriki, da si ni mogla drugade pomagati.
Nekateri heretiki so vedno trdili, da bi bila
Italij» napadla Ktijopijo na vsak nadin, pa
naj bi bili Abesinei ravnali tako ali pa drugade,
ker je bila osvojitev te dezele v Mussolinijevem
nacrtu. Vse afere, izzvani napad na italijanski
konzulat v Gondaru, za katerega je dala Etijo-
pija popolno zados¢enje, takozvani vajvajski
slucaj, za katerega so Italijani bili bolj od-
govorni kot Abesinci, so le sluzili za pretveze,
kakrSne napadalci vselej lahko najdejo.
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Treba pa je bilo De Bona, da potrdi itali-
jansko trdno voljo za to vojno in razloZi vo-
jaske priprave, ki bi bile povsem nepotrebne,
¢e ne bi bila Italija za vsako ceno hotela
spopada.

De Bono sicer ne govori tako robato ka-
kor kritiki afriSkega ropa. Patrijot je. Italija
je imela prav, Abesinija je bila kriva. Toda
vazno ni, kaj De Bono misli. Bolj vazno je to,
kar pripoveduje, in v svojem pripovedovanju
se je na nekaterih mestih zablebetal, da razkri-
va resnice, za katere mu Mussolini ne bo hva-
leZen.

Zgovorni marsal opisuje stanje italijan-
skih posesti v Afriki v c¢asu podjarmljenja
Libije. Dve italijanski koloniji—pravi—meje
ob Etijopijo: Eritreja in Somalija. NaSe vlade
si niso mnogo belile glavo Z njima, in lahko
priznamo, da se velika vec¢ina Italijanov ni
zanimala za te kraje. Nekoliko bataljonov do-
macinov, nekaj nezadostne artiljerije, komaj
kaksen zacetek obrambnega nacrta, in letal-
stva ni¢. Po naSem razmerju s sosednim cesar-
stom (Etijopijo) bi bilo soditi, da smo Ze
pozabili na svoj poraz pri Adovi in da nimamo
nobenega namena, da bi se maséevali. . .

Meseca julija 1925, ko je bil knez Scalea
minister kolonij, ga je I1 Duce z uradnim
pismom opozoril na obrambne razmere v eri-
trejski koloniji in ga pozval, naj odpravi po-
manjkljivosti, ¢e jih je kaj. Omenil je tudi
politicno in diplomatiéno nestalnost, ki je
napotila Ttalijo, da je podpisala prijateljsko
pogodbo z Abesinijo. Malo se je storilo za
okrepcanje nase vojaske sposobnosti v Eritreji
ali v Somaliji. Izdelal pa se je naért za formi-
ranje in mobiliziranje velikih domadéinskih sil,
ki naj bi nas bile varovale, nemara tudi brez
nase podpore. V letih 1927 do 1930 je vlada
imela najve¢ skrbi v severni Afriki. V Tripo-
litaniji je bilo treba utrditi naSo varnost in
dobiti zaledje bolj v pest, v Cirenajiki pa smo
morali zatreti upor. (Oboje kaZe, kako velika
je tista bajna ljubezen domacinov do svojih
gospodarjev.) ...

Leta 1932 me je Il Duce poslal v Eritrejo,
da pogledam, kako je tam. . . Ko sem se
~vrnil, sem mu podal poroé¢ilo, ki ni tajilo
resnice, ali je v duhu bilo optimisti¢no. Vse je
bilo leZece na tem, kaj da namerava fasizem
v vzhodni Afriki in kak3ni so njegovi konéni
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cilji . . . Povedal sem vodniku svoje misli o
nasi kolonijalni bodoénosti. On jih je odobril
in mi dovolil, da jih razlozim v nedolodeni
obliki v parlamentu. Jedro ideje je bilo to:
V Libiji je bilo storjeno v politicnem in vo-
jaskem oziru vse; ostala je le Se potreba
gospodarska razvoja. NaSo kolonijalno bodo-
¢nost je torej treba iskati v vzhodni Afriki. .
De Bono opisuje pomanjkanje pristanisé
in komunikacij v Somaliji in Eritreji, in potem
pravi: Ce naj bi torej domovina dosegla za-
zeljene koristi od svojih kolonij, bi bilo treba
odpraviti stvarne pomanjkljivosti. Za ta namen
Jje bila potrebna skrbna in odlo¢na politiéna
akcija, podprta z mnogo denarja. Po navodilih,
ki mi jih je dal Duce, sem izdelal doloden
naért. . . Potrebe kolonij so se tehtale z
ozirom na moznost vojne, zakaj ta se je vedno
morala smatrati ne le za mogoco, ampak se
je zdela bolj in bolj verjetna. Vojaske forma-
cije v Eritreji in deloma v Somaliji so se
stopnjema spopolnile. . . Leta 1932 Se ni bilo
ni¢ dolo¢eno v pogledu vojne in o sili, ki bi
bila potrebna.
. Pred vsem je bilo treba doloditi, ali

-je bi na8 namen zaleti operacije s tem, da

se postavimo v poloZaj obrambe, ali naj bi
zaceli kar z napadom. Ce bi hoteli zadeti 2
ofenzivo, bi bila inicijativa popolnoma na na$i
strani, in ni¢ drugega ne bi bilo treba, kot
dolo¢iti cas za zaletek operacij. Toda tudi v
sluéaju ofenzivne vojne je treba jemati y
postev, kaj more in kaj bo sovraZnik skusal
storiti. Abesinci pod svojo fevdalno vlado so
imeli prednost razmeroma hitre mobilizacije,
¢e se pomisli, da bi se moral velik del nasih
sil in ves vojni materijal posiljati iz domovine,
Noben vecji prevoz ¢et in oroZja ne bi bil
mogo¢ skozi sueski kanal, ne da bi bil izloZen
tako rekoé vohunstvu vseh narodov Evrope,
(Vohunstva ne bi bilo treba, ker se velika
ladja, ki pluje skozi kanal, ne more vtakniti
v Zep.) Kratek racun v ministrstvu kolonij
nam je pokazal priblizno silo, ki bi bila po-
trebna za ofenzivno vojno. Duce, kateremu
sem to omenil, ni mislil, da bi bilo treba Ze
takrat dolotiti ofenzivo. Razume se, da je mo-
ral misliti na mednarodni poloZaj, in da niso
bile vse naSe oboroZene sile Se tako dovrSene,
kakor je on kot minister vojne, mornarice in
letalstva hotel. . . Seveda, leta 1933, ko smo
zaceli resno tehtati prakti¢ne potrebe v sluéaju
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vojne z Etijopijo, se $e ni moglo reci, ali bo
vojna s to deZelo, ali ne. Jaz pa nisem hotel
tratiti ¢asa, pa sem nekega dne dejal duceju:
Sligite, ¢e bo tam doli vojna in ¢e mislite, da
sem vreden in sposoben, mi morate dati cast,
da jo vodim. .. Duce me je pogledal in takoj
odgovoril: Gotovo.—Ali ne mislite, da sem
prestar? sem vpraSal—Ne, je odgovoril, ker
ne smemo zgubljati ¢asa. . . Od tega trenotka
je bil popolnoma prepriéar, da se mora stvar
reiti najpozneje do leta 1936, in mi je to
povedal. . .

Bilo je jeseni leta 1933. Duce ni z ni-
komur govoril o bodoc¢ih operacijah v vzhodni
Afriki. Le on in jaz sva vedela, kaj se bo
zgodilo. Razlozil sem mu svoje misli tako: Po-
liticne razmere v Abesiniji so Zalostne. Ne bi
moglo biti tezko povzroéiti razpad cesarstva,
¢e se politi¢no dobro dela. Nespokojnost rasov,
izmed katerih so nekateri o¢itni nezadovoljne-
i, lahko privede do upora zoper cesarja, in
mi dobimo priliko za posredovanje. Na drugi
strani se ne sme izkljuciti moznost, da nas
ti vodje blizu nasSe meje, racunajoci z naso
sedanjo slabostjo, napadejo. Moramo se torej
pripraviti, da izdrzimo napad, pa se potem
obrnemo in dovrsimo delo enkrat za vselej. . .
Duce se je strinjal in mi narocil, naj grem s
polno paro naprej.—Treba bo denarja, sem pri-
pomnil, mnogo denarja. On pa je odgovorlil:
Denarja ne bo manjkalo. . .

De Bono potem govori o pripravah, ki
jih je—najveé sam s svojim pomoc¢nikom—iz-
vréil v letih 1933 in 34.

Z ducejem—potem nadaljuje— sva se
sporazumela, da ne sme nihée govoriti o pod-
jetju. Vedel je, da bo o pravem casu vsa Italija
7 njim. Ni mi pa treba tajiti dejstva, da je
bilo mnogo dvomljicev, in drugi so bili, ki so
ljubili mir, in taki, ki so izrekali pogubne
besede, da ni pametno spuScati se v pustolov-
§¢ino, o kateri nihce ne ve, kakSen bo konec. ..
Nevarni ljudje, ki tehtajo riziko ‘‘zaradi ko-
risti dezele’’, pa ne poznajo veselja predrz-
nosti. Tisockrat bolje je kar dirjati naprej,
pa ¢e tudi z zatisnjenimi o¢mi. Ce mi je do-
voljeno, da se pobaham, spadam jaz v drugo
vrsto. . .

De Bono potem obSirno opisuje vsako-
vrstne vojaske, politi¢ne in vohunske priprave.
Proti koncu leta 1934 se je vrnil iz Somalije,
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kamor je bil spremil kralja. Tedaj mu je
Mussolini dejal: Priporo¢ljivo bo, da odidete
prej, kot smo bili mislili. 7. januarja je De
Bono odpotoval v Eritrejo kot vrhovni komi-
sar za vzhodno Afriko. Mussolini mu je dejal,
da gre z oljéno vejico v Zepu. Ampak med tem
naj nadaljuje vse priprave. . .

20. decembra 1934 je Mussolini sam izde-
lal “Navodila in nacrt za reSitev italijansko-
abesinskega vprasanja”. Ta dokument je bil
tako tajen, da se ga je napisalo le pet zivodov.
V teh navodilih je dejal: Cas nam je nasproten,
zato moramo hiteti. Razen 60.000 domacih
vojakov bo treba najmanje toliko Italijanov.
Vsaj 250 letal bo treba v Eritreji, vsaj 50 pa
v Somaliji. 60.000 Italijanov, Se bolje 100.000,
mora biti v Eritreji v oktobru 1935.—26. fe-
bruarja je Mussolini pisal marsalu, da mora
v Casu priprav ravnati neodvisno, zakaj pra-
vila navadne uprave ne morejo veljati v ¢asih,
ki niso navadni. Nadalje: MnoZina znamenj
in sporo¢ila, ki smo jih ujeli, kaZejo, da negus
ne Zzeli zaCeti z napadom. . . Ce negu$ ne
pokaze namena, da bi nas napadel, moramo
sami vzeti inicijativo. To ne bo mogode, &e
nimate ob komcu septembra razen d&rncev
vsaj 100.000 belih vojakov, in to Stevilo se bo
hitro moralo pomnoziti na 200.000.

8. marca mi je Mussolini zopet pisal:
Globoko sem preprican, da bomo ob koncu
septembra ali oktobra morali zadeti z opera-
cijami na svojo pest. Tedaj boste morali imeti
300.000 moz, vstevsi 100.000 érncev, dalje
300-500 letal in 300 hitrih avtomobilov. Vi
zahtevate 3 divizije za konec oktobra; poslafi
vam jih mislim deset. Pravim deset—pet di-
vizij redne vojske, in pet divizij ¢rnosrajéni-
kov, ki bodo skrbno izbrani in izudeni. Te
divizije ¢érnosrajénikov bodo jamdile, da ljud-
stvo odobri podjetje.(!)

Dne 26. julija je Mussolini De Bonu pisal
o Edenovem potovanju in njegovih predlogih,
in dejal: Lahko si mislite, kakSen je bil moj
odgovor. V tem pismu mu je tudi obljubil,
da pride v Eritrejo, kadar bo ¢as, da zacne
z napadom, ki mora biti od prvega udarca
uni¢ujo¢. . . Imate torej le Se 120 dni, da se
pripravite. . .

Po tem si ¢lovek pa¢ lahko napravi sodbo,
kaio je Italija bila prisiljena na boj in kako
je VODNIK imel ves narod za seboj.
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Janezov Janez:

Tiste dni sem bil Se novinec v tej veliki
slovenski vasi v Clevelandu, ki jo njeno
stevilno prebivalstvo z nemalim ponosom
imenuje slovensko metropolo v Ameriki. Se
le pred nekaj tedni sem bil priSel z Zapada,
in metropola mi je bila kolikor toliko Se ne-
znana, jedva odkrita deZela, ki jo je bilo treba
Se le raziskati. Znancev Se nisem imel, razen
prijatelja Mihe, s katerim sva se bila sprija-
teljila Se v davni fantovski dobi zamrezenih,
z nagelji oki¢enih oken domacih deviskih
kamric. Naravno, da sem se tiste dni pogosto
zatekal pod njegov gostoljubni krov in da me
je muhasta usoda nasla pri njem tudi tistega
vecera, ko se je pricujo¢a zgodba prav za prav
zacela.

Bil je pust novembrski veéer. DeZevalo
je in v dez se je silil sneg. V Kolendevi svetli,
snazni kuhinji pa je bilo toplo in prijetno.
Miha, njegova Mary in jaz smo sedeli pri beli
emajlirani kuhinjski mizi ter si delali kratek
¢as z igranjem domine. Na mizi smo imeli
bokal dobre ohijske kapljice.

Ze nekaj minut smo bili precej tihi. Zdi
se mi, da je tudi zgovorni Mary zmanjkalo
snovi za pogovor in tako smo molée igrali, V
nas molk je udarjalo glasno tiktakanje na
Stedilniku stoje¢e budilke in jazz, ki je pri-
hajal iz radijskega sprejemnika v prednji sobi.
Jaz sem se zacel dolgocasiti ter zehati.

Tedaj pa je Mary dvignila oéi od kosc¢enih
domin na mizi, natoéila moj kozaree, ki je bil
tisti veéer vedno prazen, z rubinastim vinom,
na to pa nekam zami$ljeno dejala:

“Cudno, Frank, da se nisi Se oZenil...
Pet in trideset jih ima$§ Ze na grbi, ée se ne
motim ?”’

Pogledal sem jo ter se kislo nasmehnil.

“Right, tretjina stoletja je Ze za menoj,
dasi sem na oko nedvomno mlajsi, vsaj razni
ljudje mi vedno trobijo to v usSesa, le da ne
vem, ali mislijo resno ali ne. Ampak ti, Mary,
si videti bolj odkritosréna, zato bom tudi jaz
odkrit s teboj, pa ti zaupam, da se nisem Se
obabil enostavno zato, ker nisem Se srecal take
device, kakrSne si zelim.”

AVGUST, 1937

Niene o

“Hm, radoveden sem, kakS$na bi morala
biti tvoja bodoca izvoljenka?” me je pogledal
preko svojega kozarca Miha.

“Kak$na?” Za hip sem zasanjal z odprtimi
ofmi ter v mislih poletel v tisti davni éas, ko
je moje mlado srce dozivelo svoj prvi brodolom
na razpenjenem morju prve ljubezni, ki je
veljala prevzetni zlatolaski Polonici. “Pred-
vsem mora biti plavolaska”, sem povzel.

“Toda plavolasec si sam!” je protestiral
Miha, ki je prista$ teorije, da se mora svetlo
mesSati s temnim, da pridejo na dan vmesne
barve in barvni odtenki.

“Ni¢ zato!” sem ga zavrnil. “Rekel sem,
da mora bhiti plavolaska in pri tem obstanem.
Zdaj pa dalje! V okvirju bujnih zlatih las se
mora smehljati mleéno bel obrazek, podoben
jabolzovemu cvetu, sredi obrazka pa neZen,
za spoznanje navzgor prifrknjen nosek (tak
nosek napravi Zensko toliko bolj srékano),
v licih dvoje draZestnih jamiec, ustnice rdece
in vabljive kot zrele vipavske c¢resSnje, oci pa
velike, globoke in modre kot vedro pomladno
nebo. Biti mora srednje velika, oblih belih
ramen, vabljivo napetih grudi, vitka cez pas
in lepo zaokroZena v bokih; noge s fino iz-
rezljanimi meci in drobnimi gleZnji pa bi ji
morale ticati v Ceveljckih stevilke pet. In glas
bi morala imeti Zametno mehak, kot je gol-
canje zaljubljene grlice.”

Ne da bi se prav zavedal, sem z besedami
naslikal dokaj natan¢no sliko prevzetne Polo-
nice, ki me je bila pred davnimi leti tako ne-
usmiljeno zavrnila, da sem hotel skoéiti v
Savo, ¢esar pa nisem storil enostavne zato, ker
je bilo sredi zime in Sava premrzla. In moj
glas je bil pri tem nekam ¢udno mehak, ncka
trpkost je trepetala v njem, da se je Mary
hudomu$no namuzala.

“Presneto, ti pa zahtevas mnogo od svoje
bodoce neveste!” se je ponorcevala. “Samo
bojim se, da boS dobil prej sive lase kakor
naSel zivi primerek svojemu idealu...”

Miha, ki je poznal zgodbo moje prve smo-
le v ljubezni, se je iztrgal svoji zamisljenosti
ter posegel vmes:
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“Bezi, Mary, tako dolgo mu pa Ze ne bo
treba cakati! Korenova Stefka je skoro do
pi¢ice podobna Frankovemu dekliskemu vzoru
in—no da, ¢e je njen moski vzor vsaj petdeset
odstotkov podoben Franku, potem svatovscina
ne more biti dalec...”

Jaz sem prisluhnil. Ce se Miha ne moti,
bi se bilo dobro seznaniti s Stefko. Samsko
zivljenje me je Ze zalelo teziti. Toda domislil
sem se Polonice ter malo da ne plasno dodal:

“Ampak tista, ki postane moja nevesta,
mora biti poleg vsega tudi krotka, prijazna
in ljubezniva...”

“Saj”, je prikimal Miha. “No, Stefka je
jako prijazen dekli¢, v tem oziru si brez skrbi.”

Oddahnil sem se in v moji dusi je po-
gnalo popje upanja.

“A kje bi se seznanil z njo?”

Miha se je v svoji novi vlogi Zenithenega
mesSetarja odvaZno popraskal za uSesom. “Ze
vem!” je veselo vzkliknil. “V soboto zveéer bo
imelo naSe drustvo plesno zabavo v Sloven-
skem narodnem domu in Stefka bo gotovo
tam, saj je nasa ¢lanica. Kar z nami pojdes.”

Hotel sem se vedeti, koliko je Stefka
stara.

“Tri in dvajset”, mi je pojasnil Miha.
“Lepa, prijazna in poStena mladenka, ne kaka
izrabljena cvandra!”

Za hip sem zasanjal o sladki poroc¢ni sre-
¢i, potem pa me je zgrabila za goltanec malo-
dusnost.

“Gemu neki vse to govoricenje? Nikomur
ne bo koristilo! Kajti, ¢e je Stefka res tako
lepa in dobra, tedaj se ji ne manjka Zeninov,
boljsih od mene; marala bo zame!”

“Zakaj ne?’ je ugovarjal Miha. “Ceden
decko si in poleg tega nosi§ domov lepe pede
—ej, takim Zeninom se ne kaZejo fige! Sicer
pa—Xkorajza velja!”

Podal sem se ter sklenil poskusiti zopet
svojo sreco.

Potem, ko sem tri no¢i sanjal o nji (in
kako krasna, ocarljiva, nebesko lepa je bila
v teh mojih sanjah!) in o sladkostih skupnega
zivljenja z njo, sem ji bil naposled predstavljen
ob zvokih domace, z jazzom zacinjene polke.
Namreé¢ Stefki, ki je bila res od sile podobna
mojemu vzoru, oziroma Polonici; celo nosek
je imela za spoznanje prifrknjen navzgor, le
prevzetnosti ni bilo opaziti na nji. Nasprotno,
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tako nepopisno ljubeznivo se mi je nasmehnila,
da sem zardel kot Storast hribovski fant, ko
skusa povedati svoji izvoljenki, da jo ima
rad. Nakar je zardela tudi ona (ali pa se mi
je samo zdelo) ter za hip povesila svoje mehke
zlato rjave trepalnice, prav kakor sramezljiva
nedolzna deklica, ki prvikrat stoji pred dragim
ji fantom.

Nato sva zaplesala. Imenitna plesalka!
Potem sva se zaCela pomenkovati—saj veste,
prazne marnje, kot vedno v takih sluéajih.
Meni so se pri tem besede zatikale v grlu, nji
pa so tekle gladko, in bilo mi je, kot bi v zele-
nem gozdu prisluskoval goléanju zaljubljene
grlice. “Ta, ali pa nobena!” sem se zaklel v
mislih.

Racun brez krémarja!

Sele dobro uro sva se poznala s Stefko
in Se le pripravljati sem se zadel, da bi ji
zaupal svojo sladko skrivnost, namreé, da mi
Je od sile vSe¢ ter jo obenem poprosil za
sestanek, ko privede Miha k nama srednje
veliko brunetko Sibkega, skoro koStenega
stasa,

“Moja sestritna Ana—prijatelj Frank”,
naju je predstavil.

Ana mi je prozila svojo dolgo, ozko in
delikatno izrezljano desnico (to vse sem opazil
sele pozneje) ter se mi ljubeznivo nasmehnila.

Tudi jaz sem se nasmehnil nji, toda bo-
Jjim se, da je moral biti moj nasmehljal jako
kisel, ter jo nejevoljno obletel z oémi. “Kaj si
prislo kalit prelepo idilo, strasilo kogéeno!”
sem ji zakrical v mislih ter ji pogledal v oéi,
zele¢, da bi mi videla v oéech, kako nedobro-
doSla je bila. Ba$ to pa me je razorozilo.
Njene o¢i.

Te ofi! Temnorjave in globoke in tople
kot poletna zvezdna noé¢, mile in dobre kot
o¢i ljubece matere, bozajote kot topel spo-
mladinski veterc in na mo¢ razumne. Oéarale
so me te njene oci.

V zadregi sem se ji zmedeno nasmehnil
ter ji toplo stisnil roko. V sebi sem %e ob-
zaloval grobe besede, s katerimi sem jo bil
pozdravil v mislih. In ona, kakor bi vedela,
mi je toplo pogledala v oéi.

Stefka, ki je kot prava Zenska morala
slutiti, da se je zacelo nekaj plesti med menoj
in Ano, se je rahlo vznejevoljila ter me ocita-
jo¢ opomnila, da sem ji bil obljubil prihodnji
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ples, ki da se je Ze zacel. Sel sem z njo, Se
prej pa sem obljubil Ani, da pridem pozneje
k nji.

Toda Stefka me ni bila pripravljena iz-
pustiti. Drzala se me je kot klop svoje Zrtve.
-Naposled pa jo je vendar cloveska potreba
pognala skozi vrata, na katerih stoji napisano
“Ladies” in jaz sem brZ izrabil trenutno pro-
stost ter odkuril k Ani. Komaj pa sem se
dobro zagledal v njene krasne oéi ter si iz-
prosil dovoljenje, da jo smem med tednom
obiskati na domu, Ze me je drzala Stefka za
roko ter me ljubeznivo, a prav tako odlo¢no
vlekla stran.

Med plesom sem opazil, da si je lepo
osvezila prej ze nekoliko obledela lica, v nos
pa mi je silil oblak nevidnih hlapov parfema,
ki je bil Se malo prej zaprt v steklenicici v
njeni rocni torbici.

Domov smo §li ob dveh zjutraj. Pred
menoj so Sle Anine globoke, tople oci.

Prihodnji dan popoldne sem Sel obiskat
Stefko, kakor sem ji bil obljubil. Pozdravila
me je obletena v pizamo, jedva za silo po-
Cesana in brez rdecice na licih. Da Se ni dolgo
tega, odkar je vstala, se je opravifevala; in
da se ni utegnila $e opraviti. Tudi me ni bila
pricakovala tako zgodaj—Ze ob treh popoldne.
Naj ji oprostim, je dejala, ozmerjala mlajSega
brata, ki ji ni Sel dovolj hitro s pota, neje-
voljno zavihala nosek nad materjo, ki je
hotela vedeti, ali bho obedovala ali ne, ter se
izgubila v kopalnico. Ostal sem sam z njenim
petnajstletnim mlajs$im bratom Fredom, ki
se je pred menoj pritozeval nad sestro tako
prepric¢evalno, da sem v mislih Ze osteval Miho,
ker me je seznanil s tem dekletom.

Naposled se je Stefka zopet pokazala mo-
Jjim ocem, obleCena v kricece rdeco obleko, ki
se je tesno oprijemala njenega lepo oblikova-
nega zivota, z nogami v svilenih nogavicah in
visokopetih ceveljckih st. 5, s sveZe pobarva-
nim obrazkom, obkroZenim z lepo vzvalovlje-
nimi zlatimi lasmi in z nepopisno sladkim na-
smeskom okrog c¢reSnjevo rdec¢ih ustnic. Kako
sem tisti trenutek obéudoval Zensko umetnost!
V piéli uri ti naredi iz zvenjenega, klaverno
pobesenega cveta krasno sveZo roZo, potrese-
no z bhisernimi kapljicami jutranje rose! Da,
danaSnje zenske so resniéne umetnice!—

Prisedla je k meni. Najprej dobro ped od
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mene. Potem se mi je, palec za palcem pribli-
zevala, dokler se ni njeno telo, Se toplo in
voljno od kopelji, tesno ti¢alo mojih kosti.
In sva se zacela pomenkovati.

Toda hoze, kako prazen pomenek. Cen-
canje o oblekah, ki so jih sino¢i imele na
sebi njene znanke, prazne marnje o fantih
in mladenkah, ki se baje radi vidijo, itd. Vmes
pa dolgi pogledi, sentimentalni vzdihi. (Fredo-
ve navzocnosti se je reSila s tem, da mu je
dala dajm za kino. Jaz bi mu bil rad dal pol
dolarja, da bi bil ostal doma.) Posteno sem
se dolgocastil.

Po neuspelem poskusu, da ozivi moje
roke in ustnice, je zopet zacela nekaj govori-
¢iti in nazadnje se je dotaknila tudi Ane.

“Tako vsiljivo se je obnasalo to strasilo
kosceno!” je nejevoljno vzdihnila, kakor bi
slutila, da je ba§ Ana kriva moji nedovzet-
nosti za njene lastne telesne care. “Sili v
cloveka, ko bi vendar morala vedeti, da nihée
ne mara za taka strasila! Seveda,” se je
zmrdnila Ze skoro jezno, “sama se ima gotovo
za strasno lepo, nekatere Zenske so udarjene
s ¢udno slepoto. . .”

S tem pa se mi je Stefka ¢udno zamerila.
Ko se je zopet hotela tesno pritisniti k meni,
sem se naglo odmaknil ter kmalu nato vstal
in se zacel poslavljati. Da moram na neko
sejo, sem se ji lagal. Zelo vaZna zadeva.

Stefka je bila razocarana. “Komaj sva
se naSla, Ze bezi§ od mene!” je golée¢ poto-
zila. “S C¢em sem se ti zamerila? Vsaj do
velerje podakaj, sama jo bom pripravila.”

V njenih sicer lepih, a nekam praznih
o¢eh je zatrepetala poniZna proSnja. In pre-
magala bi me bila, da niso tedaj zalebdele v
zraku pred menoj oéi, ki so bile ne le lepSe,
temveé tudi globokejSe, ljubeznivejSe in bolj
dobre. Izgovoril sem se, kakor sem vedel in
znal ter odSel z obljubo (ki pa je nisem mislil
izpolniti), da jo v kratkem zopet obiSéem.

V torek zvecer sem obiskal Ano. Kako vse
drugacde sem se pocutil pri nji! Tako prijazno,
preprosto domade in okusno urejeno je bilo
vse pri Grabkovih. In vse—Ana, njena devet-
najstlena sestra Tilka in njena belolasa mati—
tako prijazni, postrezljivi, domaci. Ana v svoji
preprosti domaéi obleki iz sivega, rjavo kri-
zastega blaga je bila res prijetna mojim oéem,
kakor je neizreéeno prijalo mojim uSesom
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njeno toplo, boZajoce govorjenje, da o njenih
oc¢eh niti ne govorim. In kako preprosto, ne-
prisiljeno prijazna je bila, ni¢ vsiljiva in vsa
naravna, neponarejena (celo na licih ni imela
umetnega rdecila). Za pogovor naravnost ime-
nitna; o ¢emer koli se je clovek z njo lahko
pametno pomenil. V mojih oceh je postala
Ana Ze tisti vecer dovrSena gostiteljica.

Tekom vecera so jo moje Kkriticne oci
natanéno ogledale ter jo primerjale s Stefko.
Ni dvoma, sem si pravil, da s telesno obliko
niti od dale¢ ne dosega skoraj vzorno zgrajene
Stefke. Noge so res tudi majhne kakor Stef-
kine, zato pa ima presuha meca in stegna;
¢ez pas je vitka, zato pa je tudi v bokih ni
dosti; grudi so cedne, kot dve svezi kalifor-
nijski “od solnca poljubljeni” oranzi, zato pa
ima toliko bolj koscena ramena; nosek ima
raven in lep, zato pa so njena sicer lepa usta,
iz katerih se blescita dve vrsti zdravih belih
zob (nekoliko vecjih, kot so Stefkini), malce
prevelika za njen ozki bledi obraz. Tako sem
jo meril in tehtal in to merjenje in tehtanje
se je koncalo v njen prid, ¢emur so mnogo
pripomogli njeni gosti, mehki kostanjevi lasje,
Sc¢ veé pa njene cudovite, z dolgimi svilenimi
resicami zasencene rjave oci. To, poleg tega pa
Se njena neprisiljena prijaznost in ostale, ze
nastete odlike, je tako odlo¢no vplivalo na mojo
tehtnico, da se je moc¢no nagnila v njen prid,
in ubogo Stefko vrglo iz njene skledice s tako
silo, da je v moji domiSljiji napravila trojen
salto mortale, predno je prijadrala na tla.

Zadnji udarec pa je dobila Stefka v mojih
oéeh, ko sem se sluéajno (ne tako disto slu-
¢ajno) obrnil k Ani z vprasanjem, ali pozna
Stefko.

Ana je prikimala ter se ljubeznivo na-
smehljala.

“Poznam jo, pred leti smo si bili so-
sedje. Lepa je Stefka, naravnost.srékana.”
(Meni se je zdelo, da je v Aninem glasu za-
drhtelo nekaj Zalobno trpkega, kakor bi se
z grenkostjo v dusi zavedala, da je bila narava
z njo mnogo, mnogo bolj skopa, kot z ono
drugo. Toda zavisti ni bilo sliSati v njenem
glasu. Nasprotno, obcudovanje je zvenelo iz
njega.) “In prijazna in dobra. Srecen bo, kdor
jo dobi za Zeno.”

Jaz sem ji seveda po tihem odloéno opo-
rekal, vendar sem ji bil v srcu hvaleZen za te
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besede, saj so mi pokazale njeno dobro, ne-
pokvarjeno duSo. Najrajsi bi jo bil objel ter
Jjo gorece poljubil. Pa je bilo Se prezgodaj.

Da ne razvlecem svoje storije preve¢, naj
povem, da sem dobre tri mesece pozneje sko-
¢il v poroéni Colni¢ek. Moja ljubljena nevesta
je bila Ana.

Tri leta so minula od tedaj. Mimo naju
so zbeZala ta tri leta kot toliko spoéitih mladih
konj. Zdi se nama, kakor bi se bila poroécila
Se le davi. Mala, dveletna despotka Francka
naju ze dve leti neusmiljeno tiranizira, kar pa
je nama le Se v vecjo sreco.

Ce mi je Zal, da sem vzel Ano in ne
Stefke, ki bi jo bil lahko dobil? Prav nié. Res,
nekatere obline Stefkinega telesa so bile bolj
popolne od onih Aninega, tu pa tam je imela
Stefka malo veé mesa na kosteh kot Ana,
zato pa ima Ana o¢i, ki jim nikjer ne vidim
para, in du$o in srce, ki bi morala osreciti
vsakega moSkega. In to je, kar Steje!—

Stefka se je med tem Ze dvakrat razpo-
rocila. Pravijo, da nima smisla za nié¢ razen
za lepe obleke, plesne zabave in podobne reéi.
Za dom in otroke ne mara. Zato ne morejo
izhajati z njo. Zdaj, pravijo, ima na muhi
kandidata za tretjega moZa, in ¢e fant ni kak
falot, potreben pokore, tedaj mu od srca ze-
lim, da bi imel pri izbiranju svoje bodode Zene
take o¢i in tako sreco, kakor sem jo imel jaz.

Jaz sem imel dobre oéi in zelo veliko
sreco.

Pege na soncu so se zadele, kakor porodajo astronomi,
izredno mnoZiti. Znano je, da se te pege, ki so v resnici
veliki izbruhi na nasi centralni zvezdi, redno mnoze v te-
ku enajstih let, potem pa zopet enajst let padajo. Redno
Jje to enajstletno ponavljanje, ni pa redna ne mnozina ne
obseZnost peg v vsakem ciklu. Leta 1870 se jih je pojav-
ljalo ve¢ kot v katerem koli ¢asu, odkar jih opazujejo. A
prihodnje leto, pravijo, jih zna biti %e ved.

Kako bo to vplivalo na nas? Na to vprasanje znanost
Se ne daje zadovoljivega odgovora. Gotovo Jje, da imajo vi-
harji na soncu kaj opraviti z elektromagneti¢nimi razme-
rami na zemlji. Ce bodo severne luc¢i to zimo svetlejSe in
¢udovitejsih barv, bo to pripisati pegam, prav tako, ¢e ne
bo kompas mogel ostati miren, ali pa ¢e bo radio nagajal.
Koliko pa imajo pege opraviti z vremenom, z bujnejsimi
ali slabotnejSimi rastlinami, z navadam{ Zivali, z zdray-
Jem in boleznimi, so vpraSanja, na katera znanost sko-
mizguje. Dasi so delali pege odgovorne za vse to in Se za
marsikaj drugega, bomo morali najbre e precej dolgo
potrpeti, preden nam poda znanost kaj veé pojasnil,
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Jakob Zupancic:

Ce zivljenje goljufa te,

ne huduj se, ne Zaluj!

In da pride, to veruj,

¢as veselja tudi zate.
ot Puskin (Klopéic)
s

Pojo¢i vodomet je prelestno spreminjal
barve v akordu z arijo iz “Carmen”.

Sedela sta na klopi moléeéa. Med stebri
pestrih vodnih metov so v ozadju blestele ne-
Stevilne Zarnice in spreminjale razstavo Veli-
kih jezer v bajno deZelo, prav ni¢ podobno
vsakdanjemu mestu, ki je mrko in nekako po-
niglavo samotarilo tam gori na levi.

“Ali ni ¢udno, kako splosno je dandanes
priljubljena ta opera”, je Anita prekinila tisi-
no, ki je nastala, ko je izzvenel zadnji zvok
ciganskih cimbal. “Pa je vendar Georges
Bizet umrl komaj tri mesece po prvi predstavi
svoje “Carmen’—najbrz radi sovrazne kritike,
ki je ni pri¢akoval.”

“Smo pac¢ taki; trde butice imamo in
dolga leta ali celo stoletja potrebujemo, da se
prebijemo do resnice in lepote, ki jo odkrivajo
veliki misleci in umetniki.,” Zamahnil je z
roko proti stavbam tam doli, med katerimi
so postopale skupine ljudi: “Na eni strani
stavba posvecéena industriji, na drugi pa druga
kulturnemu napredku. Kako sijajne uspehe
kaZe tu tehnika, napredek naSega stoletja.
Toda duSevno je clovestvo ostalo Se vedno v
srednjem veku.”

“Mislis na primer na avtomobile, ki sva
jih gledala, v katerih ljudje drvijo, cetudi se
jim nikamor ne mudi, pa pobijejo vsako leto
nad 37.000 oseb samo v ZdruZenih drzavah,
kar je nad sto na dan!”

“Da. Se bolj me moti, da se ljudstvo ne
spametuje, kadar gre za vojno. Se niso pla-
¢ani dolgovi zadnje vojne, po bolnisnicah in
cestah je se vse polno pohabljencev, slepcev, pa
se znova vsi narodi mrzlicno oborozujejo za
novo morijo. ..”

Val¢ek Richarda Straussa iz “Rosenka-
valierja” je bil nad vse Zivahen, a vendar ni
dosegel njunih sre.

“To me spominja,” je povzela Anita, “da
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HroScenje

Je senator Nye pravil, da je zadnja vojna stala
Ameriko doslej nad Sestdeset milijard dolar-
jev, da bo pa koné¢na vsota najbrz dosegla
$100 milijard. Ker c¢lovek tezko razume tako
ogromno vsoto, je navedel, da bi se s tem
denarjem lahko podvojile vse izobraZevalne
ustanove in placali vsi stroski pouka za pri-
hodnjih deset let. Popravile bi se lahko wvse
ceste in Se ravno toliko novih zgradilo; za
deset let bi se lahko placala vsa zdravniska
oskrba za vse prebivalce ZdruZenih drZav in
popravila vsa skoda, ki jo ogenj naredi v
Stiridesetih letih.”

“Ali nisem imel prav, ko sem dejal, da
vsa tvoja navidezna frivolnost pokriva nekaj
bolj glohokega ?”

Postrani ga je pogledala in bolj je slutil
kot videl, da je zardela.

“Ne vem, prav res ne vem, kako sem bila
tako neprevidna, da sem Sla sinoci z va —
oprosti, s teboj.” ;

“No, tudi meni se vse zdi tako neverjetno
in nemogoce. Nakljuéje je paé naju privedlo
skupaj na c¢uden naéin.”

Pomoléal je. Gledala sta v vodomet, ki
je ‘pel’” “Modro Donavo”, toda misli so se
poglobile v doZivljaj prejsnjega dne.

b

Vesela je bila druzba v prizidku. Tocajem
je tekel pot z obraza, ko so polnili neStete ko-
zarce in ¢aSice s pivo, vinom in Zganjem.

Gosti v ve&jih in manjSih skupinah so
chujali spomine na mladostna leta, ko so boso-
nogi pasli zivino; na vojaske dni, ko so brodili
po galiSkem blatu ali pa namakali s krvjo
kamenje na Doberdobu; na c¢ase, ko so Se
skupaj delali v rudnikih ali v jeklarnah. .

Zalostni in veseli so bili spomini, kot je
paé Zivljenje. Pa ob baru se rajsi spominjamo '
veselih dni, sonc¢ne strani.

Janko Sojec je z dvema prijateljema tudi
obujal spomine. Pa je eden pivcev nekaj pre-
vrnil, in mlado dekle se je razburilo in oStelo '
vse tri. |
“Poglej no, poglej! Tako Sestnajstletno
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punce, pa ti zna biti tako hudo!” je omenil
eden in pomeZiknil.

“Sestnajstletno, my eye!” se je zasmejala.

Tako se je zacel razgovor in Janko se je
¢imdalje bolj cudil, ko je zvedel, da ima Ze
skoro trideset let.

Tu je bila prava uganka za njega, ki je
tako rad razglabljal ¢loveSke tajnosti. To de-
kle pravi, da ji je Ze devet in dvajset let in
govori cini¢no, toda obraz je tako otrosko
mladosten, o¢i—bi rekel—deviske.

Na vsak nacin mora govoriti z njo na
samem. To zagonetko mora reSiti, v to duso
hoce pogledati.

Bil je skoro razocaran, ko je sprejela
vabilo brez posebnega obotavljanja. Da ne bo
nepotrebnega miganja jezikov, sta dvorano
zapustila posamezno, pa sta se seSla na vogalu
v stranski ulici.

Bila je razburjena: “Bog ve, zakaj sem
tako neumna. Kaj si boste vendar mislili o
meni?”

Nié¢ ni odgovoril. Ni si bil na jasnem. Ko
je prihajala, jo je bil opazoval. Tako brez-
skrbno je stopala, lepo oblikovano telo se je
odrazalo od malih lesenih hiSie, kot da ne
spada v to vsakdanjo okolico, glava je bila
malce nagnjena nazaj in klobuk je stal po
strani, kot bi si ga tako malomarno nadelo
dekle, ki gre iz viSje Sole, ali pa demimondka.

Ure so potekale, pa je polagoma zacel
zbirati niti za reSitev uganke.

Sedela sta v noc¢ni gostilni, toda jazz in
plesalei ju niso motili.

“Ne razumen same sebe! Ne vem, zakaj
vam, ki sem vas prvi¢ videla ta teden, tako
brezpogojno zaupam in razkrivam svojo no-
tranjost. Ampak verjemite mi, da nisem Se
nikdar cutila take potrebe, da se izpovem.”

Pila je bacardi in pri¢ela na njegovo Zeljo
govoriti v slovenSéini ter ga tikati. Zazdelo se
ji je, da imajo njegove sive o¢i hipnoti¢no
moé, slutila je, da s temi oémi prodira v naj-
skrivnejSe koticke njenega srca in da torej
ne kaze nicesar zaklepati.

Cudno, kako je sedaj lahko s pomoéjo
njegovih vprasanj razporedila tiso¢ vzrokov
nezadovoljstva in razocaranj! Vedno svobod-
neje ji je tekla beseda, z vsakim dozivljajem
se je ¢utila svobodnejSo.

Tisto no¢ niti opazila ni, da ji je véasih
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sam polagal besede v usta, kadar ni hitro
nasla primernega slovenskega izraza, ali pa se
Jje obotavljala izreéi resnico.

On je slonel na mizi in ji neprestano zrl v
o¢i. Od casa do Casa je pozval natakarja, da je
napolnil kozarca. Kadar je malomarno spuscal
cigaretni dim, je bil njegov obraz trenotno
zamegljen, in takrat se ji je zazdelo, da je
vse le fantastiden sen.

Potem pa je zopet nadaljevala.

Prvi je bil mlad bankir, ki je imel gospo-
sko farmo, na katero jo je peljal in ji ponudil
sluzbo upravnice. Imela bi—je pravil—prijetno
zivljenje. Stevilna sluzinéad ji ne bi delala
nikakih preglavic. Konec tedna in véasih tudi
po teden ali dva bi jo on obiskal, kajti silno
jo ima rad, Ce tudi bo moral drugo poroditi—
radi svojih poslov in druZbe, seveda. Toda—ji
Je prisegal—ljubi edino le njo.—Domov se je
pripeljala z vlakom in drugi dan je odpovedala
sluzbo v banki.

To je bil prvi udarec. Fanta je imela
rada, a je pozabila, da je bogata$. Prva kal
sovrastva proti vsem moSkim je bila zase-
jana.

Potem mal trgovec. Do mraka je rezal
limburski sir in se potil v branjariji, potem
pa jo je v svojem malem avtu peljal na dezelo
in s svojimi po siru in slanini diSe¢imi rokami
Jo je pricel brez uvoda otipavati—Vrnila se
Je pes do uli¢ne Zeleznice in domov je bila
presneto dolga pot.

Na domu svoje najboljse prijateljice se
je seznanila z mladeni¢em, ki si je s svojim
glasom pridobil precej slovesa na radiju. Vse
je kazalo, da je bila to pot ljubezen na prvi
pogled. Ker pa je mnogo potoval, ga je videla
redko kdaj, zato pa je tem desde prejemala
njegova od ljubezni prekipevajoéa pisma. Po-
vabil jo je v New York in se je odzvala po-
vabilu. Tam mu je hiSnica povedala, da je
odSel v Pittsburgh. Ali ko je za¢udena odha-
Jala iz moderne stanovanjske palade, ji je ne-
nadoma korak zastal; zazrla je taksi, v ka-
terem sta pa sedela on in mlado naliSpano
punce ter se objemala in poljubovala v slovo.
—S prvim vlakom se je odpeljala domov.

Kmalu nato je zgubila svojo prijateljico.
Njen moZ je namre¢ porabil priliko, ko Zene
ni bilo doma, pa jo je potegnil k seki na divan
in ji brez posebnega obotavljanja zadel od-
penjati bluzo—.
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Pa je zasovrazila vse moske brez razlike.
Videla je v njih le pohotne zivali. Poroceni,
neporoceni—vsi so bili vlac¢ugarji. . .

Mati je bila priprosta, poboZna Zenica, ki
ni razumela héerine zdvojenosti. Karala jo je,
da je lajdra, ki leta in se vozari okrog, in
priporoc¢ala ji je, naj se vendar poroci s pre-
moznim sosedom, ki sicer ni ne lep, ne veé
mlad, ima pa ve¢ hi§ in je v tovarni delovodja.
Ogibala se je doma, kadar je bil ta snubec
na obisku. Mater pa je skoro zasovrazila.
Oceta ni ve¢ imela. Pri sestri ni dobila opore,
bila je povsem drugaéne narave. Bila je to,
kar je sama najbolj sovrazila pri moskih. Imela
je kar po tri fante obenem in prav nobenih
predsodkov proti nebrzdanemu uZivanju. ..

Vsega je bila naposled tako sita, da se je
odlo¢ila in Sla obiskat ocetove sorodnike v
Sloveniji.

Ej, kako kmalu se je privadila med do-
macini! Kako hitro so minevali tedni in me-
seci! Po leti je lazila po gorenjskih hribih,
jeseni pa je pabirkovala v semiSkih vino-
gradih.

Seznanila se je tudi z literatom, ki je
postal njen stalni spremljevalec, kadar koli
je prisla v Ljubljano.

Nekega lepega popoldne sta sla na RoZnik.
Bil je zelo razigran, Na mehkem mahu blizu
cerkvice sta sedela, on je pripovedoval in vec-
krat se ji je zazdelo, da se je popolnoma za-
mislil v preteklost ter da pozablja na dolga
leta, ki so bila vmes.

“Vidite, miss, prav tod sem se plazil
takole po trebuhu s pusko v roki in torni-
strom na hrbtu. To je bilo leta 1915, in lepo
stevilo slovenskih dijakov je bilo takrat na
Vrtac¢i tam doli onstran proge. Ampak v
Solskih sobah smo spali, ne pa se ucili. Ué¢ili
smo se le streljanja, napadanja, zalezovanja
in kaj Se, tu gori in tam doli po moévirnati
planjavi.”

Pokazal je proti samevajodi gostilni:
“Tamkaj smo véasih med oddihom zvrnili par
kozartkov. Na& poveljnik je bil nadporoénik
Dolene, ki je bil v vsakdanjem Zivljenju pro-
fesor. Vselej je uredil vezbanje tako, da smo
tukaj imeli odmor. In peli smo slovenske pesmi
ter pozdravljali Ivana Cankarja, ki je bil tiste
¢ase tu stalen gost.”
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Okrenil se je zopet proti spremljevalki, ali
zrl je mimo nje—kdo ve kam.

Na njegovo Zeljo je sedla v kot, kjer je
svoj ¢as tako pogostokrat sameval Cankar.
Toé¢il ji je jeruzalemcana, a misli so mu bile
Se vedno tam v daljavi.

Ko ji je podal roko, da ji pomore preko
porobka, je rahlo vztrepetala. Bil je prijeten
obéutek. Pa je Se le v gostilni na RozZniku
zaslutila, da bi tega skuStranega pesnika
lahko vzljubila. Toda on je v svojih pesmih
sicer pel o neskonéni ljubezni, ali tukaj je
obujal vojne spomine. . .

Vrnila se je v Ameriko. V New Yorku
je ostala nekako teden, da se zopet privadi
novemu svetu. Ta odmor se ji je bridko masde-
val. V njeni naselbini se je raznesla vest, da
je imela v New Yorku otroka.

Ona—otroka! Ko Se nikdar sploh spolno
obcevala ni, ¢eprav je—kot trde drugi—jako
lepa in ima Ze skoro trideset let.

=

“Tako, Anita, si mi razkrila vse. Jutri
pa ti jaz kaj povem.” Zapeljal jo je pred njen
dom in se poslovil.

=%

Od jezera je potegnila hladna sapa prek
razstave. Proti Midwayju je korakal oddelek
vojastva z godbo na déelu. :

“Vidis, kako vojaska godba prevpije kla-
si¢no godbo in celo slavni jazz. Reva uboga
nisi uganila, da se je tisti ljubljanski pesnik
zaljubil vate do usSes, pa je poStenjak. Da bi
ga ti Zivela, mu ne dopusca cast, tebe dostojno
prezivljati s svojo neznatno pla¢o pri listu
in z redkimi honorarji pa ne bi mogel. Zato
se je rajsi z vso energijo poglobil v tisti del
zivljenja, ki nam je udeleZencem najgloblje
usekan v spomin: svetovna vojna.”

Kako jasno ji je bilo sedaj, da je bilo
res tako.

“Anita, povej, ali si v mladosti imela
kako bolezen?”

Naglo se je okrenila in glas se ji je
tresel: “Kako ves?!”

“Ni¢ ne vem. Vprasujem. Vidi§, bila si
razocarana nad razuzdanci. Toda pod vsem
tem razocaranjem se skriva Se nekaj drugega,
nemara resnejSega. Oni posili ljubimei so te
skusSali ogreti, ti priti do srca, in so si iskali
utehe na svoj nacin, ko ni bilo odmeva v
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tvojem srcu. Tvoj gnus je razumljiv. Toda
tisti v Ljubljani je bil vendar popolnoma po-
iten in znamenja njegove ljubezni so bila
skrita le tebi. .. Tvoja dusa je bila zagrenjena,
e preden si sploh srecala kakSnega moskega.
Nekateri 1judje so tako rojeni, drugi pa dobe
hudo notranjo rano v mladosti. Zato sem
vprasal, ali si imela kaksno bolezen, ki bi
utegnila pustiti tako sled.” .

“Ko mi je bilo kakih deset let, sem imela
jetiko. Zdravnik je bolezen Se pravoéasno od-
kril in me poslal v zdraviliS¢e. Spominjam se,
da je bila tam neka rojakinja, ki je pozneje
razbobnala, da sem jeticna. Ampak okrevala{.
sem popolnoma in zadnjih sedemnajst al¥
osemnajst let ni nikakrSnega znaka te ali
kaksne druge telesne bolezni.”

Kot bi se spovedovala, je pripovedovala
vse podrobnosti.

“Aha, to je tisto. Telesno si ozdravela; a
dudevni razvoj je trpel. Odtod tvoja nezado-
voljnost z vsem, nataknjenost in preziranje
moskih.”

Zamislil se je. Korakala sta med mnozi-
cami ljudi, ki jih nista videla ne slisala. Sedla
sta v razstavno kavarno, in on je zopet zacel:
“Treba ti je najti leka, da ti duSa pride v
ravnovesje.”

“Toda kaj si ti pravzaprav, Janko? Si
res kdaj Studiral za zdravnika? Kako vidis
vse, ¢esar niti tisti, ki z menoj Zive, ne slutijo,
in ¢esar Se sama nisem vedela?”

“Nekot¢ sem res Studiral, ali vojna je pre-
krizala vse moje nacrte. Tako sem danes na-
vaden jeklarski delavec... Toda Studiju se
vkljub temu nisem odpovedal. Sedaj Studiram
ljudi in razmere, da bom delavstvu lahko po-
magal v njegovih tezkih bojih. Ampak o sebi
ti mogoce kdaj drugi¢ veé povem.—Sedaj gre
le za tebe.!”

Pokazal je tja proti ‘Ulicam sveta': “Vi-
dig§ tisto minaturo Alp? Ti si bila na gorenj-
gkih hribih, ki so zadnji odcepki Alp. Pa si
kaksno jutro stala na vrhu. Vsa dolina je bila
zavita v debelo meglo. Ali se nisi takrat
¢utila v mladem solncu nekako lahko, vzvise-
no? Tega ti je treba. Dvigniti se moras nad
meglene malenkosti olajSati moras duso,
SPROSTITI SE MORAS! Izéistiti moras svoje
nazore in skudati razumeti ljudi, ki so s teboj
in okoli tebe. In potem—ej, potem gotovo
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najdes ljubezen. In kak$no ljubezen! Zarela
bo kot tista Zarnica, ki jo imajo na razstavi
in ki sveti s petdeset tiso¢ watti. Osvetlila bo
tebe in vse tiste, ki pridejo v stik s teboj!”

Osinil je s pogledom njen obraz, ki je bil
nenadoma Se neznejSi, Se mlajsi. O¢i so ji
Zarele z novim bleskom, pod njimi pa se je
lesketala solza.. .

V Indiji Zivi po dreviu neka vrsta éebel, ki presega
po svoji hudobnosti srSena in mmnogo drugih ¢lovekovih

sovraZznikov. Celo srfen napade ¢loveka le, kadar je raz-
drazen ali ustraSen. Drevesne &ebele pa napadajo brez
vsakega vidnega razloga, v celih rojih, ki &tejejo na tiso-
e Zivalic, in tedaj gre za Zivljenje in smrt. Neki AngleZ,
ki je bil v taki smrtni nevarnosti, opisuje svoj dozivljaj
v nekem edinburikem &asopisu. Ko je nekega jutra jahal
po deZeli, se je nenadoma zrak nad njim stemnil od sa-
mih éebel. Izpodbodel je konja, ker se je zdelo, da ne
pomaga ni¢ drugega kakor beg. Toda ¢ebele so bile hitrej-
Se od konja, ki je prav tako trpel od divjih pikov, kakor
jahag, in je zaradi tega rital, skakal na stran in stresal
glavo, tako da je moZ, ki si je skuSal varovati obraz, ko-
maj ostal v sedlu. Nenadoma pa se je na nekem ovinku
enako razdraZen kozelj zaletel v konja, in moZ je bil v
prahu. Zacel je beZati za Zive in mrtve, toda éebele so ga
pokrivale od nog do glave. Lezle so mu za srajco, pod hla-
¢e, v uSesa in nosnice. Grabil in trl jih je cele pesti, a
druge so hipoma prihajale na njih mesto. &e je hotel di-
hati, je moral odpirati usta, a takoj so bila polna &ebel.
Jezik mu je otekel, da ga ni veé mogel premikati. Tz o&i
mu je teklo, trepalnice so mu nabreknile, da je bil skoraj
slep in gluh. Naposled je tako oslabel, da je padel in se ni
mogel ganiti. Po dolgem &asu, ali vsaj zdelo se mu je tako,
Je zadutil Elovedke roke, ki so ga vzdigovale. Tedaj je po-
polnoma izgubil zavest. Ko je prifel k sebi, so mu pove-
dali, da sta ga reila dva Indijca prav preden je bilo pre-
pozno. Ko sta videla, kaj se godi, sta nanesla okrog njega
suhe trave in jo zaZgala, tako da je gosti dim polagoma
pregnal &ebele. Potem so mu zadeli vladiti Zela iz kozZe,
kar je trajalo dva dni. Imel je ve¢ kot dva tiso¢ vbodov v
telesu. Mnogo dni se sploh ni mogel ganiti. Gledati in go-
voriti je mogel le z najveéjo teZavo. Sest mesecey jebil v
bolnisnici, a potem je moral Se za nekoliko tednov v hri-
bovski hlad, preden je popolnoma okreval.
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NAPREJ V CANKARJEVEM DUHU'!
DRUSTVO
29
“NAPRE]J

Organizirana 17. marca, 1917.

Sprejema za clane vsakega belca od 16. do 60. leta. Zavaroval-
nine vsake vrste. Podpora znasa $5.00 na teden za 50 centov na
mesee, in $10.00 na teden za en dolar na mesec. Woodmen of
the World je ena najvecjih bratskih organizacij. Vsa pojasnila
daje John Cicich, Deputy, 491 E. 152nd St., (Barber Shop)
Cleveland, Ohio

CESTITKE CANKARJEVEMU GLASNIKU!

DRUSTVO “V BOJ”

ST. 53 SNPJ.

Frank Barbi¢, predsednik; Frank Hayny, 1272 E. 169 St., tajnik;

Jos. Siskovich, blagajnik.

Woodmen of the World — Waterloo Camp 281



Dr. John Netelko

OPTOMETRIST
Preisée oci in doloéi pravilna oéala.
Posluje v poslopju Narodnega Doma,

6417 ST. CLAIR AVENUE — CLEVELAND, OHI0

DRENIK’S

DISTRIBUTOR OF ERIN BREW AND OLD SHAY ALE

ST.CLAIR AVENUE — EUCLID, OHIO

Phone KEnmore 2430 or KEnmore 2739

Enakopravinost

Neodvisen dnevnik za Slovenske delavce v Ameriki

6231 ST. CLAIR AVE. — CLEVELAND, OHIO



Joseph Kodri¢

Vzorna mesnica.
1307 ADDISON ROAD
Cleveland, Ohio
HEnderson 3365

Z naso postrezbo boste
zadovol jni.

Cavalier Cafe

Lastnik John Moénik
6507 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

Toé¢imo prvovrstno pivo, vino in
zganje. Ob petkih streZzemo z ri-

bo, ob sobotah pa s kokogjo pe-

¢enko.

CESTITA

Anton Jankovich

14306 SYLVIA AVENUE

Cleveland, Ohio

Zastopnik za “Prosveto,” “Pro-|V zalogi imamo vedno sveze
letarca’” in “Cankarjev glasnik”lpe"i"o' kolace, torte, za dom,

1615 WEST 117th STREET

Marn Dry Cleaning

Company
6518 ST. CLAIR AVENUE
ENdicott 2940

LAkewood 9664

Dobro delo, hitra in vljudna Ye Old Hyland Club
postrezba. Inn
Joseph Zadnik
GOSTILNA Glasba, ples, predstave.

Sest-odstotno pivo, vino in raz-
novrstno zZganje.
3839 EAST 93rd STREET
Cleveland, Ohio

Pijace se tocijo do 2:30

Lastnika Schuster-Hribar

Fraﬁl(—Butala

Slovenska trgovina s ¢evlji.
Velika izbera.

6410 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

CHerry 0911 CHerry 0911

Dominik LausSin
Gasolinska postaja.
Dobra in zanesljiva postrezba.

EAST 60th STREET in ST.
CLAIR AVENUE

Perko and Zink

UNION TRUST BLDG.

Cleveland, Ohio

Fajdiga in Klancar
Vzorna pekarna

6413 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

State and Municipal Bonds

Nicholas Bohar

za godove in svatbe.

CESTITA'!

Frank Cigoj

Razvazalec piva.

19090 ABBEY AVENUE

Cleveland, Ohio

y

Unijska brivnica

6023 ST. CLAIR AVENUE
HEnderson 2088
Cleveland, Ohio

Susel’s Cafe

Hamilton-Marquette

Vino — pivo — Zganje.
SE NA RAZPOLAGO
Ob sobotah izvrstna koko$ja
pec¢enka.

Kernovo “Anglesko-
slovensko berilo”
CENA 2 DOL.

1301 EAST 54th STREET

Cleveland, Ohio



